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ПРЕДИСЛОВИЕ 

 

Являясь преподавателями вуза, в последние пять-шесть лет мы 

ощутили настоятельную потребность со стороны студентов, клинических 

ординаторов, врачей-интернов и более молодых коллег в издании 

специального пособия, которое помогло бы перевести сложные медико-

терминологические конструкции на более понятный для осмысления язык. 

Исходя из того, что древнегреческий и латинский языки являются 

средством международного общения в среде медиков, решено было 

построить наш словарь-справочник по принципу: «непонятный термин» - 

расшифровка-ответ. Все термины группируются по русскому алфавиту, 

ударная гласная при этом выделяется красным цветом. В скобках даётся: 

этимология, от каких корневых слов данный терминоэлемент происходит, 

как каждый из них переводится буквально. После чего даётся 

адаптированный и (или) идиоматический перевод слова. 

Считаем необходимым предупредить будущих читателей, что 

ударения, с точки зрения орфоэпических правил, не всегда корректны. Это 

объясняется некоторыми особенностями общепринятых в русском языке 

приёмов прочтения слов. Например: в греческом языке существует термин 

«grapheo», означающий: пишу, рисую. Ударение в этом слове на первой 

гласной букве – «а». Однако, будучи использованным в сложных 

словообразованиях, данный термин несколько изменяет ударную букву (при 

прочтении по-русски). Так, в слове «рентгенография», ударение будет не на 

букве «а», а на предпоследней букве «и». Данный казус не является 

правилом, скорее исключением, сделанным в пользу общепринятых 

вариантов прочтения подобных сложных терминоэлементов. 

При переводе мы попробовали ввести не только толкование слов, но и 

краткие современные формулировки основополагающих терминов, что 

может упростить студентам стоматологических факультетов вузов 
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пользование кратким словарём и сэкономить время на их заучивание, не 

привлекая дополнительной литературы. 

В кратком словаре практически отсутствуют анатомические термины и 

эпонимы, зато в большом количестве отражены патологическая физиология, 

патологическая анатомия, клиническая и лабораторная терминология. 

Присутствуют и  чисто академические термины типа «профессор», «доцент», 

«ассистент», «лаборант», «абитуриент» и термины, имеющие отношение к 

процессу обучения студентов в вузе. 

Слова выстроены в общепринятом порядке, и в этом смысле 

пользование кратким словарём затруднений не вызовет. 

Сокращения в словаре также ничем не отличаются от таковых в других 

изданиях. В этой связи они легко дешифруются и без труда поддаются 

осмыслению. Например: от лат.: - означает: происходит от латинского слова; 

от греч.: - происходит от греческого слова и т.д. 

Так как написание слов на древнегреческом языке и их чтение весьма 

затруднительны, они даются в написании латиницей, без особого искажения 

главного смысла и произношения. 

Для составления краткого словаря были использованы: «Словарь 

медицинских терминов», БМЭ, ММЭ, «Terminologia medica polyglotta» 

Георгия Арнаудова, «Латинский словарь», «Словарь синонимов», «Толковый 

словарь иностранных слов». 

Наш краткий словарь содержит около полутора тысяч терминов, 

наиболее распространённых в стоматологии и челюстно-лицевой хирургии. 

В том случае, если со стороны читателей будет иметь место 

положительный отклик, считаем свои труды не напрасными и будем весьма 

признательны любым отзывам и предложениям по расширению набора слов 

и улучшению качества краткого словаря. 

 

 

                Авторский коллектив 
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А 

 

А, ан – с греч.: приставка, обозначающая отрицание, отсутствие чего-либо. 

 

Аберрация (от лат.: aberratio) – отклонение, искажение, заблуждение. 

Отсюда: аберрантный – заблудившийся. 

 

Абитуриент (от лат.: abitu-rientis) – 1) собирающийся уходить; 2)  

претендующий на поступление в вуз. 

 

Абластика (от греч.: а – отсутствие, отрицание и blastos – росток) – 

хирургический принцип профилактики рецидива злокачественной опухоли, 

заключающийся в её удалении в пределах здоровых тканей вместе с 

лимфатическими узлами и жировой клетчаткой, с использованием 

электроножа или лазерного скальпеля, а также с частой сменой всех 

инструментов и операционного белья. 

 

Абортивный (от лат.: аbortivus) – приостанавливающий, прерывающий, 

недоразвившийся. 

 

Абсолютный – (от лат.: absolutus – совершенно чистый) – безусловный, 

неограниченный, полный, совершенный. 

 

Абсорбция (от лат.: absorbtio) – поглощение. 

 

Абсцесс (от лат.: аbscessus) – нарыв, гнойник. Острое ограниченное гнойно-

некротическое поражение любой жировой клетчатки, а также 

паренхиматозных органов. 
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Авульсия тканей (от лат.: avulsion – отрывание, вырывание) – полное 

отделение участка кожи с мягкими тканями и слизистой оболочкой 

вследствие травмы. 

 

Агенезия (от греч.; a – отсутствие и genesis – создание, происхождение) – 

врождённое отсутствие или недоразвитие органа, части органа. 

 

Агевзия (от греч.: a – отсутствие и geusia – вкус) – потеря вкуса врождённого 

или приобретённого характера. 

 

Агглютинация (от лат.: agglutinare – приклеивать) - слипание, склеивание в 

комплексы бактерий, микроорганизмов, эритроцитов. 

 

Аггравация (от лат.: aggravation – ухудшение) – сознательное утяжеление 

больным своего состояния. 

 

Агнатия (от греч.: a – отсутствие и gnatos – челюсть) – врождённое 

отсутствие верхней или нижней челюсти. 

 

Агония ( от греч.: аgonia) – борьба (в частности – со смертью). 

 

Агрессия (от лат.: aggressio) – вторжение, захват. Отсюда: агрессивная 

микрофлора. 

 

Ад-  (от лат.: ad – к, до, около, кроме) – приставка, обозначающая, кроме 

понятия «присоединение», ещё и приближение, добавление. 

 

Адамантинома ( от греч.: adamantos – алмаз, эмаль и oma - опухоль) – 

доброкачественное новообразование костной ткани, произрастающее из 

нередуцированных остатков эмалевого органа. 
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Адаптация (от лат.: adaptatio) – приспособление. 

 

Адгезия – (от лат.: adhaesio – слипание, сращение) – процесс приклеивания 

чего-либо к чему-либо, образование единого целого. 

 

Адекватный (от лат.: adaequatus – сравнимый, приравниваемый) – равный по 

значению. 

 

Аденома  (от греч.:  adenos – железа и oma – опухоль) – доброкачественное 

новообразование, произрастающее из железистой ткани. 

 

Аденогипоплазия (от греч.:  adenos – железа, hypo – ниже и plasiа – развитие) 

– недоразвитие какой-либо железы или её части. 

 

Адентия (от лат.: a – отсутствие и dens – зуб) – частичное или полное, 

врождённое или приобретённое отсутствие зубов. 

 

Азот (от греч.: а  - отсутствие, отрицание и zoe – жизнь) – безжизненный газ; 

жизнь в азотной атмосфере невозможна. 

 

Академик  (от лат.: akademicus – мудрец, тот, кто в академии) – 

высококвалифицированный специалист, практик и теоретик, достигший в 

своей специальности наивысшего совершенства и являющийся 

действительным членом академии определённого направления (военной, 

духовной, медицинской, художественной и т.д.). 

 

Акме (от греч.: akmi –  вершина) – наивысшая точка в развитии болезни, в 

температуре, в давлении и т.д. 
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Акне (от греч.: achmi – вершина конуса, угорь) – собирательное обозначение 

заболеваний кожи, сопровождающихся множественным воспалением 

сальных и потовых желез кожи, а также волосяных фолликулов. Угри могут 

быть простыми, себоррейными, розовыми. 

 

Акселерация (от лат.: accelratio – ускорение) – увеличение роста, развития, 

движения, процесса. 

 

Аккреция (от лат.: accretion – прирастание, увеличение в объёме) – 

нарастание действия, процесса, веса или размера. Например: А. объёма 

опухоли. 

 

Аккумуляция (от лат.: accumulare – копить) – накопление веса, объёма, запаса 

внутренней энергии, количества эмоций. 

 

Актиномикоз (от греч.: aktinos – луч и mykes – гриб) – специфическое 

воспалительное заболевание челюстно-лицевой области, вызываемое 

лучистыми грибками при резком снижении уровня напряжённости всех 

видов иммунитета. 

 

 

Актинолизат (от греч.: aktinos – луч и lysis – расплавление) – продукт, 

получаемый при спонтанном распаде колоний актиномицетов. Служит для 

специфической иммунодиагностики и лечения актиномикоза. 

 

Алгидность (от греч.: algia, algos – боль) – болезненность. 

 

Алкалоз (от лат.: alkalosis – содержащий калий) – повышенная щелочность 

клеток и тканей. 
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Алкоголь (от араб.: al cohol – самый изысканный, высший) – любое вещество, 

содержащее винный или этиловый спирт. 

 

Аллерген (от греч.: allos – другой, иной и gennao – порождаю) – вещество, 

способное вызывать аллергию. 

 

Аллергия (от греч.: allos – другой, иной и ergon – действие) – состояние 

изменённой иммунной системы организма в виде неадекватно высокой её 

реакции на повторный контакт с определённым видом антигена. 

 

Аллогенный (от греч.: allos – другой, иной и gennao – порождаю) – 

относящийся к другой особи этого же вида. 

 

Аллометрия (от греч.: allos – другой, иной и metron – мера) – неравномерный 

рост отдельных участков тела, в том числе – костей лицевого и мозгового 

скелета. 

 

Аллопатия  (от греч.: allos – другой, иной и pathos – болезнь) – лечение 

заболеваний традиционными в медицине способами в отличие от 

гомеопатических; термин введён С. Ганеманном в ХХ веке. 

 

Аллопластика  (от греч.: allos – другой, иной и plasteo – леплю, ваяю) – метод 

замещения дефектов ткани с использованием донорского материала от 

другой особи этого же вида. 

 

Аллотрансплантация (от греч.: allos – другой, иной и лат.: transplantation – 

через поверхность, поле) - перенос, перемещение, пересадка пластического 

материала из отдалённого участка в область какого-либо дефекта. Пересадка 

кожи от особи к особи будет называться аллодермотрансплантацией, хряща – 

аллохондротрансплантацией, кости – аллоостеотрансплантацией и т.д. 
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Альбрехта импрегнационный метод – метод пломбирования корневых 

каналов зубов путём их заполнения смесью формалина, резорцина и едкой 

щёлочи, способной к полимеризации и превращению в стекловидную массу. 

Л.Альбрехт – немецкий дантист, родился в 1910 году.  

 

Альбумин  (от лат.: albus – белый и aminis – содержащий азот) – особый вид 

белка, составляющий основную структурную часть тканей животного и 

растительного происхождения. Белок мышечный носит название  

миоальбумина, хрящевой – хондроальбумина, костный – остеоальбумина и 

т.д. 

 

Альбумин сывороточный – белок плазмы крови с молекулярным весом около 

70 000; участвует в поддержании коллоидно-осмотического давления и рН 

крови, является основным резервом белка в организме. 

 

Альвеола зубная (от лат.: alveolus – лунка, ячейка) – углубление в кости, в 

котором помещаются корни зуба или зубов. Отдел челюстной кости, 

имеющий дугообразный ряд лунок для полного набора зубов, называется 

альвеолярным краем (на нижней челюсти) или альвеолярным отростком (на 

верхней челюсти). 

 

Альвеолит (от лат.: alveolus – лунка, ячейка, а it – воспаление её) – 

послеоперационное осложнение после удаления зуба, связанное с утратой 

защищающего лунку сгустка и заключающееся в гнойно-некротическом 

поражении её стенок. Более корректным будет термин «остит стенок лунки 

удалённого зуба». 

 

Альвеолотомия (от греч.: tomya – разрез, рассечение) – прободение  

бормашиной или долотом стенки лунки с губной или щёчной стороны для 
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достижения верхушечной части зуба с целью её удаления при наличии очага 

болезни. 

 

Альвеолэктомия (от греч.: ektomya – иссечение, удаление) – выпиливание 

или «скусывание» выступающих, острых стенок лунки удалённого зуба с 

помощью бормашины или костных кусачек с целью предотвращения травмы 

окружающих мягких тканей, оптимизации сроков заживления и создания 

приемлемых условий для последующего протезирования. 

 

Альгомиоклония (от греч.: algya – боль и myoklonya – мышечная судорога) – 

болезненные судорожные подёргивания мимических мышц при невралгии 

тройничного нерва. 

 

Альтерация ( от лат.: altero, alteratum – изменять, делать другим) – 

структурные изменения клеток, тканей и органов, сопровождаемых 

нарушением их жизнедеятельности. 

 

Альтернация (от лат.: alternatio – чередование, поочерёдность) – положение, 

при котором имеется, как минимум, ещё один равноценный вариант 

действий или развития событий. 

 

Амальгама (от лат.: amalgama – сплав) – жидкий, полужидкий или твёрдый 

сплав ртути с другими металлами. 

 

Амбулатория (от лат.: ambulare – гулять, двигаться, ходить) – помещение, в 

котором медицинский персонал принимает приходящих больных и оказывает 

им определённый объём помощи. 

 

Амнезия (от греч.: а – отсутствие и mnemos, mnesys – память) – 

забывчивость, утрата памяти. Например: ретроградная посттравматическая 
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амнезия – забываются события до получения повреждения; антероградная 

амнезия – забываются события, произошедшие после травмы. 

 

Аморфный (от греч.: amorphоs – отсутствие формы) – вещество, не имеющее 

упорядоченного строения и формы. 

 

Амплипульсное воздействие (от лат.: amplio – увеличивать и pulsus – удар, 

толчок) – метод электролечения, основанный на сочетанном воздействии на 

организм больного двухполупериодным выпрямленным синусоидальным 

током и лекарственными веществами, вводимыми с его помощью через 

неповреждённую кожу или слизистую оболочку. 

 

Ампула (от лат.: ampulla – расширение) – а) в Древнем Риме – глиняный 

сосуд с узким горлышком и широким вместилищем для хранения жидкостей; 

б) запаянный стеклянный сосуд для стерильных лекарственных препаратов; 

в) расширенная часть слёзного или желчного протока, протока слюнной 

железы, толстого кишечника, фатерова ампула. 

 

Ампутация (от лат.: amputatio – отрыв, отсечение) – насильственное 

отделение части тела или органа, имеющего конечное строение при его 

поражении. Например: ампутация ноги, пальца, коронки или верхушки корня 

зуба. 

 

Ана – с греч.: приставка, означающая возврат к прежнему состоянию, 

«наоборот», «через». Применима только в сочетании с греческими 

терминами. 

 

Ана – с лат.: поровну, пополам. Приставка применима только в сочетании с 

латинскими терминами. 
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Анакре (язык гунду, Западная Африка) – слишком большой нос; аномалия 

развития наружного носа. 

 

Аналгия (от греч.: analgia, аn - отсутствие и algos –боль; синоним – 

анальгезия) – отсутствие болевой чувствительности, анальгетики – 

болеутоляющие препараты. 

 

Аналептики ( от греч.: analepticos – восстанавливающий, укрепляющий) – 

лекарственные препараты, стимулирующие что-либо (дыхание – лобелин, 

цититон; артериальное давление – мезатон; сосудодвигательный центр – 

кордиамин). 

 

Анализ (от греч.: analysis – разборка, разложение) – операция мысленного 

или реального расчленения целого (свойства, процесса, вещи или отношения 

между предметами) на составные части с удалением несущественного, 

второстепенного, для полноты понимания сути. 

 

Анамнез (от греч.: anamnesis – воспоминание) – совокупность сведений, 

полученных при обследовании больного путём его опроса. Бывает анамнез 

заболевания, жизни, семейный, аллергологический, климатический, 

профессиональный, спортивный и др. 

 

Анаплазия (от греч.: ana – в обратном порядке и plasya – развитие; синоним - 

катаплазия) – стойкая дедифференциация клеток злокачественной опухоли с 

изменением её структуры и биологических свойств. 

 

Анартрия (от греч.: an – отрицание и arthroo – раздельно произношу) – 

невозможность внятно говорить из-за повреждения  бульбарного отдела 

ствола мозга при ЗЧМТ. 
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Анасарка (от греч.: ana – через, под и sarkos – мясо) – распространённый отёк 

подкожно-жировой клетчатки. 

 

Анастомоз (от греч.: anastomoo – снабжать отверстием) – естественное 

соединение каких-либо полых образований. Например: соединение между 

собой правых и левых венозных или артериальных капилляров на лице –  

ангиоанастомозы; такое же соединение нервов – нейроанастомозы. 

 

Анатоксин (от греч.: ana – обратно и toxоn – стрела, стрельный яд, вредное 

вещество) – специально ослабленный бактериальный экзотоксин, вводимый 

больному для активной иммунизации. 

 

Анатомия (от греч.: ana – через и tomya – рассечение, разрез) – наука, 

изучающая строение человеческого тела путём рассечения трупов умерших в 

различных плоскостях и направлениях. Анатомия может быть 

систематической, возрастной, пластической, топографической, 

хирургической и т.д. 

 

Анафилаксия (от греч.: ana – обратно, через и phylaxis – защита) – бурная, 

общая и местная, аллергическая реакция организма немедленного типа в 

ответ на введение антигена; защита, обращённая против организма-хозяина. 

 

Анафилактоген – (от греч.: ana – обратно, через, phylaxis – защита и gennao – 

порождаю) - вещество, вызывающее анафилаксию. 

 

Анафилактоидная реакция (от греч.: ana – обратно, через, phylaxis – защита и 

суффикс oid – подобный) – феномен парагипергии, характеризующийся 

повышенной чувствительностью к первичному парентеральному введению 

вещества, не являющегося ни аллергеном, ни гаптеном. Проявляется в виде 

неспецифической реакции немедленного типа. 
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Анафилатоксин –(от греч.: ana – обратно, через, phylaxis – защита и toxоn – 

стрела, стрельный яд, вредное вещество) - комплекс биоактивных веществ, 

образующихся в организме при анафилаксии и вызывающих сокращения 

гладкой мускулатуры, увеличение проницаемости сосудистой стенки, 

дегрануляцию тучных клеток и массивный выброс гистамина. 

 

Анаэробиоз (от греч.: an – отсутствие, aer – воздух и bios – жизнь) – 

существование, жизнедеятельность без доступа воздуха. 

 

Анаэробы (от греч.: an – отсутствие, aer – воздух и bios – жизнь) – 

микроорганизмы, способные существовать только при отсутствии доступа 

воздуха. 

 

Ангиобластома (от греч.: angyos – сосуд, blastos – росток и oma – опухоль) – 

злокачественное новообразование, растущее из сосудистых элементов 

(артериальных, венозных, лимфатических). 

 

Ангиография (от греч.: angyos – сосуд и graphеo – пишу, рисую) – метод 

рентгенологического исследования сосудов после введения в их просвет 

контрастного вещества. 

 

Ангиолейомиосаркома (от греч.: angyos – сосуд, leyos – гладкий, myos – 

мышца, sarkos – мясо и оmа - опухоль) – злокачественная опухоль, 

произрастающая из гладкомышечных элементов сосудистой стенки. 

 

Ангиолиз (от греч.: angyos – сосуд и lysis – развязывание, освобождение) – 

хирургическое вмешательство, направленное на выделение сосуда из зоны 

рубцов и спаек. 
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Ангиолипома (от греч.: angyos – сосуд и lypos – жир) – доброкачественная 

опухоль из жировой ткани, содержащая большое количество сосудов. 

 

Ангиолит (от греч.: angyos – сосуд и lythos – камень) – плотный конкремент, 

образовавшийся в полости венозной ангиомы за счёт крайне медленного 

кровотока. 

 

Ангиома – доброкачественная опухоль, растущая из сосудов (венозных, 

артериальных – гемангиома или лимфатических – лимфангиома). 

 

Ангиопсатироз (от греч.: angyos – сосуд и psathyros – хрупкий) – слабость 

стенок капилляров, выражающаяся в их разрыве даже при незначительных 

травмах с образованием множества гематом. 

 

Ангиорексис (от греч.: angyos – сосуд и rhexis – разрыв) – травматическое 

повреждение сосуда вследствие его чрезмерного растяжения. 

 

Ангиотриб (от греч.: angyos – сосуд и tribeo – давлю, тру; синоним – 

ангиотрипсия, то есть применение ангиотриба) – сосудистый зажим, 

раздавливающий стенки капилляров вместе с окружающими тканями, что 

прекращает кровотечение из них. 

 

Ангиофиброма – доброкачественная опухоль из соединительной ткани, очень 

богатая сосудами. 

 

Ангиофибросаркома – злокачественная ангиофиброма. 

 

Ангиэктазия (от греч.: angyos – сосуд и еktasis – расширение) – стойкое 

расширение просвета сосуда вследствие патологии его стенки или нарушения 

гемоциркуляции. Близкое по значению слово – аневризма. 
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Ангулит (от лат.: angulus – угол и oris – рта) – заеда обыкновенная. 

 

Ангулярный – угловой. Например: ангулярный перелом нижней челюсти. 

 

Анестезиология (от греч.: an – отрицание, esthesio – ощущаю и logia – 

учение) – наука, изучающая способы выключения всех видов 

чувствительности во время проведения хирургических вмешательств. 

 

Анестезия – (от греч.: an – отрицание и esthesio – ощущаю) -  выключение 

определённых видов чувствительности, включая болевую, температурную и 

поверхностную тактильную. 

 

Анестетики местные – (от греч.: an – отрицание и esthesio – ощущаю) - 

лекарственные препараты, отключающие местно болевую, температурную и 

поверхностную тактильную чувствительность. 

 

Анкилоглоссия (от греч.: ankylos – кривой и glossus – язык) – аномалия 

формы языка, возникшая вследствие укорочения его уздечки. 

 

Анкилоз (от греч.: ankylos – кривой, изогнутый, искривленный) – изменение 

формы нижней челюсти за счёт врождённого или приобретённого сращения 

поверхностей височно-нижнечелюстного сустава с одной или с обеих сторон. 

 

Аномалия – (от греч.: an – отрицание и omalos – равный, одинаковый или 

nomos - закон) - отклонение от нормы либо по форме, либо по размеру, либо 

по функции. 

 

Анотия (от греч.: an – отсутствие и otos – ухо) – врождённое или 

приобретённое, частичное или полное отсутствие ушной раковины. 
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Анте-  - латинская приставка, означающая «перед, спереди, прежде, раньше». 

 

Анти- - греческая приставка, означающая «против». 

 

Антибиотики (от греч.: anti – против и bios – жизнь) – группа препаратов, 

избирательно подавляющих развитие патогенных микроорганизмов. 

 

Антибластика – (от греч.: anti – против и blastos – росток) – комплекс 

мероприятий, направленных на борьбу со злокачественными клетками, 

попавшими в операционную рану. 

 

Антигены – (от греч.: anti – против и gennao – порождаю) – химические или 

биологические вещества, которые при проникновении через кожу или 

слизистую оболочку вызывают адекватную реакцию иммунитета, 

сопровождающуюся выбросом соответствующих антител. 

 

Антигистамины – (от греч.: anti – против, gystos – ткань и aminos – 

содержащий аммоний) – группа лекарственных препаратов, блокирующих 

действие выделившегося в кровяное русло тканевого яда – гистамина. 

Например: димедрол, супрастин, тавегил, цетрин. Устраняют признаки 

аллергии. 

 

Антиоксиданты – (от греч.: anti – против и оxygenium – кислород) – 

вещества, препятствующие или тормозящие процессы окисления в живой 

клетке, предотвращающие «сгорание» клеточных субстратов. Защищают 

клетки от раннего старения. 
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Антипиретики – (от греч.: anti – против и pyros – жар) – лекарственные 

препараты, снижающие повышенную температуру, жаропонижающие 

вещества. 

 

Антисептика – (от греч.: anti – против и septicos – гнилостный, вызывающий 

гниение) – комплекс мероприятий, направленных на борьбу с инфекцией, 

попавшей в рану. 

 

Антителогенез – процесс образования специфических иммуноглобулинов как 

реакция на внедрение антигенов. Происходит в зрелых плазматических 

клетках, а также в плазмобластах и в лимфобластах. 

 

Антитоксины – (от греч.: anti – против и toxon – стрела, стрельный яд) – 

вещества, нейтрализующие ядовитые продукты жизнедеятельности 

патогенных микроорганизмов. 

 

Антиципация врачебная – (от лат.: anticipatio – предугадывание) – важнейшая 

составляющая врачебной интуиции, основанная на знании предмета, 

жизненном и профессиональном опыте. Даёт возможность не только 

смоделировать итог лечения, но и обозначить основные этапы его 

реализации. 

 

Антрум – (от греч.: antron – пещера в кости, полость в тканях) – 

верхнечелюстной синус, полость в толще сосцевидного отростка. 

 

Апикальный отдел (от лат.: apex – верхушка) – самая верхняя часть чего-

либо. Например: верхушка корня зуба. 

 

Аплазия (от греч.: a – отсутствие и plasis – развитие) – врождённое 

отсутствие ткани или органа. 
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Апноэ – (от греч.: a – отсутствие и pnoe – дыхание, дуновение) – остановка 

дыхания. 

 

Апо- (греч.: аpo – от, далеко от чего-то) – приставка, обозначающая 

отделение от чего-то, удаление от чего-то, разделение, отставание, 

прекращение. 

 

Аподактильный способ анестезии (греч.: аpo – от, далеко от чего-то и 

daktylos – палец) – способ выполнения анестезии без предварительного 

ощупывания места вкола иглы. 

 

Аподактильный метод наложения швов (от греч.: apo – без помощи и daktylos 

– палец) – ушивание разреза только посредством инструментов, без участия 

пальцев. 

 

Апокриновые железы (от греч.: apokrino – отделять, выделять) – железы, в 

которых выделение экскрета сопровождается отделением части клеточной 

протоплазмы секретирующей ткани. Пример: потовые железы, молочная 

железа. 

 

Апостериорность (от лат.: a posteriori – на основании опыта) – система 

суждений или умозаключений, основанная на доказанных фактах. 

 

Аппарат (от лат.; apparatus – система, прибор) – комплекс органов, 

выполняющих в организме общую функцию. Например: зубо-челюстной 

аппарат. 
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Аппликационная анестезия (от лат.: applicatio – прибавление, присоединение) 

– метод поверхностного обезболивания путём прикладывания анестетика на 

тампоне к поверхности кожи или слизистой оболочки. 

 

Априорность (от лат.: a priori – не опираясь на опыт) – система суждений или 

умозаключений, основанная не на фактах, а на догадках. 

 

Апробация (от лат.: apprubare – одобрять, утверждать) – официальное 

одобрение после предварительной проверки. 

 

Аптека (от греч.: apotheke – склад, хранилище) – учреждение, 

осуществляющее хранение, приготовление и отпуск лекарственных средств. 

 

Аптечный продукт (от греч.: apotheke – склад, хранилище) – продукт, 

изготавливаемый и продаваемый в аптеке. 

 

Аргироз (от греч.: argyros – серебро) – пигментация кожи или слизистых 

оболочек, вызванная длительным контактом с серебром или его сплавами. 

 

Аррозия (от лат.: arrosio – прогрызание) – медленное разрушение, 

расплавление тканей каким-либо патологическим процессом. Например: 

кровотечение из образовавшегося дефекта в стенке сосуда, расположенного в 

очаге хронического гнойного воспаления или в зоне роста злокачественной 

опухоли. 

 

Артерия (от греч.: aer – воздух и tereo – хранить, задерживать) –  

толстостенная трубка, по которой течёт богатая кислородом (воздухом) 

кровь. 
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Артикуляция (от лат.: articulo – разделяю, расчленяю) – положение 

соответствующих органов, обеспечивающее либо образование звуков 

(членораздельная речь), либо откусывание и пережёвывание (приём пищи), 

либо сочленение поверхностей (сустав). 

 

Артифициальный (от лат.: artificialis – искусственный) – созданный или 

вызванный искусственно. 

 

Артралгия (от греч.: arthron – сустав и algia – боль) – боль в одном суставе. 

 

Артрит (от греч.: – arthron - сустав и itis – воспаление) – воспаление сустава 

или нескольких его элементов. 

 

Артроз (от греч.: arthron – сустав и osis – болезнь, не связанная с 

воспалением) – суставное страдание с поражением костных структур 

дистрофического или гиперпластического характера. 

 

Артрография (от греч.: arthron – сустав и graphеo – пишу) – способ 

исследования сустава с помощью рентгеновских лучей. 

 

Артролиз (от греч.: arthron – сустав и lysis – развязывание, освобождение) – 

хирургическое восстановление подвижности в суставе при анкилозе. 

 

Артропатия (от греч.: arthron – сустав и pathos – болезнь, страдание) – любые 

заболевания суставов, связанные с нейротрофическими расстройствами. 

 

Артропластика (от греч.: arthron – сустав и plasteo – леплю, ваяю) – 

хирургическое восстановление формы и функции сустава. 
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Артропневморентгенография (от греч.: arthron – сустав, pneuma – воздух и  

graphеo – пишу) – способ рентгеновского исследования сустава, в полость 

которого закачивается газ для контрастирования с окружающими тканями. 

 

Артропункция (от греч.: arthron – сустав и  от лат.: punctio – прокол) – 

эвакуация избытка какой-либо жидкости из полости сустава с помощью иглы 

и шприца с лечебной или диагностической целью. 

 

Артроскопия (от греч.: arthron – cустав и skopeo – рассматриваю) – метод 

исследования полости сустава и прилежащих тканей с помощью 

специального прибора. 

 

Артротомия (от греч.: .: arthron – сустав и tomya, tome – резание, разрез) – 

вскрытие полости сустава при нагноении. 

 

Артюса феномен (N.M. Arthus, 1862-1945, французский физиолог) – местная 

гиперэргическая реакция, развивающаяся в ответ на повторное введение 

антигена. Например: местный некроз тканей после введения в это же место 

повторно анестетика. 

 

Арх-, Архи- (от греч.: archi – начало, главенство) – приставка к словам, 

означающая «первый, первоначальный, предшествующий». 

 

Асептика (от греч.: a – отсутствие и sepsis – гниение) – комплекс мер, 

направленных на предупреждение попадания гноеродных микроорганизмов в 

рану. 

 

Асептический раствор (от греч.: a – отсутствие и sepsis – гниение) – 

безгнилостный, абсолютно чистый. 
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Асиалия (от греч.: а – отсутствие и sialon – слюна) – полное прекращение 

слюноотделения при тотальном поражении всех слюнных желез. 

 

Асимметрия (от греч.: а – отсутствие и symmetria – соразмерность) – 

неупорядоченное расположение парных (одинаковых по форме и оп размеру) 

частей лица или органов относительно определённой оси или плоскости. 

 

Асистолия (от греч.: а – отсутствие и systoli – сокращение, сжатие) – 

остановка сердца, полное прекращение деятельности одного или всех 

отделов сердца ввиду отсутствия в них биоэлектрической активности. 

 

Аспирантура (от лат.: aspirans, aspirantis – стремящийся к чему-либо) – форма 

подготовки научных и педагогических кадров из числа лиц с законченным 

высшим образованием с их временным зачислением в профильный вуз с 

отрывом от работы. 

 

Аспирация (от лат.: a – отрицание и spiro – дую, дышу) – 1) резкое 

затруднение дыхания вследствие попадания инородных тел в дыхательные 

пути; 2) процедура удаления содержимого из полости рта, гнойной полости с 

помощью вакуум-аспиратора. 

 

Ассимиляция (от лат.: assimilation – уподобление, усвоение) – процесс 

усвоения знаний, информации, полученной при разных формах обучения. 

 

Ассистент (от лат.: assistentis – присутствующий, помогающий) – 1) 

помощник; 2) работник аптеки с высшим образованием, готовящий 

лекарства; 3) штатная преподавательская должность на кафедре в вузе, 

замещаемая по конкурсу; 4) первое учёное звание, присваиваемое 

преподавателю вуза. 
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Астеатоз (от греч.: а – отсутствие и steatos – сало, жир) – полное отсутствие 

кожной смазки за счёт угасания функции сальных желез или их врождённого 

отсутствия. 

 

Астен- (от греч.: а – отсутствие и stheneia – сила) – приставка, означающая 

«слабость, бессилие». Например: астения мимических мышц – это 

слабовыраженные мимические движения после тяжёлых перенесённых 

заболеваний, инсульта. 

 

Асфигмия (от греч.: а – отсутствие и sphygmos – пульс) – отсутствие 

пульсового толчка на крупных артериях вследствие остановки сердца. 

 

Асфиксия (от греч.: а – отсутствие и sphyxis – пульс; синоним – удушение) – 

состояние резкой гипоксии и гиперкапнии за счёт тяжёлых расстройств 

деятельности нервной системы, дыхания и кровообращения. 

 

Атарактики (от греч.: ataraxia – невозмутимость, спокойствие) – 

лекарственные препараты (транквилизаторы), уменьшающие психическое 

напряжение.  

 

Атаралгезия (от греч.: ataraxia - невозмутимость, спокойствие и analgesia – 

отсутствие боли) – состояние угнетения сознания и болевой 

чувствительности, вызванное сочетанным действием анальгетиков и 

транквилизаторов. 

 

Атачмен (от англ.: the attachment – прикрепление, присоединение) – 

механическое устройство замкового или шарнирного типа для соединения 

частей зубного протеза. 
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Ателодонтия (от греч.: atelia – неполный, незавершённый и odontos – зуб) – 

недоразвитие зубочелюстной системы. 

 

Атерома (от греч.: athare – каша из пшеничной муки и оma – опухоль) – киста 

сальной железы кожи, образовавшаяся в результате закупорки или 

блокировки выводного протока. Атероматоз – множественные атеромы лица 

и шеи. 

 

Атипизм (от греч.: а – отсутствие и typicos – образцовый, примерный) – 

неправильность, несоответствие типу, не такое, как все. Например: 

клеточный атипизм в раковой опухоли. 

 

Атрезия (от греч.: а – отсутствие и tresis – продырявливание, отверстие) – 

врождённое отсутствие естественного отверстия, например, ротового. 

 

Атрофия (от греч.: а – отсутствие и trophos – питание) – резкое уменьшение 

массы и объёма органа или ткани в связи с ослаблением или прекращением 

функции; возникает при расстройствах питания, кровоснабжения. 

 

Аттестация (от лат.: attestatio – свидетельство) – определение уровня 

подготовки врача-специалиста специальной комиссией; по результатам 

аттестации ему присваивается соответствующая квалификационная 

категория. 

 

Аудитория (от лат.: audio – слушать) – помещение для проведения занятий, 

чтения лекций. 

 

Аурикулярный (от лат.: auris – ухо) – ушной, относящийся к уху. 
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Ауротерапия (от лат.: aurum  - золото и греч.: therapia – лечение; корректнее: 

хризотерапия, от греч.: chrisos – золото) – метод медикаментозного лечения, 

основанный на использовании препаратов золота при лечении, в частности, 

коллагенозов. 

 

Аускультация (от лат.: auscultatio – выслушивание) – метод исследования 

воздухсодержащих полостей организма, основанный на прослушивании 

звуков, связанных с их работой. Пример: аускультация верхнечелюстных 

синусов. 

 

Ауто- (из греч.: autos – сам) – приставка, означающая «свой, тот же самый, 

сам». Например: аутоаллерген – собственный белок, в силу определённых 

причин ставший чужеродным. 

 

Аутогемотерапия (от греч.: autos– сам, haima – кровь и therapia– лечение) – 

активная иммуностимуляция за счёт впрыскивания внутримышечно 

собственной крови. 

 

Аутогенные факторы (от греч.: autos– сам и gennao – порождаю) – факторы, 

возникшие в своём, собственном теле. Например: аутоинфекция. 

 

Аутоиммунные реакции (от греч.: autos– сам и лат.: immunis – 

невосприимчивый, защищённый от заражения) – ответные действия 

организма на изменившие свои свойства собственные белки. 

 

Аутоинтоксикация (от греч.: autos– сам и toxos – яд) – процесс отравления 

организма продуктами жизнедеятельности бактерий, постоянно в нём 

обитающих. Например: микроорганизмы полости рта, могущие стать 

аутоинфекцией. 
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Аутоинфекция (от греч.: autos– сам и лат.: infectio – зараза) – собственная 

сапрофитная микрофлора, при ослаблении иммунитета способная стать 

инфекцией. 

 

Аутолиз (от греч.: autos– сам и lysis – развязывание, освобождение, 

растворение) – процесс самопроизвольного распада, растворения тканей или 

органов под воздействием образовавшихся в них гидролитических 

ферментов. 

 

Аутопластика (от греч.: autos– сам и plasteo – ваяю, леплю) – раздел 

хирургии, занимающийся восстановлением утраченных участков тела путём 

замещения дефектов пересадкой собственных тканей. 

 

Аутосеротерапия (от греч.: autos– сам и serum – сыворотка) – метод 

неспецифической иммуностимуляции, основанный на парентеральном 

введении больному под кожу или в мышцу его собственной сыворотки 

крови. 

 

Аутотрансплантация (от греч.: autos– сам и лат.: trans-plantare – через росток) 

– пересадка собственных тканей или органов в место их дефекта или 

отсутствия. 

 

Аутофагия (от греч.: autos– сам и phagia – пожирание) – процесс разрушения 

частей клеток или целых клеток собственными лизосомами с дальнейшим 

использованием переваренного материала для строительства новой 

полноценной ткани. Например: инволюция зубообразовательной пластинки с 

последующим формированием челюстной кости. 
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Аутохтонный (от греч.: autos и chthonos – земля, родина) – нечто, 

образованное в месте зарождения. Пример: раковая опухоль и её метастаз 

(неаутохтонное образование). 

 

Афебрильный (от лат.: febris – лихорадка) – процесс воспаления, не 

сопровождающийся подъёмом температуры, безлихорадочный. 

 

Афта (от греч.: apto – воспламеняться) – поверхностное некротическое 

поражение слизистой оболочки при различных заболеваниях, 

сопровождающееся жгучей болью. 

 

Афты сифилитические – некротические, кругообразно расположенные 

поражения слизистой оболочки мягкого нёба, довольно рано отмечающиеся 

при вторичном сифилисе. 

 

Аффект (от лат.: affectus – состояние, переживание, поражение) – комплекс 

патологических изменений в месте внедрения в ткани патогенных 

вирулентных микроорганизмов. 

 

Афферентация (от лат.: afferens, afferentis – приносящий) – поток нервных 

импульсов, поступающих с периферии в ЦНС. 

 

Ахейлия (от греч.: а – отрицание и cheilos – губа) – врождённое или 

приобретённое отсутствие губы (губ). 

 

Ацидоз (от лат.: acidum – кислота и osis - повышение) – увеличение 

содержания кислых оснований в крови или тканях, например, при сахарном 

диабете, голодании, приёме больших доз алкоголя. Приводит к 

нейтрализации препаратов с щелочной реакцией, например, местных 

анестетиков. 
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Ацинозный отдел (от лат.: acinus – зёрнышко плода) – гроздевидный участок 

слюнной железы, от которого начинается выводной проток низшего порядка. 

Несколько ацинусов образуют дольку – из нее начинается междольковый 

выводной проток. 

 

Аэрация (франц.: aeration - воздушность или от греч.: aer – воздух) – 

естественное или принудительное нагнетание воздуха в помещения общего 

пользования с целью обеспечения вентиляции. Аэрация гнойных ран 

применяется как лечебное мероприятие, т.к. при этом уничтожаются 

анаэробные микроорганизмы, вызвавшие воспаление. 

 

Аэробиоз (от греч.: aer – воздух и bios – живое) – способ существования 

любых организмов только при наличии в окружающей среде свободного 

кислорода. 

 

Аэробы (от греч.: aer – воздух и bios – живое) – патогенные микроорганизмы, 

которые могут существовать только при доступе воздуха. 

 

Аэродонталгия (от греч.: aer – воздух, odontos – зуб и algos – боль) – резкая 

боль в зубах у некоторых людей, вызванная перепадами атмосферного 

давления при высотных полётах. 

 

Б 

 

Базис (от греч.: basis – основа, фундамент) – пластмассовая или 

металлическая основа съёмного зубного протеза, полностью повторяющая 

рельеф протезного ложа, на котором крепятся искусственные зубы и 

фиксирующие приспособления (кламмеры). 
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 Базалиома (от греч.: basis – относящийся к основе и oma – опухоль;  

синоним: базальноклеточный рак) – злокачественная опухоль, 

распространяющаяся над базальной мембраной эпителия кожи. 

 

Базальная мембрана (от греч.: basis – относящийся к основе и лат.: membrane 

– плёнка, перепонка) – слой межклеточного вещества, отграничивающий 

эпителий от глубжележащих структур. 

 

Базальный (от греч.: basis – относящийся к основе) – какой-либо отдел или 

слой, расположенный в самом низу. Например: базальный слой эпителия. 

 

Базальный слой кожи (от лат.: stratum basale, LNH) – слой 

малодифференцированных клеток и меланоцитов, непосредственно 

прилежащий к базальной мембране эпидермиса. 

 

Базис-наркоз (от греч.: basis – основа, фундамент и narcosis – оцепенение) – 

начальный или подготовительный наркоз, осуществляемый путём 

внутривенного введения барбитуратов (гексенала, тиопентала натрия и т.п.). 

 

Бактериальный сепсис (от греч.: bakterion – палка) – вызванный 

одноклеточными микроорганизмами, не образующими споровых форм. По 

строению они напоминают палочки (бациллы), шарообразные (кокки), 

спиралеобразные структуры (спириллы, спирохеты, вибрионы).  

 

Бактериальное загрязнение раны (от греч.: bakterion – палка) – наличие в ране 

микроорганизмов, не оказывающих отрицательного влияния на течение 

раневого процесса или ещё не вызвавших развития раневой инфекции. 
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Бактериемия (от греч.: bakterion – палка и haima – кровь) – одна из  стадий 

сепсиса, при которой из крови на питательную среду высеваются бактерии. 

 

Бактериолиз (от греч.: bakterion – палка и lysis – расплавление) – разрушение 

патогенных микроорганизмов за счёт разрушения их оболочки.  Например: 

при использовании антибиотиков или антисептиков. 

 

Бактерицидность (от греч.: bakterion – палка и лат.: caedo – убивать) – 

свойство некоторых химических, биологических или физических факторов 

вызывать гибель микроорганизмов. 

 

Бактерицидный препарат (от греч.: bakterion – палка и лат.: caedo – убивать) – 

препарат, способный уничтожать бактерии. 

 

Баллистика раневая (от греч.: balleo – бросаю, мечу) – наука, изучающая 

движение ранящего снаряда (пули, осколка) в тканях организма. 

 

Баротравма (от греч.: baros – тяжесть и trauma – повреждение) – разрушение 

стенок воздухсодержащих полостей в результате резкого изменения 

давления. Например: стенок верхнечелюстного синуса. 

 

Бартолинов проток (C. Bartholin, 1656-1738, датский анатом) – каждый из 6-8 

выводных протоков подъязычной слюнной железы. 

 

Бацилла (от лат.: bacillus – палочка) – вид бактерий, образующих споровые 

формы. Например: туберкулёзная палочка. 

 

Бделлотерапия, синоним: гирудотерапия (от греч.: bdellos, gyrudos – пиявка и 

therapia – лечение) – использование пиявок накожно или внутри полости рта 
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с целью лечения некоторых заболеваний кожи, слизистой оболочки и ВНЧ 

сустава. 

 

Безредки аллергическая проба (А.М. Безредка – русский микробиолог, 1870-

1940) – метод предупреждения анафилактических проявлений путём 

применения внутрикожного введения соответствующих веществ в объёме, не 

превышающем 0,1-0,2 мл, с последующей оценкой реакции. 

 

Белонофобия (от греч.: belonos – остриё и phobos – страх) – непреодолимый 

страх при работе в полости рта иглой – инъекционной или хирургической. 

 

Бетель  - жевательная смесь зелёных листьев перечного кустарника, плодов 

арековой пальмы, гашёной извести, специй и пряностей. Обладает 

возбуждающим действием, сильный канцероген. 

 

Бидистиллят (от лат.: bis – повтор и distillatio – очистка) – продукт двойной 

очистки через любые фильтры. Например: бидистиллированная вода, эталон 

нейтральной среды. 

 

Билатеральный (от лат.: bis – повтор, удвоение и latus, lateris – бок, сторона) – 

двусторонний, относящийся к обеим сторонам. Например: отёк или метастаз. 

 

Бинт (от нем.: Binde – повязка) – общее название медицинских перевязочных 

материалов ленточной или трубчатой формы, служащих для закрепления 

повязок. 

 

Биопсия (от греч.: bios – живое и opsio – рассматриваю) – прижизненное 

взятие небольшого объёма ткани из зоны интереса для микроскопического 

исследования с диагностической целью. 
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Биоптат – материал, полученный путём биопсии. 

 

Бифуркация (от лат.: bifurcus – раздвоенный) – место разделения какого-либо 

органа на две приблизительно равные части. 

 

Бишаит – воспаление жирового тела щеки одонтогенной природы. 

Происходит от фамилии французского врача М.Ф. Биша. 

 

Бластома (от греч.: blastos – росток и oma – опухоль) – истинное 

новообразование любого генеза. 

 

Блокада (от англ.: blockade – перекрывать путь) – ухудшение или полное 

прекращение проведения афферентных импульсов по нервному волокну. 

Например: диагностическая блокада ветвей тройничного нерва при невритах 

или невралгиях. 

 

Болезнь (по лат.: morbus, по греч.: pathos) - состояние нездоровья. 

 

Боль (лат.: dolor, греч.: algos) – «сторожевой пёс» на страже благополучия 

организма. 

 

Бонусный (от лат.: bonus – хороший) – благоприятный, доброкачественный. 

Например: рост, процесс. 

 

Бор стоматологический (от нем.: Bohrer – сверло) – режущий инструмент для 

препарирования твёрдых тканей зуба за счёт высокой скорости вращения. 

 

Бородавка (от лат.: verruca – бородавка) – доброкачественное 

новообразование кожи; в основе появления - внедрение в микропорезы 
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паповируса (вируса папилломы). Передаётся контактным путём. Бывает 

простой, плоской, остроконечной. 

 

Ботрахопластика (от греч.: botrachos – лягушка и plasteo – ваяю, леплю) – 

операция при ретенционной кисте подъязычной слюнной железы 

(«лягушачья опухоль»), заключающаяся в широком рассечении стенки кисты 

и в подшивании слизистой оболочки полости рта к внутренней поверхности 

капсулы атрофировавшейся железы. 

 

Ботриомикома (от греч.: botris – виноградная гроздь, mykes – гриб и оmа – 

опухоль) – опухолеподобное поражение кожи как пролиферативное 

воспаление на месте внедрения пиококков. Имеет вид уменьшенной грозди 

винограда багровой окраски. 

 

Бранхиогенный рак (от греч.: branchia – жабры и gennao – порождаю) – рак, 

происходящий из остаточных элементов жаберных дуг. 

 

Брахигнатия (от греч.: brachis – укороченный и gnathos – челюсть ) – 

аномалия развития, выражающаяся в недоразвитии нижней челюсти. 

 

Брахикефалия (от греч.: brachis – укороченный и kephalon – голова) – 

уменьшение всех отделов мозгового и лицевого черепа, из-за чего голова и 

лицо выглядят слишком маленькими. 

 

Брахихейлия (от греч.: brachis – укороченный и cheilos – губа) – аномалия 

развития: укорочение средней части верхней губы, при котором она не 

полностью закрывает верхние зубы. 
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Брекет-система (от англ.: the brаckett – защёлка, замок) – система для 

исправления прикуса, состоящая из особых микрозамков, наклеивающихся 

на эмаль зубов и соединяющихся ортодонтической дугой с памятью формы. 

 

Бруксизм (от греч.: bruxos – скрежет; синоним – одонтеризм, Каролини 

феномен) – чрезмерное стискивание зубов и скрежетание во время сна. Чаще 

отмечается у лиц молодого возраста. 

 

Бруксомания (от греч.: bruxos – скрежет и mania – непреодолимое влечение) 

– приступообразное скрежетание зубами во время бодрствования. 

 

Буж (от франц.: bougie – буж) – инструмент в виде жёсткого или гибкого 

стержня, предназначенный для исследования или постепенного расширения 

главных выводных протоков больших слюнных желез - бужирования. 

 

Буккальная область (от лат.: bucca – щека) – щёчная область; происходит от 

слова buccina – труба. Щёчная мышца ранее называлась «мышцей трубачей». 

 

Буллёзный элемент (от лат.: bulla – водяной пузырь) – пузырный, 

пузырчатый; отслоение на значительном промежутке эпидермиса за счёт 

воздействия внешнего повреждающего фактора (ожога). 

 

Бюгельный протез (от нем.: Bugel – дуга) – металлическая часть съёмного 

зубного протеза в виде дуги, соединяющая части, содержащие искусственные 

зубы и приспособления, удерживающие протез. 

 

 

В 
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Вазальный, васкулярный (от лат.: vasa, vasorum – сосуд) – сосудистый, 

имеющий отношение к венозному, артериальному или лимфатическому 

сосуду. 

 

Вазодилатационный эффект (от лат.: vasa, vasorum – сосуд и dilatatio – 

расширение) – резкое расширение стенок мелких кровеносных сосудов при 

воздействии на их мышечные элементы соответствующих препаратов. 

Например: покраснение лица при остром чувстве стыда, гнева. 

 

Вазодилатация (от лат.: vasa, vasorum – сосуд и dilatatio – расширение) - 

увеличение внутреннего диаметра сосуда под воздействием медикаментов. 

 

Вазоконстрикторный эффект (от лат.: vasa, vasorum – сосуд и constrictio – 

сужение) – резкое сужение стенок мелких кровеносных сосудов при 

воздействии на их мышечные элементы адреналинсодержащих 

медикаментов. Например: побледнение кожи лица при сильном испуге. 

 

Вазоконстрикция (от лат.: vasa, vasorum – сосуд и constrictio – сужение) – 

уменьшение внутреннего диаметра сосуда под воздействием медикаментов. 

 

Вазолигатура (от лат.: vasa, vasorum – сосуд и ligature – нить) – наложение 

петли на сосуд; перевязка сосуда при кровотечении. 

 

Вакуумизированный (от лат.: vacuum – пустота) – какой-либо объём, 

опустошённый методом создания некоторого отрицательного (по отношению 

к атмосферному) давления. Например: В. гнойный очаг в тканях. 

 

Вакуум-кюретаж – выскабливание грануляционной патологической ткани и 

одномоментное её удаление из очага хронического воспаления с 
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использованием специального прибора, создающего пониженное давление 

(вакуум-аспиратора). 

 

Валидность (от лат.: valid – годный, годен) – пригодность инструмента или 

какого-либо метода для диагностических или лечебных мероприятий. 

 

Васкуляризация (от лат.: vasa, vasorum – сосуд) – процесс врастания 

образующихся кровеносных сосудов в зону восстановления тканей после их 

повреждения. Например: васкуляризация костной мозоли в зоне перелома 

челюстной кости. 

 

Вапоризация (от лат.: vaporare – выпаривать) – метод лечения 

патологических образований кожи или слизистой, при котором изменённые 

ткани превращаются в пар за счёт высокой температуры воздействия. 

 

Вариативность син.: вариабельность (от лат.:variatio – изменение типа) – 

изменчивость чего-либо в пределах базового типа. 

 

Вегетативный ганглий (от лат.: vegetativus – функционирующий 

непроизвольно и ganglion – узел) – узел, связывающий соматические нервные 

волокна с парасимпатическими или симпатическими нервами. Например: 

крылонёбный узел. 

 

Вегетации (от лат.: vegetare – ободрять, расти) – разрастания покровного 

эпителия с неровной поверхностью. 

 

Везикулярный элемент (от лат.: vesiculum – пузырёк) – высыпания на 

слизистой оболочке при некоторых вирусных заболеваниях в виде мелких 

пузырьков, заполненных полупрозрачной или гнойной жидкостью. 
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Венепункция (от лат.: vena – жила и punctio – прокол) – инъекция 

лекарственного препарата, производимая путём прокола стенки вены иглой. 

 

Венесекция (от лат.: vena – жила и sectio – резание, отсечение) – 

хирургическое обнажение стенки вены с целью возможной её катетеризации. 

Выполняется при спавшихся, тонких венах. 

 

Вентиляция кабинета (от лат.: ventilare – веять, развеивать) – проветривание, 

замена застоявшегося воздуха свежим. Бывает естественной и 

принудительной. 

 

Вентральная часть (от лат.: venter – брюхо, утроба, живот) – расположенная 

на передней поверхности. Например: вентральная часть языка, т.е. та часть, 

которая видна при касании языком свода твёрдого нёба. 

 

Верификация диагноза (от лат.: verus – истинный, настоящий) – комплекс 

методов и приёмов обследования больного, в результате чего удаётся прийти 

к единственно правильному выводу. 

 

Веррукозная форма (от лат.: verruca – бородавка) – бородавчатая, похожая на 

бородавку. 

 

Вестибулярное пространство (от лат.: vestibulum – передний двор, 

преддверие) – щелевидное пространство между губами, щеками и передней 

поверхностью зубов и дёсен. 

 

Визуальный (от лат.: visus – зрение) – воспринимаемый зрительно. 
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Вирулентность (от лат.: virulentio – проникновение) – способность 

микроорганизмов проникать через самые мелкие повреждения кожи или 

слизистой оболочки и вызывать болезнь. 

 

Вирусы (от лат.: virus – заразное начало) – сверхмелкие и очень агрессивные 

микроорганизмы, в большинстве своём образуют споровые формы, быстро 

приспосабливаются к самым жёстким условиям. 

 

Висцеральный (от лат.: viscus, visceris – внутренность) – обращённый или 

прилежащий к внутренним органам. Например: висцеральный листок 

собственной фасции шеи. 

 

Витальный (от лат.: vita – жизнь) – наполненный жизнью, жизненный. 

 

Витилиго (от лат.: vitium – песь, порок) – нарушение окрашивания кожи лица 

и шеи, проявляющееся в виде молочного цвета пятен без признаков 

изъязвления или воспаления. 

 

Вивификация (от лат.: vivere – жить) – освежение краёв раны при наличии в 

них рубцовых изменений. Выполняется при вторичной поздней 

хирургической обработке. 

 

Вульгарный (от лат.: vulgus – толпа, народная масса) – широко- 

распространённый, часто встречающийся. Например: бородавка вульгарная. 

 

Вульнерация (от лат.: vulnus – рана) – ранение. 

 

Вульнозный процесс(от лат.: vulnus – рана) – присущий или сопутствующий 

ранению. 

 



 41 

Г 

 

Габитуальный признак (от лат.: habitus – внешний вид) – изменение 

внешнего вида человека в связи с возникшей болезнью настолько резкое и 

яркое, что позволяет почти сразу определить диагноз. Например: желтуха 

при эпидемическом гепатите. 

 

Гайморит, он же максиллит, он же синусит верхнечелюстной. Термин 

происходит от имени автора: Натаниела Гаймора, 1613-1685гг., впервые 

описавшего воздухоносную полость в толще верхнечелюстной кости. 

Обозначает воспаление слизистой оболочки синуса. Бывает риногенным или 

одонтогенным. 

 

Гайморография – рентгенологическое исследование гайморовой пазухи 

после введения в неё контрастного вещества. 

 

Гайморотомия – хирургическое вскрытие гайморовой пазухи с последующим 

освобождением её от патологического содержимого. 

 

Гамартома (от греч.: hamartia – ошибка и oma – опухоль) – опухолеподобное 

образование, происходящее из невозможных, аномальных в нормальном 

организме сочетаний тканей.  

 

Гангренозное поражение (от греч.: gangraina – омертвение) – вид некроза, 

при котором омертвевшие ткани либо подвергаются гнилостному распаду, 

либо мумифицируются (высыхают). Пример: гангренозный паротит, 

гангренозный пульпит. 

 



 42 

Гангрена газовая дна полости рта – поражение клетчатки соответствующей 

области анаэробными микроорганизмами, способными в процессе 

размножения и жизнедеятельности выделять пузырьки газа. 

 

Гектическая лихорадка (от греч.: hektikos – привычный, истощительный) – 

лихорадка, остающаяся в течение длительного времени вследствие тяжёлой 

болезни. 

 

Геми- (от греч.: hemi – полу-) – половинный, односторонний, относящийся к 

одной стороне.  

 

Гемианестезия – потеря всех видов чувствительности кожи одной половины 

лица; встречается при тяжёлых поражениях гассерова узла. 

 

Гемиатрофия лица – уменьшение массы мимических мышц одной половины 

лица после перенесённого тяжёлого заболевания. 

 

Гемикраниалгия – (от греч.: hemi – полу-, kranios – голова и algia – боль) – 

изнуряющие мигренеподобные боли в одной половине головы. 

 

Гемиплегия (от греч.: от греч.: hemi – полу-, и plegeо – ударяю) – паралич 

одной половины лица после инсульта. 

 

Гемипрозопалгия (от греч.: hemi – полу-, prosopos – лицо и algia – боль) – 

боли в одной половине лица при невралго-невритах. 

 

Гемиспазм (от греч.: hemi – полу-, и spasmos – сжатие, сокращение) – 

судорожные сокращения мимических мышц с одной стороны. 
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Гемо- (от греч.: haima, haimatos – кровь) – что-либо, имеющее отношение к 

крови. 

 

Гемангиома (от греч.: haima, haimatos – кровь, angyos - сосуд и oma – 

опухоль) – любая доброкачественная опухоль, произрастающая из 

кровеносных сосудов. Бывает капиллярной, кавернозной. 

 

Гемангиосаркома (от греч.: haima, haimatos – кровь, sarkos – мясо и oma - 

опухоль) – злокачественная опухоль, произрастающая из кровеносных 

сосудов. 

 

Гемартроз (от греч.: haima, haimatos – кровь и arthros – сустав) – 

кровоизлияние в полость ВНЧ сустава при травме. 

 

Гематогенный путь (от греч.: haima, haimatos – кровь и gennao – порождаю) – 

процесс распространения инфекции на соседние и отдалённые области по 

сосудам, проходящим через очаг воспаления. 

 

Гематома (от греч.: haima, haimatos – кровь и oma – опухоль) – ограниченное, 

плотное скопление излившейся из повреждённого сосуда крови в тканях в 

виде опухоли. 

 

Гематоррея или геморрея (от греч.: haima, haimatos – кровь и rhoe – течь, 

истекать) – значительное по интенсивности кровотечение из тканей. 

 

Гемограмма (от греч.: haima, haimatos – кровь и gramma – письмо, запись) – 

картина крови больного; анализ крови. 
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Гемодиализ (от греч.: haima, haimatos – кровь и dialysis – очистка) – 

выведение из кровяного русла вредных веществ методом ультрафильтрации 

крови аппаратом «искусственная почка». 

 

Геморрагия (от греч.: haima, haimatos – кровь и rhegnymi – ломать, разрывать) 

– кровотечение вследствие повреждения стенок кровеносных сосудов. 

Отсюда: геморрагический фактор – т.е. вызывающий кровотечение. 

 

Гемолиз (от греч.: haima, haimatos – кровь и lysis – распад, разложение) – 

распад кровяного сгустка в лунке удалённого зуба. Например: под 

воздействием каких-либо агрессивных веществ, при несоблюдении режима 

ухода за полостью рта, предписанного врачом. 

 

Гемосинус – заполнение верхнечелюстного синуса (гайморовой пазухи) 

кровью при переломах прилежащих костных структур и при разрыве 

слизистой оболочки, её выстилающей. 

 

Гемостаз (от греч.: haima, haimatos – кровь и stasis – стояние) – прекращение 

кровотечения из сосудов в ране различными способами. 

 

Генерализация заболевания (от лат.: generalis – общий) – распространение 

патологического процесса не только на прилежащие здоровые ткани, но и на 

весь организм. 

 

Геродермия (от греч.: gerion – старик и derma – кожа) – изменения в коже 

возрастного характера, на фоне которых формируются очаги предрака и рака. 

 

Герпес (от греч.: herpes – ползание, ползучий) – группа высококонтагиозных 

вирусных заболеваний, характеризующихся множественной везикулёзной 
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сыпью на коже лица, красной кайме губ и на слизистой оболочке полости 

рта. 

 

Герпетиформный – элемент воспаления, имеющий форму очага, похожую на 

таковую при герпесе. 

 

Герпетический – относящийся к герпесу. 

 

Гетероэстезия (от греч.: heteros – другой, разный и esthesio - ощущаю) -  

неодинаковая чувствительность при дотрагивании к коже на симметричных 

участках лица. 

 

Гиалиноз (от греч.: hyalos – стекло) – вид белковой дистрофии, при которой 

возможно появление в большом количестве хрящеподобных элементов. 

Пример: гиалиноз кожи лица, шеи и слизистых оболочек, он же – болезнь 

Урбаха-Витте, передаётся по рецессивному, сцепленному с полом типу. 

 

Гиббозный (от лат.: gibbus – горб) – горбатый, сгорбленный; деформация 

врождённого или приобретённого характера, характеризующаяся наличием 

выраженного горба в области спинки носа. 

 

Гингивальный лоскут (от лат.: gingiva – десна) – десневой, относящийся к 

десне, образованный из тканей десны. 

 

Гингивит (от лат.: gingiva – десна и itis – воспаление) – воспаление десны 

(дёсен). 

 

Гингивостоматит (от лат.: gingiva – десна, stoma - рот и itis – воспаление) – 

сочетание воспаления дёсен и слизистой оболочки полости рта. Бывает 

неспецифическим и специфическим. 
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Гингивотомия (от лат.: gingiva – десна и греч.: tomeo – рассекаю) – операция 

по рассечению десен до дна патологических зубодесневых карманов с целью 

их ликвидации. 

 

Гингивэктомия (от лат.: gingiva – десна и греч.: ektomeo – иссекаю) – 

операция по удалению патологически изменённого десневого края и 

последующей коррекции тканей с целью создания новообразованного 

пародонта. 

 

Гипоалгия, гипалгия (от греч.: hypo – под-, ниже и algia – боль) - пониженное 

чувство болевого восприятия. 

 

Гипестезия (от греч.: .: hypo – под-, ниже и esthesio – ощущение) – снижение 

порога всех видов чувствительности, в т.ч. термической и тактильной. 

 

Гипералгия, гипералгезия (от греч.: hyper – над-, выше и algia – боль) – 

повышенная болевая чувствительность. 

 

Гиперестезия (от греч.: hyper – над-, выше и esthesio – ощущение) – 

повышение уровня чувствительности всех ощущений, в т.ч. термической и 

тактильной. 

 

Гипергевзия (от греч.: hyper – над-, выше и geusis – вкус) – расстройство 

вкуса, проявляющееся резким усилением вкусовых ощущений, вплоть до 

отвращения. 

 

Гипердентия, она же полидентия, она же сверхкомплектность зубная (от 

греч.: hyper – над-, выше и odontos – зуб) – наличие в зубном ряду одного или 

нескольких «лишних» зубов. 
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Гиперемия (от греч.: hyper – над-, выше и haima – кровь) – увеличение 

кровенаполнения какого-либо участка периферической кровеносной 

системы. Бывает активной, застойной, воспалительной и пр. 

 

Гиперергия (от греч.: hyper – над-, выше и ergon – действие) – неадекватно 

высокий уровень иммунного ответа организма на внедрение антигена. 

 

Гиперкератоз (от греч.: hyper – над-, выше и keratos – рог) – избыточное 

ороговение соответствующего слоя покровного эпителия. Пример: 

гиперкератоз подошвенно-ладонный в сочетании с множественным 

периодонтитом, Папийона-Лефевра кератодермия. 

 

Гипермимия (от греч.: hyper – над-, выше и mimia – подражание) – слишком 

усиленный вид деятельности мимической мускулатуры, не соответствующий 

уровню испытываемых эмоций. Может встречаться при заболеваниях 

лицевого нерва. 

 

Гиперостоз (от греч.: hyper – над-, выше и osteon – кость) – патологическое 

разрастание неизменённой костной ткани среди нормальной и здоровой 

кости. 

 

Гиперпигментация (от греч.: hyper – над-, выше и pygmenthos – краситель) – 

избыточное отложение меланина и его производных в некоторых отделах 

кожи лица и шеи. Бывает искусственная (татуировка), естественная, в т.ч. 

старческая. 

 

Гиперплазия (от греч.: hyper – над-, выше и plasis – образование, 

формирование) – резкое локальное увеличение клеточной массы в результате 
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воздействия различных факторов. Может являться началом опухолевого 

роста. 

 

Гиперсаливация (от греч.: hyper – над-, выше и sialon – слюна) – синоним: 

сиалорея (слюноистечение) – значительное увеличение количества 

выделяемой слюны (три и более литров в сутки) при снижении её вязкости. 

 

Гипертелоризм (от греч.: hyper – над-, выше, tele – далеко и horismos – 

разграничение, разделение) – ненормально большое расстояние между 

парными симметричными органами или участками лица. Например: между 

глазами, ушными раковинами. 

 

Гипертермия (от греч.: hyper – над-, выше и therme – теплота) – состояние 

перегрева организма, вызванное какой-либо внешней или внутренней 

причиной. 

 

Гипертрофия (от греч.: hyper – над-, выше и trophe – питание) – увеличение 

органа или его части за счёт увеличения клеточной массы. Бывает истинной, 

ложной, викарной, коррелятивной, рабочей. 

 

Гиперцементоз (от греч.: hyper – над-, выше и cementos  - грубо 

обработанный камень) – избыточное цементообразование на корне зуба 

вследствие хронического фиброзного периодонтита. Синоним – периодонтит 

оссифицирующий. 

 

Гиподонтия (от греч.: hypo – под-, ниже и odontos – зуб) – аномалия развития, 

уменьшение в зубных рядах количества зубов, связанное с отсутствием по 

каким-либо причинам их зачатков. Например: отсутствие одного или всех 

зубов мудрости. 
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Гипоксия (от греч.: hypo – под-, ниже и oxygenium – кислород) – состояние 

кислородного голодания за счёт нарушения транспорта кислорода к тканям. 

Возникает в очаге острого воспаления. 

 

Гипоплазия (от греч.: hypo – под-, ниже и plasis – развитие, образование) – 

недоразвитие какого-либо органа или его части врождённого или 

приобретённого характера. Например: гипоплазия слюнной железы, эмали 

зуба. 

 

Гипосаливация или олигосиалия (от греч.: hypo – под-, ниже, olygos - мало и 

sialon – слюна) – снижение количества выделяемой слюны при увеличении её 

вязкости. 

 

Гистогенез опухолевый (от греч.: histos, histios – ткань и genesis – развитие) – 

процесс развития опухоли в тканях. 

 

Гистологическое исследование (от греч.: histos, histios – ткань) – 

исследование особенностей клеточного строения под микроскопом для 

уточнения характера заболевания. 

 

Гистопатология (от греч.: histos, histios – ткань, pathos – болезнь и logia – 

учение) – наука, изучающая структурные изменения в клетках и в тканях при 

различных заболеваниях. 

 

Гландулярное воспаление (от лат.: glans – жёлудь; glandula – маленький 

жёлудь, железа небольших размеров) – воспаление малых слюнных и 

слизистых желез полости рта, щёк, губ. См. Хейлит. 

 

Гликогевзия (от греч.: glykos – сладость и geusis – вкус) – появление сладкого 

привкуса во рту при отсутствии соответствующего раздражителя. Может 
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встречаться при сахарном диабете, поражении тройничного и лицевого 

нервов.  

 

Гломусангиома (от греч.: glomus – клубок, angyos – сосуд и oma – опухоль) – 

ложное сосудистое новообразование, произрастающее из слепо 

заканчивающихся аномально развитых капилляров, выглядящих, как 

переплетённый клубок. Син.: опухоль Барре-Массона. 

 

Глоссалгия, син.: глоссодиния (от греч.: glossa – язык и algia – боль) – 

болевые ощущения в передних двух третях языка, встречается как 

проявление заболеваний ЖКТ или при заболеваниях периферических нервов. 

 

Глоссолалия (от греч.: glossa – язык и lalia – речь) – нарушение чёткости 

произнесения слов из-за увеличения языка, сухости во рту и пр. Бывает при 

гипосаливации. 

 

Глоссопироз (от греч.: glossa – язык и pyrosis – жар, ожог) – ощущение 

жжения в языке. 

 

Гнатодинамометрия (от греч.: gnathos – челюсть, dynamo - сила и metreo – 

измеряю) – измерение силы жевательных нагрузок в определённом участке 

зубного ряда и в пародонте с помощью специального прибора - 

гнатодинамометра. 

 

Гнатометрия (от греч.: gnathos – челюсть и metreo – измеряю) – система 

измерений всех отделов челюстных костей с целью выявления патологии 

(недоразвитие, чрезмерное развитие). 
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Гнаторентгенография – (от греч.: gnathos – челюсть и grapheo – пишу, 

описываю) – методика рентгеновского исследования челюстных костей в 

разных проекциях. 

 

Гнатостат (от греч.: gnathos – челюсть и states – стоящий, установленный) – 

прибор, при помощи которого определяется положение зубочелюстной 

системы по отношению к трём основным плоскостям черепа. 

 

Гной (по лат.: pus или по греч.: pyon) - продукт взаимодействия 

внедрившихся микроорганизмов с клетками белой крови, фагами и 

лимфоцитами. Представляет собой очень агрессивную, вязкую жидкость с 

большим содержанием белка (свыше 2%) и с кислым рН (5-6 ед.). 

 

Гноетечение (греч.: pyorrhea, лат.: suppuratio) - процесс уничтожения 

антигена антителами и фагами, сопровождающийся выделением гноя, вплоть 

до полного очищения очага. 

 

Гомеостаз антигенный (от греч.: gomeos – постоянный и stasis –стояние) – 

постоянство антигенного состава организма, свидетельствующего об 

адекватном состоянии иммунитета. 

 

Гомеопатия (от греч.: homoios – подобный и pathos – болезнь) – лечебная 

система, где принято лечить болезнь чрезвычайно малыми дозами лекарств в 

отличие от аллопатии. 

 

Гранулёма или гранулома (от лат.: granula – зерно и греч.: oma – опухоль) – 

результат продуктивного воспалительного процесса в околоверхушечной 

части периодонта зуба. 
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Грануляционная ткань (от лат.: granula – зерно) – розовая мелкозернистая 

ткань, образующаяся в ране при вторичном её заживлении. 

 

Губа «заячья» (от лат.: labium leporinum, от греч.: heiloshisis) -аномалия 

развития, при которой не происходит сращения правого и левого 

зародышевых листков лица из-за внешних или внутренних  факторов. 

 

Густативные нарушения (от лат.: gustus – вкус) – частичная утрата остроты 

вкусовых ощущений после перенесённой болезни или черепно-мозговой 

травмы. 

 

 

Д 

 

 

Давление (от лат.: tensio или от греч.:tonia) – бывает внутриочаговым (в 

полости абсцесса), внутрисинусовым (в гайморовой пазухе при гнойном 

гайморите), внутризубным (при остром гнойном периодонтите) и др. 

Повышенное давление – гипертония, гипертензия; пониженное давление – 

гипотония,                    гипотензия. 

 

Дактильный метод (от греч.: daktylos – палец) – нахождение чего-либо с 

помощью ощупывания кончиком пальца. Например: Д.м. мандибулярной 

анестезии. 

 

Де-, дез- - приставка, означающая с лат.: отклонение, отмену, устранение, 

лишение, уничтожение, упадок. 

 

Девиация (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и via – путь) – 

отклонение от нормального пути развития. 
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Девитализация зуба (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и vita – 

жизнь) – процесс умерщвления пульпы зуба различными способами при её 

воспалении. 

 

Дегенерация тканей (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и generatio – 

рождение, поколение) – процесс упрощения, обратного развития, 

вырождения. 

 

Дезаггравация (от лат.: des - отклонение, отмена, aggravatio – утяжеление) – 

намеренное преуменьшение больным тяжести имеющегося заболевания. 

Делается со строго определённой целью что-то скрыть. 

 

Дезинтоксикация (от лат.: des – отмена, устранение, лишение и intoxication – 

отравление ядом) – комплекс мер, проводимых медперсоналом, 

направленных на связывание и выведение отравляющих веществ, попавших в 

организм тем или иным путём. 

 

Дезинфекция (от лат.: des – отмена, устранение, лишение и infectio – зараза) – 

комплекс мер, направленных на обеззараживание инструментов и 

материалов, соприкасающихся с раневой поверхностью. Бывает влажной, 

газовой, химической, биологической, заключительной и пр. 

 

Дезодорация (от лат.: des – отмена, устранение, лишение и odor – запах) – 

процесс устранения или ослабления неприятных запахов путём поглощения 

или разрушения их источника специальными химическими веществами. 

 

Дезокклюзия (от лат.: des – отмена, устранение, лишение и occlusio – 

соприкосновение) – разобщение зубов-антагонистов, выведение их из 
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контакта путём стачивания части эмали или изготовления специальных 

завышающих коронок, капп. 

 

Дезорганизация (от лат.: des – отмена, устранение, лишение и organisatio – 

строение) – нарушение структуры клеток, тканей или органов вследствие 

заболевания. 

 

Дейтер-  (от греч.: deuteros – второй) – приставка, означающая «вторичный, 

второй, повторный». Пример: дейтероинфекция. 

 

Декальцификация челюстных костей (от лат.: de – отмена, устранение, 

лишение и calcium – известняк, мел) – выведение кальция из костных 

структур на фоне нарушения деятельности паращитовидных желез. 

Встречается при болезни Реклингаузена. 

 

Декомпенсация (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и compensatio – 

выравнивание) – потеря организмом механизмов восстановления 

функциональных нарушений при тяжёлых воспалительных заболеваниях. 

 

Деконтаминация (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и contaminare – 

загрязнять прикосновением) – процесс обеззараживания рук и одежды 

медперсонала и всего хирургического кабинета после контакта с заразным 

больным. 

 

Декрементация (от лат.: decrementatio – снижение, падение) – падение 

температуры, давления, спад тяжёлых проявлений болезни. 

 

Декубитальная язва (от лат.: decubitus – лежание, ложиться) – язва, 

образовавшаяся за счёт постоянного давления на определённый участок, 

пролежень. Считается предраковым заболеванием. 
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Демаркация (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и marka – знак) – 

разграничение или отделение организмом погибших и здоровых клеток, 

тканей. 

 

Демаркационная линия – граница, которая отделяет мёртвые и живые клетки, 

ткани. 

 

Демиелинизация (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и от греч.: myelos 

– мягкий, мозговой) – потеря нервным волокном миелиновой изолирующей 

оболочки, вследствие чего происходит «короткое замыкание» центральной, 

проводящей части на окружающие ткани. Результат: неврит. 

 

Денатурация белка (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и natura – 

природа) – полная потеря белком своих природных свойств как следствие 

тяжёлых расстройств или болезни. 

 

Денти-, денто-  (от лат.: dens – зуб) – приставка, означающая «относящийся к 

зубам, зубной». 

 

Дентикль (от лат.: denticulus – маленький зуб, зубик) – патологическое 

аномальное образование в пульпе здорового зуба, состоящее из ткани, 

похожей на дентин. 

 

Дентин (от лат.: dens – зуб) – основа зуба как органа; твёрдая ткань, 

состоящая из основного вещества, пропитанного солями извести и 

пронизанного дентинными канальцами и коллагеновыми волокнами. Бывает 

заместительным, иррегулярным, плащевым. 
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Дентинные канальцы (от лат.: dens – зуб и canaliculus – малый канал) – 

микроскопические канальцы, пронизывающие дентин в радиальном 

направлении от пульпы зуба к эмали или цементу. В канальцах 

располагаются дентинные отростки одонтобластов. 

 

Дентинные глобули (от лат.: dens – зуб и globulus – шарик) – плотно 

сопряжённые друг с другом элементы дентина сферической формы, 

представляющие собой радиально расположенные кристаллы извести. 

 

Дентиногенез (от лат.: dens – зуб и от греч.: gennao – рождаю) процесс 

образования дентина одонтобластами. 

 

Дентиция (от лат.: dens – зуб) – процесс прорезывания молочных или 

постоянных зубов в срок и в правильном положении. 

 

Деонтология (от греч.: deon, deontos – должное, надлежащее) – наука в 

медицине, изучающая комплекс взаимоотношений между медперсоналом, 

больным и его родственниками и корректирующая их синкордантные 

действия. 

 

Депигментация (от лат.:de – отмена, устранение, лишение и pigmentum – 

краситель) – частичная или полная потеря пигмента меланина тканями 

вследствие нейрогуморальных расстройств или онкозаболеваний. 

 

Депонирование (от лат.: deponare – откладывать, складывать) – естественное 

или искусственное накопление в тканях каких-либо веществ. Например: 

создание депо анестетика в месте операции. 

 

Депривация (от лат.: deprivatio – лишение, утрата) – резкое ограничение 

каких-либо возможностей организма. Например: функции жевания в связи с 
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травмой челюсти и потерей большого количества зубов. Д. бывает 

двигательной, сенсорной, социальной. 

 

Депульпирование (от лат.:de – отмена, устранение, лишение и pulpus – 

мякоть) – удаление пульпы зуба при её частичном или полном поражении 

воспалительным процессом. 

 

Депурация (от лат.: depurare – делать чистым) – очищение загрязнённой 

микроорганизмами раны или внутренних полостей органов. Пример: 

депурация корневого канала зуба при пульпите. 

 

Дерма (от греч.: derma – собственно кожа) – соединительнотканная часть 

кожи; представлена сосочковым и сетчатым слоями. 

 

Дермабразия (от греч.: derma и лат.: abrasio – соскабливание) – лечебно-

косметическая процедура: удаление эпидермиса и части сосочкового слоя 

путём их соскабливания механическими спецсредствами. 

 

Дерматит (от греч.: derma и itis – воспаление) – любое воспаление кожи, 

вызванное патогенными внешними факторами. 

 

Дерматозы (от греч.: derma и osis – распространение) – группа заболеваний 

кожи и её придатков невоспалительного характера (аллергические, 

профессиональные, паразитарные и пр.). 

 

Дерматом (от греч.: derma и tomia – резание, рассечение) – специальное 

устройство для забора участков кожи заданной величины и толщины. 

Бывают механическими и электрическими. 
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Десенсибилизация (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и sensus, 

sensibilis – чувство) – медикаментозное воздействие на организм, имеющее 

целью снижение повышенной чувствительности к определённому антигену 

путём подавления выброса большого количества гистамина в кровь. Пример: 

лечение антигистаминными препаратами. 

 

Десикация (от лат.: desiccare – высушивать) – полное выведение воды из 

зоны врачебного воздействия. Например: десикация кариозной полости или 

корневого канала перед их пломбированием. 

 

Десквамация (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и squama – чешуя) – 

физиологический или патологический процесс слущивания клеток 

поверхностного слоя покровного эпителия. 

 

Десм-, десмо-  (от греч.: desmos – связка, повязка) – приставка, 

обозначающая принадлежность к связочному аппарату или к наложению 

повязок. 

 

Десмогенез (от греч.: desmos – связка, повязка и gennao – рождаю) – процесс 

образования и формирования связочного аппарата зуба, крепящего его к 

стенкам альвеолы. 

 

Десмоид (от греч.: desmos – связка, повязка и oidos – подобный, сходный) – 

переходная опухоль из соединительной ткани и связок, обладающая 

местнодеструирующим ростом. 

 

Десмолиз (от греч.: desmos – связка, повязка и lysis – растворение) – процесс 

исчезновения связок зуба при хроническом воспалении. 
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Десмургия (от греч.: desmos – связка, повязка и ergon – действие) – раздел 

хирургии, разрабатывающий методы применения и технику наложения 

повязок. 

 

Десорбция (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и sorbeo – поглощать) – 

процесс механического, химического и биологического удаления ядов с кожи 

или слизистой оболочки полости рта. 

 

Деструкция (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и structurae – 

построение) – процесс разрушения клеточных и тканевых комплексов каким-

либо патологическим процессом или воздействием. 

 

Детерминизм (от лат.: determine – определять) – основа научного 

мировоззрения в медицине, базирующаяся на причинно-следственных связях. 

 

Детерминация тканевая (от лат.: determine – определять) – свойство тканей 

изменяться под различными воздействиями, но при этом не терять присущих 

им качеств. 

 

Детрит (от лат.: detero, detritum – тереть, стирать) – кашицеобразный, 

бесструктурный продукт, образующийся при распаде тканей. 

 

Детумесценция (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и tumesco – 

набухать) – уменьшение припухлости в зоне воспаления по мере его 

стихания. 

 

Дефект (от лат.: defectus – недостача, убыток) – потеря участка тканей лица, 

органа или его части. Например: дефект кончика носа, мочки уха, коронки 

зуба. 

 



 60 

Деформация (от лат.: de – отмена, устранение, лишение и formaе – вид, образ) 

– процесс потери внешнего вида органа или части тела в результате болезни 

или воздействия внешней силы. 

 

Диагноз (от греч.: diagnosis – распознавание, различение) – суть заболевания, 

его квинтэссенция, отражённая в нескольких словах. Бывает ранним, 

предварительным, пробным, дифференциальным и окончательным. 

 

Диагностика (от греч.: diagnosis – распознавание, различение) – процесс 

определения сути заболевания на основе всех имеющихся в распоряжении 

врача данных. 

 

Диализ раны (от греч.: dialysis – разложение, отделение) – процесс очищения 

гнойной раны от патогенных микроорганизмов и продуктов их 

жизнедеятельности путём использования антисептиков, осмотических 

средств и перманентной эвакуации гноя. 

 

Диастаз (от греч.: diastasis – разделение) – в хирургии – расхождение краёв 

раны в послеоперационном периоде, произошедшее по причине 

прорезывания швов или их несостоятельности. 

 

Диастема (от греч.: diastema – промежуток) – чрезмерно большое расстояние 

между верхними или нижними центральными резцами. 

 

Диатермокоагуляция (от греч.: dia – проникновение, thermе –теплота и 

koagulos – стягивание) – метод электровоздействия на ткани, при котором 

они под воздействием высокой температуры теряют свою структуру, 

погибают и сокращаются в объёме.  
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Диафано- (от греч.: diaphanes – прозрачный; diaphainomai – просвечивать) – 

приставка, означающая «просвечивать, делать прозрачным». 

 

Диафаноскоп (от греч.: diaphainomai – просвечивать) – прибор с точечным 

источником света для просвечивания частей тела. 

 

Диафаноантроскопия (от греч.: diaphainomai – просвечивать, antrum – 

внутренняя полость и skopeo – осматривать) – процесс обследования 

гайморовой пазухи с использованием диафаноскопа. 

 

Диафрагма (от греч.: diaphragma – перегородка) – естественная мышечная 

или мышечно-фасциальная преграда между органами или отделами 

(этажами) человеческого тела. Например: челюстно-подъязычная мышца – 

диафрагма дна полости рта. 

 

Диафрагмотомия (от греч.: diaphragma – перегородка и tomia – рассечение) – 

рассечение диафрагмы при внеротовом вскрытии флегмоны дна полости рта 

с целью создания адекватных условий для оттока гноя. 

 

Дивергенция (от греч.: dis – дважды и лат.: vergo – быть направленным, 

клониться) – процесс расхождения корней зубов под воздействием растущей 

между ними кисты или опухоли. 

 

Дивертикул (от лат.: diverticulum – дорога в сторону, ответвление) – 

выпячивание стенки полого органа. Например: дивертикул стенонова 

протока.  

 

Диететика (от греч.: diaita – диета) – наука о правильном питании больных 

после хирургического вмешательства или болезни. 
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Дис-, диз-  (от греч.: dys – затруднение, нарушение) – приставка, означающая 

«отклонение от нормы, нарушение функции, разделение, разъединение». 

 

Дизартроз (от греч.: dys – затруднение, нарушение и arthron – сустав) – 

разобщение суставных поверхностей, вывих. 

 

Дизостоз (от греч.: dys – затруднение, нарушение и osteon – кость) – 

нарушение нормального развития костей лицевого скелета. 

 

Дисгевзия (от греч.: dys – затруднение, нарушение и geusis – вкус) – 

расстройство вкуса в виде его снижения или извращения после перенесённых 

инфекционных заболеваний. Носит временный характер. 

 

Дискератоз (от греч.: dys – затруднение, нарушение и keratos – рог) – процесс 

патологического ороговения отдельных клеток шиповатого слоя эпидермиса, 

сопровождающийся десмолизом. 

 

Диспансер (от лат.: dispense, франц.: dispensaries’ – распределять, опекать) – 

ЛПУ, предназначенное для активного раннего выявления и учёта больных с 

однотипными видами тяжёлой патологии, распределения их по группам, 

систематического динамического наблюдения за ними, оказания им 

специализированной помощи, разработки рекомендаций по оздоровлению 

труда и быта таких больных. Бывают онкологическими, 

противотуберкулёзными, наркологическими. 

 

Диспансеризация - система работы всех ЛПУ страны, направленная на 

оказание качественной квалифицированной и специализированной помощи 

определённым группам населения и определённым контингентам больных в 

РФ. 
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Диспансерное наблюдение – контроль  оперированных онкобольных в 

течение строго определённого срока с обязательным вызовом «на себя» 

вначале каждый месяц, затем раз в два месяца, в полгода и год. 

 

Дисплазия (от греч.: dys – затруднение, нарушение и plasis – образование, 

формирование) – нарушение развития клеток, тканей или органов в процессе 

роста организма. 

 

Диссеминация (от лат.: dissemino – рассеивать семена) – обсеменение, 

распространение микроорганизмов или опухолевых клеток из первичного 

очага по всем прилежащим областям и по всему организму. 

 

Диссертация (от лат.: dissertatio – исследование, рассуждение) – обширный и 

подробно изложенный научный труд по узконаправленной тематике с целью 

её публичной защиты для получения учёной степени. 

 

Диссимуляция (от лат.: dissimulation – утаивание) – сокрытие заболевания с 

целью введения в заблуждение окружающих. 

 

Дистония сосудистая (от греч.: dys – затруднение, нарушение и tonos, tonia – 

напряжение) – нарушение мышечного тонуса стенок сосудов, связанное с 

нарушением функции вегетативной нервной системы. 

 

Дистопия (от греч.: dys – затруднение, нарушение и topos – место) – 

расположение органа, ткани или отдельных клеток в нетипичном для них 

месте, обусловленное внутренними или внешними причинами. Например: 

дистопия зубов «мудрости». 

 

Дисторсия (от лат.: distorsio – выворачивание) – разрыв и растяжение связок 

ВНЧ суставов при остром переднем двустороннем вывихе. 
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Дистракция (от лат.: distractio - растягивание, расторжение) – дозированное 

растягивание формирующейся первичной костной мозоли с целью 

увеличения повреждённого участка кости до нормальных размеров. 

 

Дистрофия (от греч.: dys – затруднение, нарушение и trophe – питание) – 

патологический процесс, возникающий в тканях в связи с нарушением 

обмена веществ и характеризующийся накоплением в клетках и тканях 

количественно и качественно изменённых продуктов обмена. Д. бывает 

белковой, жировой, коллоидной и пр. 

 

Дисфагия (от греч.: dys – затруднение, нарушение и phagein – вкушать) – 

расстройство глотания. Например: Д. вследствие имеющейся флегмоны дна 

полости рта. 

 

Дисфория (от греч.: dysphoria – раздражение, досада) – угрюмо-недовольное, 

испуганное состояние у больных с развившимся заболеванием. 

 

Дисфункция (от греч.: dys – затруднение, нарушение и лат.: functio – 

необходимая работа) – нарушение деятельности органа или его части. Может 

выражаться в увеличении работоспособности (гиперфункция) или её 

снижении (гипофункция). Например: дисфункция больших слюнных желез. 

 

Диурнальный (от лат.: dies – день, дневной) – проистекающий в дневное 

время, однодневный, продолжающийся один день. Например: приступ 

заболевания. 

 

Диффузия (от лат.: diffusio – растекание) – процесс проникновения веществ 

или препаратов из места их наибольшего скопления в прилежащие участки. 

Например: Д. анестетика из депо в имеющийся поблизости нервный ствол. 
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Диффузное кровотечение (от лат.: diffusio – растекание) – кровотечение из 

капилляров, рассеянное по всей площади и глубине раны. 

 

Долорозный фактор (от лат.: dolor – боль) – внешний или внутренний 

раздражитель большой силы, вызывающий болевые ощущения. 

 

Донатор или донор (от лат.: donare, donatus – дарить, давать) – тот, кто 

добровольно отдаёт свою кровь, орган или ткань для других. Таким образом, 

насильственный отъём органов донорством не является. 

 

Доцент (от лат.: docere, docens – обучать, учить) – штатный преподаватель 

вуза, имеющий кандидатскую степень и ведущий учебный процесс. До 1863 

года доценты именовались адъюнкт-профессорами. 

 

Дренаж (от франц.: drainage – осушать) – устройство или приспособление, 

предназначенное для выведения жидкостей из ран, естественных и 

искусственно созданных полостей тела. 

 

Дренирование (от франц.: drainage – осушать) – процесс создания условий 

для постоянного оттока гноя из полости в тканях. 

 

Дрильбор (от нем.: Drillbohrer – сверло) – инструмент для расширения узкого 

канала зуба в виде тонкого стержня с насечками, приводимого во 

вращательное движение бормашиной. 

 

Друза актиномицетов (от нем.: Druze – группа чего-то однотипного) – 

колония лучистых грибков, обнаруживаемая в поражённых тканях при 

актиномикозе. 
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Дуктография (от лат.: ductus – проток и греч.: grapheo – пишу) – 

рентгеновское исследование главных выводных протоков больших слюнных 

желез после введения в них контрастного вещества. 

 

Дупликатура (от лат.: duplicare  - удваивать) – в челюстно-лицевой хирургии: 

создание второго слоя (выстилки) при формировании наружного носа по 

Ф.М. Хитрову. 

 

 

Ж 

 

Жалобы больного – molestia aegri (по-латыни). Бывают местного и общего 

характера. 

 

Жевание – masticatio (по-латыни) – физиологический акт, направленный на 

измельчение пищи в полости рта, смешивание её со слюной и подготовку её 

к акту глотания. Представляет собой начальную фазу пищеварения. 

 

Жгучая боль - causalgia (по-латыни). Боль особого характера и 

интенсивности, отмечается в местах разветвления конечных ветвей 

тройничного нерва и (или) выхода их из костных каналов. 

 

 

З 

 

Злокачественная опухоль – tumor malum (лат.;) onkos kakos (греч.) – группа 

клеток, кроме автономности роста, состоящая из атипичных, полиморфных 

клеточных элементов, обладающая инфильтрирующим ростом. Не имеет 

капсулы, метастазирует. 
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Зона (от греч.: zone – пояс, zoster - опоясывать) – патологический процесс, 

«опоясывающий» какой-либо участок тела или лица, шеи. 

 

Зонография (от греч.: zone – пояс и grapho – изображать, писать) – 

разновидность послойной рентгенографии, при которой получают 

изображения слоёв большой толщины, используя малые углы качания 

движущейся системы томографа. 

 

Зонд зубоврачебный (от франц.: sonde – щуп) – инструмент в виде тонкого 

стержня, предназначенный для диагностических и лечебных процедур в 

кариозных полостях зубов и в корневых каналах. 

 

Зонд хирургический (от франц.: sonde – щуп) - инструмент в виде тонкого 

стержня, предназначенный для диагностических и лечебных процедур в 

различных ранах, гнойных полостях. З. бывают пуговчатыми, желобоватыми, 

коническими, эластическими. 

 

Зондирование (от франц.: sonde – щуп) – процесс исследования зондом 

узкого канала или свища в тканях с целью выявления инородных тел, 

ответвлений, определения их глубины и направления. 

 

Зуб – dens (лат.;) odontos (греч.;) – орган, состоящий из очень твёрдых 

тканей, расположен в альвеолярной кости. Зубы активно участвуют в 

отрывании, дроблении и перемалывании пищи, а также в формировании 

некоторых звуков. 

 

 

 

 



 68 

 

И, Й 

 

Идентичные (от лат.: identifico – отождествлять) – совершенно одинаковые 

по строению и функции органы, системы или организмы. 

  

Идиопатический процесс (от греч.: idios – сам по себе, своеобразный и pathos 

– страдание, болезнь) – процесс, возникающий без видимых причин, 

характеризующийся неясным происхождением. 

 

Идиосинкразия (от греч.: idios – сам по себе, своеобразный и synkrasis – 

смешение) – общее название реакций организма, похожих по признакам на 

аллергические, возникающих при наследственно обусловленной повышенной 

чувствительности к некоторым пищевым продуктам и лекарственным 

препаратам. 

 

Идиот (от греч.: idiotеs – неучёный человек) – невежда, неуч. 

 

Изоляция (от лат.: isolatio – разобщение) – процесс разделения или отделения 

«чистой» зоны раны или кариозной полости от окружающих тканей и 

предметов. 

 

Изотонический раствор (от греч.: isos – равный и tonos – давление) – раствор, 

осмотическое давление которого равно давлению плазмы крови (0,9% 

водный раствор хлорида натрия). Синонимы: изоосмотический, 

физиологический раствор. 

 

Изотрансплантация (от греч.: isos – равный и лат.: transplantatio – перенос, 

пересадка) – пересадка органов или тканей от одного однояйцевого близнеца 

другому; идентична аутотрансплантации. 
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Имбибиция (от лат.: imbibitio – впитывать) – пропитывание чего-либо 

(например, тканей) каким-либо растворённым веществом или кровью. 

 

Иммедиат-протез (от лат.: immediatus – непосредственный) – временный 

съёмный зубной протез, изготавливаемый сразу после удаления зуба и 

используемый пациентом на период заживления лунки. 

 

Иммобилизация (от лат.: immobilis – неподвижный) – создание условий для 

заживления перелома кости, заключающихся в полной неподвижности 

костных отломков. И. бывает транспортной, временной и постоянной. 

 

Иммунизация (от лат.: immunis – свободный, избавленный от чего-либо; син.: 

прививки предохранительные или профилактические) – комплекс мер по 

предупреждению развития гнойно-воспалительных заболеваний, основанный 

на использовании спецсредств, усиливающих иммунный ответ организма. И. 

может быть активной (введение вакцин, анатоксинов) и пассивной (введение 

готовых сывороток или иммуноглобулинов). 

 

Иммунитет (от лат.: immunis – свободный, избавленный от чего-либо) – 

невосприимчивость организма к любым агентам, обладающим антигенными 

свойствами. 

 

Иммунитет тканевый – генетически предопределённая невосприимчивость 

тканей макроорганизма к поражению различными микроорганизмами или 

продуктами их жизнедеятельности. 

 

Иммунный ответ, син.: иммунная реакция – ответные действия иммунной 

системы организма на внедрение антигена, заключающиеся в выработке 

соответствующего количества требуемых антител. 
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Иммуногенез (от лат.: immunis – свободный, избавленный от чего-либо и 

греч.: gennao – порождаю) – процесс рождения, формирования иммунитета. 

 

Иммуногенность (от лат.: immunis – свободный, избавленный от чего-либо и 

греч.: gennao – порождаю) – способность каких-либо веществ вызывать 

иммунный ответ с последующим образованием иммунитета. 

 

Иммуноглобулины (от лат.: immunis – свободный, избавленный от чего-либо 

и globulus – шарик) – особые белки человеческого организма, выполняющие 

функции антител. И. бывают разных типов: А (в сыворотке крови, в слюне), 

D (в сыворотке крови), Е (в тканях), G и M. 

 

Иммунодепрессия (от лат.: immunis – свободный, избавленный от чего-либо 

и depressio – подавление) – угнетение, ослабление иммунных реакций 

организма под воздействием каких-либо внешних или внутренних 

неблагоприятных факторов. 

 

Иммунодепрессанты (от лат.: immunis – свободный, избавленный от чего-

либо и depressio – подавление; син.: иммуносупрессоры) – лекарственные 

средства, угнетающие иммунные реакции организма; применяются при 

лечении аутоиммунных заболеваний, а также для предупреждения 

отторжения аллотрансплантатов. 

 

Иммунодефицит, син.: иммунологическая недостаточность, иммунопарез – 

снижение или отсутствие иммунного ответа вследствие поражения системы 

иммунитета. 
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Иммунорезистентность (от лат.: immunis – свободный, избавленный от чего-

либо и resisterе – сопротивляться) – свойство некоторых антигенов успешно 

противостоять системе иммунитета в силу особенностей своего строения. 

 

Иммуносорбция (от лат.: immunis – свободный, избавленный от чего-либо и 

sorbeo – поглощать) – извлечение комплексов антиген-антитело из крови или 

плазмы с помощью специальных веществ – иммуносорбентов. 

 

Иммунотерапия (от лат.: immunis – свободный, избавленный от чего-либо и 

греч.: therapia – лечение) – метод лечения некоторых заболеваний, 

основанный на воздействии на систему иммунитета: восстановлении, 

регулировании, стимуляции, временном замещении или даже подавлении её 

функций. 

 

Импетиго (от лат.: impeto – нападать) – поверхностное обширное 

гнойничковое поражение кожи лица и шеи, характеризующееся внезапным 

образованием множества пустул, которые после опорожнения засыхают с 

образованием слоя корок. И. бывает вульгарным, буллёзным, кольцевидным, 

стафилококковым и пр. 

 

Имплантат (от лат.: im – не, planto – сажать) – чужеродный материал 

небиологического происхождения, подсаживаемый в организм с 

определённой целью. Например: титановый зубной имплантат. 

 

Имплантация (от лат.: im – не, plantatio – сажание) – процесс внедрения 

имплантата в соответствующий, предварительно подготовленный участок 

тканей. 
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Импрегнация (от лат.: impraegno – наполнять) – метод лечения в 

стоматологии, заключающийся в пропитывании твёрдых тканей зуба 

растворами солей металлов. Например: метод серебрения. 

 

Импрессия (от лат.: impressio – вдавление, оттиск) – углубление, отпечаток, 

оставление следа от давления одним органом на другом. Например: следы от 

зубов на отёчном, увеличенном в размере языке при его воспалении. 

 

Импутабельность (от лат.: imputo – вменять в вину, засчитывать) – 

способность врача и пациента объективно оценивать сложившуюся 

ситуацию.    

   

Ин-, ин- (от лат.: in-, im - ) – приставка, обозначающая: 1) «внутри чего-то; 2) 

означающая отрицание и соответствующая приставкам: «без» и «не».   

 

Инадекватный ответ (от лат.: in – не и adaequatus – приравненный) – какая-

либо реакция, не соответствующая раздражителю ни по силе, ни по объёму.     

 

Инактивация (от лат.: in – не и activus – действенный) – потеря 

действенности каким-либо организмом или веществом. Например: 

инактивация вируса, инактивация яда.     

 

Инвазивность (от лат.: invado, invasum – нападать, вторгаться) – способность 

микроорганизмов преодолевать клеточные, тканевые и гуморальные 

защитные барьеры, проникать в организм и распространяться в нём.    

 

Инвалидность (от лат.: от лат.: in – не и  valid – годный) -  непригодность 

какого-либо инструмента или способа для использования в определённой 

ситуации с лечебной или диагностической целью.  
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Инволюция (от лат.: involution – свёртывание) – потеря сложности строения 

клетками, тканями и целыми органами, сопровождающаяся частичной или 

полной потерей их функций. 

 

Ингибиторы (от лат.: inhibeo – сдерживать) – общее название веществ, 

подавляющих или задерживающих течение физиологических и физико-

химических процессов в клетках, тканях. Бывают И. вирусов, МАО, 

окисления, ферментов и пр. 

 

Ингредиент (от лат.: ingredior – входить во что-либо) – вещество, препарат, 

входящие в состав более сложного лекарственного вещества. 

 

Индекс (от лат.: index – указатель, показатель) – соотношение 

сопоставляемых величин. Например: гигиенический индекс полости рта. 

 

Индивид (от лат.: individuum – неделимое, особь) – неповторимая единица 

человеческого сообщества. 

 

Индикатор (от лат.: index – указатель, показатель) – прибор или реагент, 

непосредственно показывающий величину какого-либо процесса, вещества. 

Например: лакмусовый индикатор. 

 

Индукция нейронная или нейроиндукция (от лат.: inductio – наведение) – 

функциональное взаимодействие нервных центров, характеризирующееся 

изменением их возбудимости. 

 

Индурация (от лат.: induratio – затвердение, уплотнение) – уплотнение органа 

или его части в результате какого-либо патологического (воспалительного) 

процесса. Например: И. периодонта, И. околоушной слюнной железы. 
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Инкапсуляция (от лат.: in – внутри и capsula – ящичек) – процесс 

отграничения очага воспаления или инородного тела путём образования 

вокруг него защитной оболочки (капсулы). 

 

Инкарцерация (от лат.: in – внутри и carcero – заключать в темницу) – 

ущемление сосуда или нерва в месте выхода из костного отверстия. 

Например: из подглазничного, из подбородочного. 

 

Инкрет син.: секрет (от лат.: incretum – выделяемое внутрь) – активное 

вещество, выделяемое железами непосредственно в кровь или лимфу. 

Например: поджелудочная железа выделяет инсулин, околоушная слюнная 

железа – калликреин. 

 

Инкрустация (от лат.: incrustatio – покрывать чем-либо) – процесс выпадения 

нерастворимых солей из внутренних жидкостей на органические скопления. 

Например: выпадение солей кальция на комочки слущенного эпителия в 

дольках или протоках слюнных желез с последующим образованием 

слюнного камня. 

 

Инкубационный период (от лат.: incubare – высиживать, лежать где-то) – 

промежуток времени между внедрением антигена в организм и началом 

развития заболевания. 

 

Инкурабельность (от лат.: incurabilis – неизлечимый) – состояние больного, 

при котором общие расстройства организма таковы, что исключают 

восстановление здоровья или трудоспособности. 

 

Иннервация (от лат.: in – внутри и nervus – стержень, нерв) – обеспечение 

нервными волокнами (т.е. связью с ЦНС) всех тканей, органов и систем 

организма. 
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Инноцентный процесс (от лат.: innocere – безвредный, безопасный) – 

незлокачественный, неопасный. 

 

Иноперабильность (от франц.: inoperabilite – отсутствие действий) – 

состояние больного, при котором общие расстройства и тяжесть заболевания 

не позволяют выполнить радикальное хирургическое вмешательство. 

 

Инспекция (от лат.: inspection – осмотр, проверка) – в медицине: осмотр 

больного, исследование невооружённым глазом. 

 

Инстилляция (от лат.: instillatio – вливание по каплям) – введение жидких 

лекарственных средств каплями. Например: в проток слюнной железы, в 

свищевой ход. 

 

Интактный (от лат.: intactus – не тронутый) – невредимый, неповреждённый, 

целый. Например: И. коронка зуба. 

 

Интеграция (от лат.: integration – целостность, цельное) – функциональное 

объединение органов и тканей, направленное на выполнение какого-либо 

полезного для организма действия, результата. Например: зубочелюстная 

система, в которую интегрированы челюсти, зубы, слюнные железы и др.  

 

Интеллект (от лат.: intelleсtus – понимание, познание) – способность 

индивидуума к процессу мышления, анализа, синтеза и рациональному 

познанию окружающего мира. 

 

Интенция (от лат.: intentio – намерение, стремление) – в хирургии: сближение 

краёв раны с целью создания условий для заживления первичным 

натяжением. 
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Интер- (от лат.: inter-, - между, среди, взаимно) – приставка, означающая 

расположение чего-то между структурами, соединение, взаимодействие. 

 

Интервал (от лат.: inter-, - между, среди и vallum – насыпь, вал) – расстояние, 

промежуток между органами, его отдельными частями, а также отрезками 

времени. 

 

Интерн (от лат.: inter-, - между, среди, взаимно) – врач-интерн; только что 

закончивший вуз, обучающийся в интернатуре; между «студент» и «врач». 

 

Интернатура (от лат.: internus – внутренний) – одногодичная первичная 

специализация врачей – выпускников вуза по одной из основных 

клинических дисциплин. 

 

Интерорецепция, син.: интероцепция (от лат.: internus – внутренний и caepio 

– брать, принимать) – процесс образования, передачи и анализа импульсов от 

периферических тканей и органов в центр с последующим их анализом.  

 

Интерпозиция (от лат.: inter-, - между, среди, взаимно и position – положение, 

расположение) – прокладывание каких-либо тканей между другими тканями 

с целью их разобщения. Например: прокладывание жировой ткани между 

костными фрагментами ветви нижней челюсти при остеотомии по поводу 

анкилоза. 

 

Интерстициальная ткань (от лат.: inter-, - между, среди, взаимно и sticium – 

ткань) – межуточная ткань, образующая строму паренхиматозного органа. 

Например: околоушной слюнной железы. 
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Интоксикация (от лат.: in – в и греч.: toxos – яд) – процесс отравления 

организма продуктами жизнедеятельности патологической вирулентной 

микрофлоры, а также ядами различного происхождения. 

 

Интра- (от лат.: intra-, - внутри) – приставка, означающая «нахождение 

внутри, в пределах чего-либо». 

 

Интраартикулярный (от лат.: intra-, - внутри и articulatio – сустав) – 

внутрисуставной, находящийся внутри сустава. 

 

Интраваскулярный (от лат.: intra-, - внутри и vasculum – сосудик) – 

внутрисосудистый, находящийся внутри кровеносного или лимфатического 

сосуда. 

 

Интрадермальный (от лат.: intra-, - внутри и греч.: derma – кожа) – 

внутрикожный, расположенный в пределах кожи. 

 

Интрамедуллярный (от лат.: intra-, - внутри и medulla – костный мозг) – 

находящийся в толще костного мозга. Например: металлический стержень 

при внутрикостном остеосинтезе повреждённой нижней челюсти всегда 

расположен интрамедуллярно. 

 

Интрамускулярный (от лат.: intra-, - внутри и musculus – мышца) – 

внутримышечный, расположенный в толще мышцы. Например: 

интрамускулярный абсцесс. 

 

Интраоссальный (от лат.: intra-, - внутри и os – кость) – внутрикостный, 

расположенный внутри кости. Например: И. спица. 
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Интрацеллюлярный (от лат.: intra-, - внутри и cellula – клетка) – 

внутриклеточный, расположенный в цитоплазме клетки. Например: 

интрацеллюлярный отёк. 

 

Интуиция (от лат.: intuitus – пристально смотреть, обращать внимание) – 

прямое усмотрение истины, основанное на минимуме фактов. 

 

Инфект  (от лат.: infectare – заражать, напитывать) – болезнетворный агент, 

возбудитель воспалительного процесса. 

 

Инфекция (от лат.: infectio – зараза) – биологическое явление, сутью 

которого является внедрение и размножение микробов в организме с 

вытекающими последствиями. 

 

Инфильтрат (от лат.: in – в, внутри и filtrare – процеживать) – участок ткани, 

в котором скопились несвойственные ему жидкость и клеточные элементы за 

счёт протекающего заболевания. 

 

Инфильтрация (от лат.: in – в, внутри и filtrare – процеживать) – процесс 

проникновения в ткани несвойственных ему жидкостей и клеточных 

элементов за счёт протекающего заболевания. 

 

Инфламмация (от лат.: inflammatio – воспламенение) – воспаление; защитно-

приспособительная реакция организма на внедрение любого агрессивного 

агента; выработана в процессе эволюции. 

 

Инфра- (от лат.: infra-, - под, вниз) – приставка, означающая «ниже чего-

либо, под чем-либо». 
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Инфравергенция (от лат.: infra-, - под, вниз и vergo – быть направленным) – 

движение вниз. Например: смещение фрагментов повреждённой нижней 

челюсти книзу. 

 

Инфраокклюзия (от лат.: infra-, - под, вниз и occlusion – смыкание) – 

положение зуба, при котором его поверхность смыкания или режущий край 

не доходит до поверхности смыкания остальных зубов. 

 

Инфракция (от лат.: infractus – надломленный) – перелом кости без 

повреждения надкостницы и смещения отломков. 

 

Инфузия (от лат.: infusio – вливание) – процесс восстановления объёма 

циркулирующей крови за счёт внутривенного введения кровезамещающих 

жидкостей. Например: И. раствора Рингера-Локка. 

 

Инцизио (от лат.: incidere – взрезать, разрезать) – разрез, надрез. 

 

Инцизивный (от лат.: incaederus – резец) – резцовый, относящийся к резцам. 

Например: резцовый канал. 

 

Инъектор безыгольный (от лат.: injectio – вбрасывание, впрыскивание) – 

специальный аппарат, впрыскивающий лекарственные средства через кожу 

за счёт использования высокого давления. 

 

Инъекция (от лат.: injectio – вбрасывание, впрыскивание) – введение в 

организм лекарственных препаратов с помощью шприца или специального 

инъектора. 

 

Ипсилатеральный (от лат.: ipse – сам и lateris – сторона) – расположенный на 

той же стороне. 



 80 

 

Иррадиация боли (от лат.: irradio – озарять, испускать лучи) – 

распространение болевых ощущений за пределы патологического очага. 

 

Ирригация (от лат.: irrigatio – орошение) – лечебная процедура, 

заключающаяся в длительном орошении струёй воды или антисептика 

раневой поверхности, гнойной полости, полости рта при переломах челюстей 

и пр. 

 

Ирригатор (от лат.: irrigatio – орошение) – специальный прибор для 

проведения ирригаций. 

 

Ирритация (от лат.: irritatio – раздражение, раздражённость) – передача 

нейроимпульса с ядер одного перераздражённого нерва на ядерные 

структуры другого нерва. Например: И. с ядер блуждающего нерва на 

субъядерные структуры тройничного нерва с развитием неврита в зоне 

разветвления последнего. 

 

Ихорозный (от греч.: ichoros – сукровично-гнойный, дурно пахнущий) – 

гнилостный запах, возникающий при разложении омертвевших тканей с 

выделением газов. 

 

Ишемия – (от греч.: ischo – задерживать, препятствовать и haima – кровь) -  

местное малокровие, вызванное нарушением или прекращением притока 

артериальной крови за счёт какого-либо патологического процесса. 

 

Йодизм (от лат.: iodismus – вызванный йодом) – аллергическая реакция на 

введение препаратов йода. 
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К 

 

Кавернозный (от лат.: caverna – пещера, дыра) – пещеристый. Например: К. 

гемангиома. 

 

Кадавер (от лат.: cadere – падать, умирать) – труп. 

 

Кадаверный трансплантат (от лат.: cadere – падать, умирать) – трансплантат, 

взятый от мёртвого человека. 

 

Казеозный распад (от лат.: caseum – творог, сыр) – творожистоподобная 

масса, выделяющаяся из очага распада при туберкулёзе. 

 

Казуистика (от лат.: casus – случай) – собрание наиболее редко 

встречающихся видов заболеваний. 

 

Кальцификация (от лат.: calcium – известь и facere – делать) – процесс 

отложения солей кальция в тканях, органах; обызвествление. 

 

Кальцификат (от лат.: calcium – известь и facere – делать) – уплотнение 

тканей с выпадением в их толщу солей кальция. 

 

Калькулёз (от лат.: calculus – камешек) – процесс образования камней в 

слюнных железах и их протоках. 

 

Каллёзная язва (от лат.: callum – толстая кожа, омозолелость) – язва с 

плотными, мозолистыми краями. Например: К.я. при сифилисе, твёрдый 

шанкр. 
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Кандидоз, син.: кандидамикоз (от лат.: candidus – снежно-белый) – 

поражение красной каймы губ или слизистой оболочки рта грибком 

молочницы. 

 

Канкроид (от греч.: karkinos – рак и eides – подобный) – кожный рак, 

местнодеструирующая, неметастазирующая форма рака. 

 

Канцерозный процесс (от лат.: cancer или от греч.: karkinos – рак) – 

злокачественный, раковый. 

 

Канцерогенез, син.: каркиногенез (от лат.: cancer – рак или от греч.: karkinos – 

рак и греч.: gennao – порождаю) – процесс зарождения и развития 

злокачественного новообразования. 

 

Канцерогены (от лат.: cancer – рак или от греч.: karkinos – рак и греч.: gennao 

– порождаю) – вещества, при воздействии которых на покровный эпителий 

образуются злокачественные опухоли. 

 

Канцерофобия (от лат.: cancer – рак и от греч.: phobos – страх) – навязчивая 

боязнь заболеть злокачественной опухолью. 

 

Канюля (от лат.: cannula – тростник, дудка) – полая игла или тонкая трубка, 

вводимая в просвет сосуда или полость тела для введения лекарственных 

веществ. 

 

Капилляры (от лат.: capillus – тонкий, как волос) – тончайшие кровеносные 

сосуды, благодаря которым осуществляется процесс микроциркуляции. 
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Капиструм (от лат.: capistrum – недоуздок) – теменно-подбородочная повязка 

как средство транспортной иммобилизации при повреждениях костей 

лицевого скелета. 

 

Капсула (от лат.: capsa – ящик, коробка и ul – уменьшительный суффикс) – 

оболочка органа или кисты, опухоли, состоящая из соединительной ткани. 

 

Карбункул (от лат.: carbo – уголь и ul – уменьшительный суффикс) – уголёк, 

«обугленный» - из-за тёмно-фиолетового с багровым оттенком цвета кожи 

вокруг очага поражения. Острое разлитое гнойно-некротическое поражение 

нескольких рядом расположенных волосяных фолликулов и окружающих 

мягких тканей. Карбункул по тяжести течения идентичен флегмоне. 

 

Кариес (от лат.: caries – труха, гнилостное состояние) - разложение, 

разъедание твёрдой ткани. Например: К. эмали и дентина, К. слуховых 

косточек.  

 

Каркинома, син.: карцинома (от лат.: cancer или от греч.: karkinos – рак и oma 

– опухоль) – любая злокачественная опухоль, произрастающая из эпителия.  

 

Каротидный треугольник (от лат.: carotis – сонный) – относящийся к сонной 

артерии, сонный треугольник. 

 

Карциноз (от греч.: karkinos – рак и osis – распространение) – рассеивание 

раковых клеток по всему региону или организму. 

 

Катагма (от греч.: katagma – перелом, поломка) – перелом кости или коронки, 

корня зуба. 
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Катамнез (от греч.: kata – вниз и mnemoneuo – вспоминать) – совокупность 

сведений о болезни, полученных после окончания её; изучение и описание 

случая заболевания после выздоровления. 

 

Катаплазма (от греч.: kataplasso – намазывать) – припарка, повязка с мазью. 

 

Катаральное воспаление (от греч.: kata – вниз и rheo – течь, истекать) – 

воспаление слизистой оболочки с её набуханием и выделением 

значительного количества слизи без гноя. 

 

Катетеризация (от греч.: kathiemi – спускать) – процесс, при котором в 

какую-либо полость или в просвет крупного венозного сосуда вводится 

трубка, через которую или вводится лекарственное вещество, или выводится 

избыток жидкости. 

 

Каутер (от греч.: kauter – раскалённое железо) – прибор, имеющий узкое, 

накаляющееся металлическое «жало». 

 

Каутеризация (от греч.: kauter – раскалённое железо) – процесс разрушения 

тканей в патологическом очаге путём прикосновения раскалённым 

предметом. 

 

Кахексия (от греч.: kachexia – истощение) – резкий упадок сил и потеря веса 

с апатией при тяжёлых заболеваниях. Например: раковая К. 

 

Квалитивный (от лат.: qulitas – качество) – имеющий отношение к качеству, 

качественный. Например: К. диагностика. 

 

Квантитативный показатель (от лат.: quantitas – количество) – имеющий 

отношение к количеству чего-либо, количественный. 
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Квантум (от лат.: quantum – сколько) – употребляется в форме либо вопроса, 

либо подтверждения сказанного в сочетании с другими словами. Например: 

quantum satis (или sufficet) - сколько нужно, quantum libet (или quantum vis) – 

сколько угодно. 

 

Кверулянт (от лат.: querulous – жалующийся, ропщущий) – пациент, который 

постоянно на всё и всех жалуется, пишет кляузы. Зачастую все претензии и 

жалобы необоснованны. 

 

Келоид (от греч.: kelis – рубец) – особая опухолеподобная форма рубца, 

образующегося после травм кожи. Считается проявлением системного 

поражения соединительной ткани. 

 

Кератоакантома (от греч.: keratos – рог akanthos – шип и oma – опухоль) – 

доброкачественная опухоль из шиповатого слоя эпидермиса и элементов 

волосяных фолликулов; представлена шаровидным узелком с углублением в 

центре, заполненным ороговевшими массами. 

 

Кератинизация (от греч.: keratos – рог) – дегенеративный процесс в 

поверхностных слоях кожи с образованием большого количества рогового 

вещества и жира. 

 

Кератоз (от греч.: keratos – рог и osis – состояние, распространение) – 

невоспалительное заболевание покровного эпителия, характеризующееся 

утолщением рогового слоя. Бывает повышенным (гиперкератоз), 

нарушенным (дискератоз) и извращённым (паракератоз). 

 

Кератома (от греч.: keratos – рог и oma – опухоль) – опухолеподобное 

выпячивание рогового слоя эпидермиса. Например: К. старческая. 
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Кератолитики (от греч.: keratos – рог и lysis – разложение) – группа 

препаратов, под действием которых удаляются избытки рогового вещества в 

поверхностных слоях покровного эпителия. 

 

Кератопластики (от греч.: keratos – рог и plasteo – леплю, ваяю) - группа 

препаратов, под действием которых возобновляется слой рогового вещества 

в покровном эпителии. 

 

Кетгут (от англ.: catgood – кот хороший) – резорбируемый шовный материал, 

изготавливаемый из подслизистого слоя тонких кишок мелкого рогатого 

скота; первоначально – из тонких сухожилий хвоста кошек или крыс. 

 

Киста, син.: циста (от греч.: kystis – пузырь) – опухолеподобное полостное 

патологическое образование, выстланное изнутри эпителием и содержащее 

жидкость. К. бывают радикулярными, фолликулярными, парадентарными, 

истинными и пр. 

 

Кистогранулёма (от греч.: kystis – пузырь, granulos – крупинка, комочек и 

oma – опухоль) – опухолеподобное разрастание грануляционной ткани в 

области верхушки зуба при хроническом воспалении, содержащее множество 

кистозных полостей.  

 

Кистография, син.: цистография (от греч.: kystis – пузырь и grapheo – пишу) – 

метод рентгеновского исследования кисты после введения в её полость 

контрастного вещества. 

 

Кистозный, кистоз (от греч.: kystis – пузырь и osis – распространение) – 

имеющий отношение к кисте; множество кист. 
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Кистотомия, син.: цистотомия (от греч.: kystis – пузырь и tomia – рассечение) 

– хирургическое вмешательство, заключающееся в широком рассечении 

стенки кисты с подшиванием её краёв к окружающей здоровой слизистой 

оболочке. 

 

Кистэктомия, син.: цистэктомия (от греч.: kystis – пузырь и ektomia – 

иссечение) – хирургическое вмешательство, заключающееся в вылущивании 

и полном удалении оболочки кисты с содержимым. 

 

Кламмер (от нем.: das Klammer – скобка) – особый крючок для фиксации 

съёмного протеза за счёт охвата шейки имеющегося зуба. 

 

Клиника (от греч.: kline – постель, койка) – лечебное учреждение, в котором 

лечение лежачих больных сочетается с научной и педагогической 

деятельностью. 

 

Клиренс (от англ.: clearance – очищение) – скорость прохождения экскрета 

слюнной железы через единицу поперечного сечения выводного протока в 

единицу времени. К. может быть положительным, нулевым и 

отрицательным.  

 

Клон (от греч.: klonos – отпрыск, росток) – совокупность однотипных клеток, 

произошедших от одной клетки-прототипа путём вегетативного 

размножения. Например: опухолевый К. 

 

Клыки (от лат.: dentis canini – «собачьи зубы») – зубы с коническими 

коронками и рвущими буграми; расположены между резцами и премолярами, 

по одному с каждой стороны, и предназначены для отрывания и разрывания 

грубой пищи. 
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Коагуляция (от лат.: coagulatio – свёртывание, сгущение) – переход крови 

или ткани в более плотное состояние под каким-либо внешним или 

внутренним воздействием. 

 

Коаптация (от лат.: coaptatio – вправление) – процесс возврата суставной 

головки в суставную ямку после вывиха. 

 

Кокки (от греч.: kokkos – зерно, косточка) – шарообразные, неспороносные 

аэробные, резкоподвижные микроорганизмы. Например: стрептококки, 

стафилококки. 

 

Коллагеноз (от греч.: kolla – клей, gennaо – порождаю и  osis – 

распространение) – группа заболеваний, при которых первичное диффузное 

поражение соединительной ткани с дегенерацией волокон сочетается с 

поражением органов. Например: волчанка, пузырчатка, ревматизм и 

ревматоидный артрит.  

 

Коллапс (от лат.: collabere – схлопываться, низвергаться, падать) – состояние 

острой сосудистой недостаточности вследствие резкого расширения крупных 

вен и артерий брюшной полости; характеризуется слабостью, бледностью, 

сохранением сознания и паденим АД. 

 

Коллатеральный (от лат.: cum – вместе и lateris – сторона) – боковой, 

находящийся на этой же стороне, сопровождающий основной процесс, 

обходной. Например: К. отёк, К. сосудистая сеть. 

 

Колликвация (от лат.: cum – вместе и liquare – делать жидким) – 

растапливание, размягчение, разжижение, растворение тканей. Например: 

колликвационный некроз. 
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Кома (от греч.: koma – глубокий сон) – бессознательное состояние с потерей 

всех видов чувствительности и рефлексов, вплоть до нарушения функции 

жизненно важных органов. Не путать с лат.: coma – волосы на голове или 

comma – запятая. 

 

Коматозный (от греч.: koma – глубокий сон) – находящийся в коме. 

 

Комбустиальный, комбустио (от лат.: combustio – ожог) – ожоговый, ожог. 

 

Коммоцио (от лат.: cum – вместе и movere – двигаться, трястись) – 

сотрясение. Например: коммоционный синдром, К. головного мозга. 

 

Коммуникантный (от лат.: communicare – соединять) – связывающий, 

соединяющий разные стороны или части органа, тела. Например: К. сосуд. 

 

Компенсированный (от лат.: compensare – возмещать) – восстановленный в 

прежнем объёме, возмещённый. Например: К. кровоток, К. иммунитет. 

 

Комплемент (от лат.: com-plere – дополнять) – составная часть сыворотки 

крови, которая с амбоцептором третьего порядка растворяет антигены. Без К. 

амбоцептор неактивен. 

 

Компликация (от лат.: com-plicare – складывать, сворачивать) – осложнение, 

связанное с присоединением к основному ещё одного или более заболеваний. 

 

Композитный (от лат.: compositus – сложный, составной) – составленный из 

нескольких компонентов.  

 

Компонент (от лат.: com-ponere – складывать, составлять) – что-то, 

являющееся частью чего-то, более сложного. 
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Компрессия (от лат.: compressio – сдавление, сжатие) – процесс 

взаимосдавления костных фрагментов при лечении переломов костей. 

 

Конвергенция (от лат.: cum- (con) – вместе и vergere - склоняться, 

сближаться) – процесс сближения коронок соседних зубов под воздействием 

сил, раздвигающих их корни. Например: при росте кисты между корнями 

зубов. 

 

Конвульсии (от лат.: convulses – вырывание, шатание) – отрывистые, 

непроизвольные сокращения мышц конечностей и всего тела; судороги 

клонические. 

 

Конгеляция (от лат.: congelatio – мороз, заморозка) – местное отморожение. 

 

Кондилярный (от греч.: kondylos – кулак) – мыщелковый. Например: К. 

отросток нижней челюсти, К. перелом. 

 

Конкремент (от лат.: con-crescere – срастаться) – песок или камни («сростки») 

в полостях слюнных желез, их протоках. 

 

Консервативное лечение (от лат.: con-servare – сохранять) – лечение без 

привлечения хирургических методов. 

 

Консилиум (от лат.: consilium – совет) – совещание врачей, проводимое в 

связи с особо трудным клиническим случаем. 

 

Консистенция (от лат.: consistere – состоять) – густота высоковязких и 

«полутвёрдых» веществ и биологических тканей, определяемая путём 

ощупывания. 
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Консолидация (от лат.: con – вместе и solidus – плотный, крепкий, целый) – 

процесс сращения отломков повреждённой кости с восстановлением её 

целостности. 

 

Константность (от лат.: constantus – постоянный) – постоянство чего-либо. 

Например: К. действия антибиотиков. 

 

 

Констатация (от лат.: constat – известно) – установление несомненности 

существования, наличия чего-либо; сообщение о непреложном факте или 

явлении. Например: вода – жидкая. 

 

Консультация (от лат.: consulus – советник) – совет, даваемый врачом 

больному по поводу его заболевания. 

 

Контагиозный больной (от лат.: contagiosus – заразительный при 

дотрагивании, прилипчивый) – пациент с заболеванием инфекционного типа, 

легко передающимся при любом контакте с ним, его одеждой. 

 

Контрактура (от лат.: con-trahere – стягивать, сокращать) – резкое 

ограничение суставной подвижности за счёт грубых рубцов в прилежащих 

мягких тканях. 

 

Контралатеральный (от лат.: contra – против и lateris – сторона) – 

расположенный на другой, противоположной стороне. Например: 

контралатеральный отёк, метастаз. 
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Контрапертура (от лат.: contra – напротив и apertura – узкое отверстие) – 

дополнительный разрез в стенке гнойной полости для улучшения оттока 

гноя; противоотверстие. 

 

Контрфорсы верхней челюсти (от франц.: contre-force – противодействующая 

сила) – скопления одинаково ориентированных в пространстве пластинок 

компактного вещества кости, расположенных так, что при вертикальной 

нагрузке происходит перераспределение сил равномерно во всех 

направлениях. 

 

Контузия (от лат.: con-tundere – повреждать, раздавливать) – ушиб глубже-

расположенных тканей без выраженного повреждения покровного эпителия. 

Например: К. головного мозга. Отсюда: контуженный, т.е. ушибленный. 

 

Концепция (от лат.: con-cipere – начинать, понимать) – основная идея, 

понимание основ процесса. 

 

Корень зуба (лат.: radix dentis) - состоящая из цемента и внутрикостно 

располагающаяся часть зуба. 

 

Корнцанг (от нем.: das Kornzange – зажим, захват) – хирургический 

инструмент с длинными ручками и щёчками для извлечения и подачи 

материалов и инструментов. 

 

Коронка зуба (от лат.: corona dentis – венец зуба) – наддесневая часть зуба, 

покрытая эмалью. 

 

Коррекция (от лат.: corrigere - поправлять) – исправление создавшейся 

неправильной ситуации. Например: К. прикуса, К. иммунитета. Отсюда: 

корректный – правильный, тактичный. 
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Косметический (от греч.: kosmeo – украшаю) – относящийся к методам или 

средствам, предназначенным для украшения лица и тела. Например: К. крем, 

массаж, грим. 

 

Коффердам (от англ.: cofferdam – непроницаемая перемычка) – специальное 

приспособление, укрепляемое на шейке зуба для защиты препарируемой 

полости от затекания слюны. 

 

Крампон (от франц.: crampon – проволока, стержень) – металлический 

штифт, служащий для соединения искусственного зуба с его корнем или 

базисом протеза. Отсюда: крампонные щипцы, предназначенные для 

формирования штифта. 

 

Краниалгия (от греч.: kranion – череп и algos – боль) – головная боль. 

 

Крепитация (от лат.: crepitare – хрустеть) – хруст, треск при трении друг о 

друга костных поверхностей отломков при переломе во время их 

ощупывания. 

 

Кризис (от греч.: krisis – выход, окончание) – решительное изменение 

течения острого заболевания от его благополучного исхода до достижения 

опасного пика. 

 

Криоаппликатор (от греч.: kryos – холод и лат.: applicatio – прикладывание, 

наложение) – рабочая часть криоинструмента, непосредственно 

соприкасающаяся с патологическим очагом. Может иметь разнообразную по 

форме поверхность для обеспечения плотного контакта. 
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Криовоздействие (от греч.: kryos – холод) – лечебное мероприятие, связанное 

с применением низких или сверхнизких температур. 

 

Криодеструкция (от греч.: kryos – холод и лат.: destruo – разрушать) – 

процесс уничтожения патологического очага путём прикладывания к нему 

криоаппликатора, охлаждённого до очень низких температур (минус 180 

градусов). 

 

Криохирургия (от греч.: kryos – холод, heiros – рука и ergon – действие) – 

совокупность радикальных методов лечения, основанных на местном 

глубоком замораживании. 

 

Ксанто- (от греч.: xanthos – жёлтый) – приставка, означающая «бляшка 

жёлтая». 

 

Ксантелазма (от греч.: xanthos – жёлтый и elasma – тонкая металлическая 

пластинка) – патологическое образование в толще кожи желтоватого цвета с 

округло-овальными контурами. Чаще располагается чуть ниже внутреннего 

угла глаза у зрелых и пожилых людей. 

 

Ксантома (от греч.: xanthos – жёлтый и oma – опухоль) – опухолеподобное 

образование, возникающее при нарушении жирового обмена и содержащее 

большое количество триглицеридов и холестерина. 

 

Ксантоматоз (от греч.: xanthos – жёлтый, oma – опухоль и osis – 

распространение) – множество ксантом, признак выраженного системного 

нарушения жирового обмена. Син.: болезнь Керля-Урбаха. 

 

Ксено- (от греч.: xenos – чужой, чуждый) – приставка, означающая 

«чужеродность, необычность» материала, способа. 
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Ксеногенный материал (от греч.: xenos – чужой, чуждый и gennao – 

порождаю) – материал для пересадки от существ другого биологического 

вида. 

 

Ксенопластика (от греч.: xenos – чужой, чуждый и plasteo – леплю, ваяю) – 

метод замещения дефектов лица и шеи с использованием материала, взятого 

у животных. Например: взятие кожи от обезьяны – ксенодермопластика, 

взятие кости у свиньи – ксеноостеопластика. 

 

Ксенотрансплантация (от греч.: xenos – чужой, чуждый и лат.: trans – через и 

plantare – сажать) – разновидность пересадки тканей от особи одного вида 

особи другого вида. Например: от овцы – лошади, от свиньи – человеку и т.п. 

 

Ксерос- (от греч.: xeros – сухой) – приставка, означающая «безводный, 

сухой». 

 

Ксеродермия (от греч.: xeros – сухой и derma – кожа) – системное поражение 

придатков кожи (сальных и потовых желез), характеризующееся тотальной 

или очаговой сухостью, ломкостью, изъязвлениями. 

 

Ксеростомия (от греч.: xeros – сухой и stoma – полость рта) – сухость в 

полости рта из-за недостатка слюны при гипофункции слюнных желез. 

 

Ксерофтальмия (от греч.: xeros – сухой и ophtalmos – глаз) – сухость 

конъюнктивальной полости при гипофункции слёзных желез. 

 

Кульминация болезни (от лат.: culmen – вершина) – наивысшая точка в 

развитии заболевания. 
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Курация (от лат.: curare – заботиться, лечить) – совокупность действий врача, 

направленных на лечение больного и уход за ним, а также оформление 

медицинской документации. 

 

Кутикула (от лат.: cutis – кожа и ul – уменьшительный суффикс) – тонкая 

кожица, которая в виде плёнки окутывает прикорневую часть волоса. 

 

Кюретаж (от франц.: curettage – скобление) – выскабливание 

патологического зубодесневого кармана с целью удаления грануляций, 

остатков пищи и поддесневого зубного камня. 

 

Кюретка (от франц.: curette – скребок) – специальный хирургический 

инструмент для кюретажа, имеющий на рабочем конце либо петлю, либо 

ложечку с острыми краями. 

 

Л 

 

 

Лабиальный (от лат.: labium – губа) – связанный с губой, губной. 

 

Лабильность (от лат.: labilitas – неустойчивость) – легко нарушаемое 

равновесие, непостоянство, неимоверно лёгкий переход к угнетённому 

состоянию, страху, панике. Например: Л. психики, характера. 

 

Лаборатория зуботехническая (от лат.: laboro – работать) – специально 

оборудованное помещение в стоматологической поликлинике, в котором 

обученный персонал (зубные техники) изготавливает различные виды 

зубных протезов. 
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Лаборант (от лат.: laboro – работать) – младший работник, тот, кто помогает 

преподавателю обеспечить учебный процесс. 

 

Лаваж (от франц.: lavage – мыть, отмывать) – процедура по освобождению 

выводных протоков слюнных желез от комков слизи, гнойных пробок и пр. 

путём промывания их антисептиками. 

 

Ларвированное заболевание (от лат.: larva – маска) – заболевание, 

протекающее бессимптомно, сопровождающееся нетипичными симптомами 

или маскируемое другим заболеванием. 

 

Латентный (от лат.: latere – скрывать) – период заболевания от начала 

внедрения болезнетворного агента до появления признаков заболевания. 

 

Латеральный (от лат.: lateris – сторона) – какой-либо объект, расположенный 

сбоку, на той или иной стороне, вдалеке от центра. 

 

Латеропозиция зуба (от лат.: lateris – сторона и position – положение) – 

боковое расположение зуба относительно зубного ряда, выступание зуба 

вбок, в сторону от центральной линии. 

 

Лацерация (от лат.: lacere – рвать) – процесс разрывания тканей лица или шеи 

под действием грубой внешней силы. 

 

Лейкодермия (от греч.: leykos – белый и derma – кожа) – частичное или 

полное обесцвечивание кожи за счёт потери пигмента при тяжёлых 

нейрогуморальных расстройствах. 
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Лейкоплакия (от греч.: leykos – белый и plax, plakos – пластина, плита) – 

невоспалительное заболевание слизистой оболочки полости рта, 

сопровождающееся появлением белых пятен разной формы и размера. 

 

Лейкопластырь (от греч.: leykos – белый и emplasseo – замазываю, залепляю) 

– защитная повязка из белой матерчатой липкой ленты (основа) и 

действующего вещества. Л. рассчитан не только на длительную защиту раны, 

но и на долгое лекарственное воздействие. 

 

Лейомиома (от греч.: leios – гладкий, myos – мышца и oma – опухоль) – 

доброкачественная опухоль, состоящая из гладких мышечных волокон.  

 

Лектор (от лат.: lectio – читать, чтение) – тот, кто читает лекции. 

 

Лекция (от лат.: lectio – читать, чтение) – учебный современный материал, 

ещё не представленный в учебниках и доложенный лектором в аудитории в 

специально отведённое время. 

 

Лентиго (от лат.: lens – чечевица) – пигментное родимое пятно на коже 

размером не более чечевичного зерна. 

 

Лентигиоз (от лат.: lens – чечевица и osis – распространение) – большое 

количество очагов лентиго. 

 

Леонтиаз костный (от греч.: leon – лев и iasis – уподобленный) – характерный 

вид больных при остеодистрофии Педжета, когда нависающие надбровные 

дуги и лоб делают лицо похожим на львиную морду. 

 

Летальный (от лат.: letum – смерть или от греч.: lethe – забвение) – 

смертельный исход заболевания, причиняющий смерть фактор. 
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Лигаментарный (от лат.: ligamentum – связка, соединение) – относящийся к 

связочному аппарату. Интралигаментарная анестезия – внутрисвязочная 

анестезия. 

 

Лигатура (от лат.: ligo, ligere – вязать, связывать) – нить, завязанная вокруг 

сосуда; в стоматологии – бронзово-алюминиевая или палладиево-серебряная 

проволока, предназначенная для фиксации шин Тигерштедта к зубам. 

 

Лигирование (от лат.: ligo, ligere – вязать, связывать) – процесс наложения 

лигатур. 

 

Лизис (от греч.: lysis – развязка, разложение, распад) –  

1) медленное падение высокой температуры; 2) расплавление, 

растворение клеток микроорганизмов (напр.: актинолизис). 

 

Лизоцим (от греч.: lysis – развязка, разложение, распад) – фермент класса 

гидролаз (КФ 3.2.1.17), способствует распаду пептидных цепочек в стенке 

клеток бактерий, вызывая их распад. Присутствует в слюне, выполняя 

защитную функцию. 

 

Ликворея (от греч.: liquor – спинномозговая жидкость и rhoe – течение) – 

истечение спинномозговой жидкости из носовой полости при верхнем типе 

перелома верхней челюсти. 

 

Лимфаденит (от греч.: lympha – ключевая вода, aden – железа и itis – 

воспаление) – острое или хроническое воспаление лимфатического узла. 

 

Лимфаденома (от греч.: lympha – ключевая вода, aden – железа и oma – 

опухоль) – доброкачественная опухоль, растущая из ткани лимфоузла. 
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Лимфангиома (от греч.: lympha – ключевая вода, angyos - сосуд и oma – 

опухоль) – доброкачественная опухоль, растущая из мелких лимфатических 

сосудов. 

 

Лимфангит (от греч.: lympha – ключевая вода, angyos – сосуд и itis – 

воспаление) – воспаление лимфатических сосудов. 

 

Лимфатический (от греч.: lympha – ключевая вода) – относящийся к 

лимфатической системе. Например: лимфатический узел. 

 

Лимфография (от греч.: lympha – ключевая вода и греч.: grapho – писать) – 

метод исследования лимфатической системы, связанный с введением в её 

сосуды контрастного вещества. 

 

Лимфоидный (от греч.: lympha – ключевая вода и eides – подобный) – 

похожий на лимфоузел, подобный ему. 

 

Лимфома (от греч.: lympha – ключевая вода и oma – опухоль) – 

доброкачественная опухоль из клеток лимфатического узла. 

 

Лимфостаз (от греч.: lympha – ключевая вода и stasis – остановка) – 

частичное или полное прекращение лимфотока, проявляющееся отёками и 

слоновостью. 

 

Лингвальный (от лат.: lingua – язык) – язычный (нерв), относящийся к языку. 

 

Лиофилизация (от греч.: lyo – растворять и phileo – иметь склонность, 

любить) – метод консервации пересаживаемого материала, заключающийся в 
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предварительном обезвоживании путём замораживания с последующей 

сушкой в вакууме. 

 

Липоатрофия (от греч.: lipos – жир, a -  отсутствие и trophos – питание) – 

патологическое состояние, при котором резко сокращается количество 

жировых отложений в подкожной клетчатке. Бывает очаговой и 

генерализованной. 

 

Липома (от греч.: lipos – жир и oma – опухоль) – доброкачественная опухоль, 

состоящая из полноценных жировых клеток. 

 

Липоматоз (от греч.: lipos – жир, oma – опухоль и osis – распространение) – 

неравномерное излишнее отложение жира в области шеи (болезнь 

Маделунга); множество рассеянных по телу липом. 

 

Липосакция (от греч.: lipos – жир и от лат.: saccere – вынимать и складывать в 

мешок) – лечебная или эстетическая процедура, заключающаяся в вакуум-

аспирации излишков жира. 

 

Липосаркома (от греч.: lipos – жир, sarkos – мясо и oma – опухоль) – 

злокачественная неэпителиальная опухоль, растущая из жировой ткани. 

 

Литиаз (от греч.: lithos – камень) – каменная болезнь, камнеобразование. 

Например: сиалолитиаз – камни в слюнных железах, холелитиаз – камни в 

желчевыводящих протоках и пр. 

 

Литический, литическая (от греч.: lysis – развязка, разложение, распад) – 

спадающий (ая), растворяющий (ая) постепенно. Например: литическая 

смесь, вводимая при гипертермии. 
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Литотрипсия (от греч.: lithos – камень и tribo – растирать, дробить) – 

дробление камней в местах их образования различными методами 

(ультразвуком) с последующим выведением естественным путём без 

операции. 

 

Лихенозный (от греч.: leicho – лизать или leichen – лишай) – поражённый 

лишаём, лишайный. 

 

Лобулярная структура (от лат.: lobulus – долька) – строение слюнной железы 

в виде множества долек. 

 

Лого-, -логия  (от греч.: logos – слово, в широком смысле – учение, наука) –  

начало или окончание сложносоставных слов. Расположенное в начале 

означает «слово» логотип, логоррея. Поставленное в конце означает «наука» 

(напр.: стоматология).  

 

Логоррея (от греч.: logos – слово и rhoe – течение) – непрерывный поток 

слов, не несущих полезной информации. 

 

Локализация (от лат.: locus – место) – точное местоположение объекта, 

процесса. 

 

Локальный (от лат.: locus – место) – относящийся к данному месту, местный, 

местного значения. 

 

Люксация (от лат.: luxatio – расшатывать) – вывихивание зуба из лунки путём 

раскачивания его из стороны в сторону маятникообразными движениями. 

 

 

М 
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Магистральный (от лат.: magister – начальник, учитель) – главенствующий, 

самый основной. Например: магистральный сосуд. 

 

Максиллярный (от лат.: maxilla – верхняя челюсть) – относящийся к верхней 

челюсти, верхнечелюстной. 

 

Максимальный (от лат.: maximus – наибольший, величайший) – достигший 

самых больших размеров, величины. 

 

Макро- (от греч.: macros – длинный, большой) – приставка, означающая в 

сложных словах понятие «чрезмерная величина». 

 

Макроглоссия (от греч.: macros – длинный, большой и glossa – язык) – 

врождённое или приобретённое увеличение языка. 

 

Макрогнатия (от греч.: macros – длинный, большой и gnatos – челюсть)  – 

врождённое или приобретённое увеличение верхней или нижней челюсти. 

 

Макродонтия (от греч.: macros – длинный, большой и odontos – зуб) – очень 

большие размеры коронок зубов. 

 

Макроотия (от греч.: macros – длинный, большой и otos – ухо) - врождённое 

или приобретённое увеличение ушной раковины. 

 

Макрориния (от греч.: macros – длинный, большой и rhinos – нос) - 

врождённое или приобретённое увеличение наружного носа. 

 

Макрохейлия (от греч.: macros – длинный, большой и cheilos – губа) - 

врождённое или приобретённое увеличение верхней или нижней губы. 
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Макулёзное лицо (от лат.: macula – пятно) – своеобразный вид лица за счёт 

множества различного размера и формы пятен красного или жёлтого окраса. 

Встречается при общих обменных заболеваниях как их проявление. 

 

Малигнизация (от лат.: malum – зло, страдание) – озлокачествление 

доброкачественного новообразования, переход в рак. 

 

Мальформация (от лат.: male – плохо и formatio – образовывание) – 

неправильное образование, формирование органа или части лица. 

 

Маляция (от греч.: malakos – мягкий) – нетипичная мягкость твёрдой ткани. 

Например: остеомаляция – размягчение кости. 

 

Мандибулярный (от лат.: mandibula – нижняя челюсть) – относящийся к 

нижней челюсти, нижнечелюстной. Например: М. канал. 

 

Манипуляция (от лат.: manus – рука и plere – наполнять) – искусное действие 

руками, сложное ручное действие. 

 

Манифестация (от лат.: manifestatio – выставление напоказ) – проявление 

максимального количества симптомов в период разгара болезни. 

 

Мануальный (от лат.: manus – рука) – действие, приём, осуществляемый 

вручную. 

 

Маргинальный (от лат.: margo – край) – находящийся на краю, на границе. 

Например: М. периодонтит. 
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Марзупиализация (от лат.: marsupium – сумочка, кошелёк) – методика 

хирургического лечения кисты, которую невозможно удалить одномоментно 

целиком. Заключается в создании широкого сообщения полости кисты с 

окружающим эпителиальным покровом (кожа, слизистая оболочка). 

 

Марля (от названия французского городка Марле) – перевязочный материал 

из редкопереплетённых волокон хлопковой нити. 

 

Массетериальный (от греч.: masaomai – жевать) – жевательный, относящийся 

к акту жевания. Синоним: мастикационный, мастикаторный. 

 

Матрикс (от лат.: mater – материя, мать) – материнская ткань, основа, из 

которой образуются другие ткани или органы. Например: 

зубообразовательная пластинка является матриксом для образования зубов. 

 

Матурация (от лат.: maturare – созревать) – полное завершение формирования 

постоянного прикуса, созревание рубца. 

 

Мацерация кожи (от лат.: maceratio – намокание, размягчение) – набухание и 

расползание кожи под воздействием выделяющейся из свищевого хода 

жидкости (слюны, гноя). 

 

 Мега-, мегал-, мегало- (от греч.: megas, megalu – большой) – приставка, 

означающая «увеличенный, очень большой». 

 

Мегалоглоссия (от греч.: megas, megalu – большой и glossa – язык) – 

врождённое или приобретённое увеличение языка. Син.: макроглоссия. 

 

Мегалодермия (от греч.: megas, megalu – большой и derma – кожа) – 

врождённое заболевание, характеризующееся диффузной гипертрофией 
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участков кожи, чередующееся с участками её атрофии. Подлежит 

хирургическому лечению. 

 

Мегалодонтия (от греч.: megas, megalu – большой и odontos – зуб) – 

аномально большой (большие) зуб (зубы). Син.: макродентия. 

 

Медиональный (от лат.: medius – центральный, срединный) – расположенный 

очень близко к срединной линии тела. 

 

Медиастинум (от лат.: medium stat – то, что находится посередине) – средняя 

часть грудной полости между лёгкими. В переднем С. расположены сердце, 

аорта, вилочковая железа, диафрагмальные нервы, а в заднем – трахея, 

пищевод, блуждающие нервы, грудной проток, симпатический ствол. 

 

Медиастинит (от лат.: medium stat – то, что находится посередине, и it – 

воспаление) – острое воспаление клетчатки средостения и находящихся в нём 

органов. 

 

Медиатор воспаления (от лат.: medius – центральный, срединный) – 

посредник воспаления, гистамин, усиливает и продолжает воспалительную 

реакцию. 

 

Медикамент (от лат.: medicamen – лекарство) – средство естественного или 

искусственного происхождения для лечения заболевания. 

 

Медикус (от лат.: medicus – врач) – тот, кто лечит, доктор. 

 

Медицина (от лат.: medicina – лечебное искусство, врачевание) – наука о 

здоровье и болезнях людей, об их устройстве, о диагностике и лечении 

болезней, их предупреждении. 
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 Мезенхима (от греч.: meso – промежуточный, срединный и enchyma – нечто 

влитое) – совокупность рыхлых, отростчатых, сетевидно сплетённых клеток 

смешанного происхождения, дающих начало клеткам крови, кости, 

соединительной и гладкой мышечной ткани. 

 

Мезенхимома бенигнумальная (от греч.: meso – промежуточный, срединный, 

enchyma – нечто влитое, oma – опухоль и от лат.: bonum - добро) – 

доброкачественная опухоль из жировой, фиброзной, сосудистой и рыхлой 

соединительной ткани. Син.: гамартома мезенхимальная, 

фибролипангиофиброма. 

 

Мезенхимома малигнумальная (от греч.: meso – промежуточный, срединный, 

enchyma – нечто влитое, oma – опухоль и от лат.: malum - зло) – 

злокачественная опухоль из жировой, фиброзной, сосудистой и рыхлой 

соединительной ткани. 

 

Мелан-, мелано- (от греч.: melanos – чёрный) – относящийся к пигменту 

меланину, меланиновый, чёрный. 

 

Меланин (от греч.: melanos – чёрный) – пигмент чёрного или тёмно-

коричневого цвета, содержащийся в коже в виде скоплений под общим 

названием «невусы». 

 

Меланома (от греч.: melanos – чёрный и oma – опухоль) – злокачественное 

новообразование из пигментных клеток (меланоцитов). Син.: меланосаркома. 

 

Меланоз (от греч.: melanos – чёрный и osis – распространение) – тёмная 

окраска кожи и слизистой оболочки, местная или генерализованная. Бывает 
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при общих заболеваниях, например, при болезни Аддисона, отравлении 

соединениями мышьяка, висмута. Син.: меланопатия. 

 

Мелатонин (от греч.: melanos – чёрный и tonos – напряжение, усилие) – 

особый гормон, поддерживающий тонус организма и вырабатывающийся в 

полной темноте во время сна. Син.: гормон меланоцитостимулирующий. 

 

Мелопластика (от греч.: melon – щека и plasteo – леплю, ваяю) – 

хирургическое вмешательство по устранению дефекта щеки. 

 

Мелосхиз (от греч.: melon – щека и schisis – расщепление) – врождённая 

аномалия: расщелина щеки в области угла рта. Создаёт ощущение «рта до 

уха». Требует хирургической коррекции. 

 

Меллитирование (от лат.: mellis – мёд) – погружение пересаживаемого 

фрагмента кости или зуба в жидкий мёд с антибиотиками с целью 

консервации на длительное время. 

 

Мелькерссона-Розенталя синдром (E.G. Melkersson, 1898-1932, врач; C. 

Rosenthal, точная дата рождения неизвестна, немецкий невропатолог) – 

сочетание рецидивирующего неврита лицевого нерва, отёка и уплотнения 

кожи лица и губ со складчатым языком, парестезией пальцев рук и 

дисфагией. Этиология неясна. 

 

Мембрана (от лат.: membrana – плёнка) – перепонка, отделяющая слои 

тканей. Например: базальная мембрана кожи. 

 

Ментальный (от лат.: mentum – подбородок) – относящийся к подбородку, 

подбородочный. Например: М. анестезия. 
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Меро-  (от греч.: meros – доля, часть) – приставка, означающая «частичный, 

относящийся к части чего-либо». 

 

Мета- (от греч.: meta – между, далеко) – приставка, означающая 

«расположение между чем-либо, промежуток в пространстве или во времени, 

переход из одного места или состояния в другое». 

 

Метааллергия (от греч.: meta – между, далеко, allos – другой, иной и ergon – 

действие) – готовность организма после закончившейся аллергической 

реакции отвечать точно так же на следующее внедрение антигена. 

 

Метаболизм (от греч.: metabole – изменение, превращение) – обмен веществ в 

организме, сопровождающийся выделением энергии и отходов 

(метаболитов). 

 

Метаморфоза (от греч.: meta – между, далеко и morphos – образ, вид) – 

превращение, преобразование одного в другое. 

 

Метаплазия (от греч.: meta – между, далеко и plasis – формирование) – 

стойкое превращение одной ткани в другую, обусловленное изменением её 

функциональной и морфологической дифференцировки. Например: при 

пересадке хряща в костный дефект он постепенно превращается в кость. 

 

Метастаз (от греч.: meta – между, далеко и stasis – остановка, стояние) – 

дочерний очаг опухолевого роста, развившийся в результате переноса 

опухолевых клеток током лимфы или крови. М. бывают регионарными и 

отдалёнными, а также воспалительными. 
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Метастазирование (от греч.: meta – между, далеко и stasis – остановка, 

стояние) – процесс перемещения патологических клеток из одного участка в 

другой током лимфы или крови. 

 

Метео- (от греч.: meteora – небесное явление) – приставка, означающая 

отношение к погоде и её проявлениям (ветер, солнце, осадки и пр.). 

 

Метеодерматоз (от греч.: meteora – небесное явление, derma – кожа и osis – 

распространение) – различные патологические изменения в строении 

эпидермиса под постоянным воздействием неблагоприятных погодных 

условий. 

 

Метеолабильность (от греч.: meteora – небесное явление и лат.: labilis – 

высокая чувствительность) – повышенная чувствительность организма к 

смене климата и погодных условий. Выражается в заболеваниях кожи, 

обострении хронических заболеваний, повышенной утомляемости. 

 

Метеопатия (от греч.: meteora – небесное явление и pathos – болезнь) – 

заболевание, связанное с изменением климата, погодных условий. Например: 

резкое увеличение рака кожи у белокожих мигрантов в Африке или 

Австралии. 

 

Метод (от греч.: от греч.: meta – между, далеко и hodos – путь) – приём, 

способ выполнения определённого действия. 

 

Методология (от греч.: от греч.: meta – между, далеко, hodos – путь и logia – 

учение) – наука об использовании разных, но эффективных способов 

действия для достижения определённой цели. 
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Миазмы (от греч.: myias – муха) – продукты гниения или распада с 

неприятным запахом. Относятся к гнойно-некротическим ранам. 

 

Миалгия (от греч.: myos – мышца и algos, algia – боль) – болевые ощущения в 

жевательных мышцах при спастическом сокращении или контрактуре. 

 

Мигрирующая гранулёма (от лат.: migrans - странствующая, 

перемещающаяся) – заболевание, при котором образующийся свищ каждый 

раз открывается на новом месте. Например: при актиномикозе, при 

гранулирующем периодонтите. 

 

Миелин (от греч.: myelinum – мягкий, спинномозговой) – смесь липоидов и 

белков, образующих оболочку центрального стержня нерва. Является 

своеобразным изолятором. 

 

Миелинизация (от греч.: myelinum – мягкий, спинномозговой) – процесс 

обёртывания центрального стержня (нерва) мягкой защитной оболочкой для 

обеспечения устойчивости проводимого нейроимпульса. Обратный процесс – 

демиелинизация. При этом защитная оболочка нерва теряется, а 

проводимость нейроимпульса ухудшается. 

 

Микоз (от греч.: mycos – гриб и osis – распространение) – болезнь, вызванная 

патогенными грибками. Например: актиномикоз, фунгомикоз. 

 

Микро- (от греч.: micros – малый) – приставка, означающая «очень 

маленький», более точно – миллионная доля чего-либо. 

 

Микроб (от греч.: micros – малый и bios – живой) – сверхмалый живой 

организм, микроорганизм. 
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Микрогения (от греч.: micros – малый и genyos – подбородок) – аномалия 

развития нижней челюсти, при которой недоразвит и западает 

подбородочный отдел. Требует хирургической коррекции. 

 

Микроглоссия (от греч.: micros – малый и glossa – язык) – врождённое или 

приобретённое недоразвитие языка, язык малого размера. 

 

Микрогнатия (от греч.: micros – малый и gnatos – челюсть) - врождённое или 

приобретённое недоразвитие челюсти. Бывает М. верхняя (недоразвита 

верхняя челюсть) и М. нижняя. 

 

Микродонтия (от греч.: micros – малый и odontos – зуб) – очень малые 

размеры коронок зубов. Требует коррекции. 

 

Микрокаутер (от греч.: micros – малый и kauteros – раскалённое железо) – 

прибор для уничтожения патологической ткани за счёт высокой 

температуры. 

 

Микролитиаз (от греч.: micros – малый и lythos – камень) – образование песка 

в слюнных железах и их протоках. 

 

Микростома (от греч.: micros – малый и stoma – рот) – врождённое или 

приобретённое сужение ротовой щели, «маленький рот». 

 

Микроотия (от греч.: micros – малый и otos - ухо) - врождённое или 

приобретённое недоразвитие ушной раковины; очень маленькое ухо.  

 

Микрориния (от греч.: micros – малый и rhinos – нос) - врождённое или 

приобретённое недоразвитие наружного носа; «нос-пуговка». 
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Миксаденит губной (от греч.: myxa – слизь, aden – железа и it is – 

воспаление) – воспаление мелких слизистых желез губ с последующим 

изъязвлением, болезнь Бэльца. 

 

Микседема (от греч.: myxa – слизь и oidema – опухание, отёк) – равномерное 

опухание и утолщение кожи вследствие слизистой инфильтрации подкожных 

тканей. Встречается при гипотиреозе. 

 

Миксо- (от греч.: mixis – смешение) – приставка, означающая «смесь, 

соединение, совокупление». 

 

Миксома (от греч.: mixis – смешение и oma – опухоль) – доброкачественная 

опухоль из мукоидного основного вещества, в котором преобладают 

круглые, веретенообразные и звёздчатые клетки. 

 

Миксосаркома (от греч.: mixis – смешение, sarkos - мясо и oma – опухоль) 

злокачественная опухоль из мукоидного основного вещества. 

 

Мимика (от греч.: mimikos – подражание) – совокупность сокращений 

мускулатуры лица, выражающих эмоции человека. 

 

Минимальный (от лат.: minimus – наименьший) – самый малый объём, 

размер и пр. 

 

Миодистрофия (от греч.: myos – мышца, dys – расстройство и trophos – 

питание) – значительное уменьшение мышечной массы и ослабление 

мышечной силы. М. встречается при длительной блокировке мышечной 

активности, например, при иммобилизации нижней челюсти по поводу 

перелома. 
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Миозит (от греч.: myos – мышца и itis – воспаление) – воспалительный 

процесс в мышце. Бывает посттравматическим, инфекционным, 

оссифицирующим и пр. 

 

Миоклония (от греч.: myos – мышца и klonos – беспорядочное движение) – 

быстрые подёргивания мышц при невритах лицевого, тройничного, 

языкоглоточного нервов. М. бывает лицевой, нёбно-глоточной, язычной. 

 

Миома (от греч.: myos – мышца и oma – опухоль) – доброкачественная 

опухоль из мышечной ткани. 

 

Миопатия (от греч.: myos – мышца и pathos – болезнь, страдание) – 

нарушение мышечной деятельности из-за сбоев в центральной или 

периферической нервных системах. 

 

Миорексия (греч.: myos – мышца и rhexis – разрыв) – травматическое 

нарушение целостности мышечных волокон. 

 

Миосаркома (от греч.: myos – мышца, sarkos - мясо и oma – опухоль) – 

злокачественная опухоль из мышечной ткани.   

 

Миоспазм (от греч.: myos – мышца и spasmos – сокращение, спазм) – 

судорожное сокращение на длительный период мышцы или группы мышц. 

 

Миотомия (от греч.: myos – мышца и tomeo – рассекаю) – перерезка 

мышечных волокон при хирургическом вмешательстве. 

 

Митра (от греч.: mitra – лента для головы) – опорная повязка на своде черепа 

из множества туров бинта, к которой можно крепить подбородочную пращу. 
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Мобильность (от лат.: mobilis – подвижный) – способность к перемещению, 

изменению местоположения, к движению. 

 

Мобилизация (от лат.: mobilis – подвижный) – процесс обретения 

подвижности, способности к перемещению. Например: М. выкроенного 

кожного лоскута. 

 

Моделирование (от франц.: modele – образец) – процесс построения модели, 

повторяющей оригинал. Например: М. коронки утраченного зуба с целью 

протезирования. 

 

Модель (от франц.: modele – образец) – объект или процесс, полностью 

повторяющий оригинал. Строится для подробного изучения путём 

экспериментов. 

 

Модификация (от лат.: modificare – соблюдать меру) – процесс улучшения 

какого-либо устройства или метода действия путём некоторого 

видоизменения. 

 

Моляр (от лат.: molarus – мельничный жернов) – большой коренной зуб, 

предназначенный для перетирания,  перемалывания твёрдой пищи. 

 

Молестия (от лат.: molestia – тяжесть, трудность, досада) – жалоба или 

жалобы больного врачу при выяснении им сути заболевания. 

 

Моллюск (от лат.: molluscum – мягкий) – мягкое опухолевидное образование 

кожи округлой формы и с вдавлением в центре. Типичный пример М.: 

старческая кератоакантома кожи. 

 

Моно- (от греч.: monos – один, сам) – «единичный, одиночный». 
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Моноартрит (от греч.: monos – один и arthron – сустав) – воспаление одного 

из суставов. 

 

Монография (от греч.: monos – один, сам и grapho – пишу) – научный труд, 

посвящённый одной теме, одному вопросу. 

 

Мономер (от греч.: monos – один и meros – часть) – состоящий из одной 

части, низкомолекулярное соединение. 

 

Мононуклеар (от греч.: monos – один, сам и nucleus – ядро) – одноядерные 

клетки среди других клеток белой крови (моноциты, лимфоциты). 

 

Мононуклеоз инфекционный (от греч.: monos – один, сам и nucleus – ядро) – 

заболевание, при котором в белой крови преобладают моноциты. 

 

Монстр (от лат.: monstrum – чудовище) – урод, родившийся с множеством 

аномалий. Монструозность – уродство. 

 

Морбидность (от лат.: morbus – болезнь) – болезненность, состояние 

нездоровья. 

 

Морибундный больной (от лат.: moribundus – умирающий) – тяжёлый 

больной, находящийся на грани смерти. 

 

Мортальный (от лат.: mors, mortis – смерть) – смертельный, смертоносный, 

влекущий смерть. 

 

Мортификация тканей (от лат.: mors, mortis – смерть) – процесс отмирания 

тканей при гангренозном воспалении. Син.: некроз. 
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Морфология (от греч.: morphe – внешний вид и logia – учение) – наука о 

связи внешней формы и внутреннего содержания. 

 

Морщина (лат.: rugare – морщиться) – складка на коже, образовавшаяся при 

её старении. 

 

Моторная функция (от лат.: motus, movere – движение, двигать и  functio – 

обязанность) – выполнение определённого объёма движений мышцей или 

группой мышц. 

 

Муцин (от лат.: mucos – слизь) – глюкопротеид, являющийся основой любой 

вязкой жидкости, например, слюны. 

 

Мукоидное вещество (от лат.: mucos – слизь и eides - подобный) – 

слизеобразное вещество, похожее на слизь. 

 

Мукоцеле (от лат.: mucos – слизь и kele – сродни опухоли) – скопление слизи 

в полости бывшей малой слизистой или слюнной железы. 

 

Мульти- (от лат.: multus – много) – приставка, означающая «множество, 

множественный». 

 

Мультиплексный (от лат.: multus – много и plicare – сгибать) – 

многократный, повторяющийся много раз, появляющийся в нескольких 

местах одновременно. 

 

Мускулатура (от лат.: musculus – мышца) – совокупность мышц либо какого-

то участка, либо всего тела. Например: М. жевательная, М. мимическая. 
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Мутагенный фактор (от лат.: mutatio, mutare – изменение, менять и gennao – 

порождаю) – фактор внешнего или внутреннего воздействия, приводящий к 

патологическим изменениям. Например: неблагоприятные метеофакторы, 

приводящие к раку кожи. 

 

Мутация (от лат.: mutatio, mutare – изменение, менять) – изменение или 

перемена основных видовых признаков под воздействием внешних или 

внутренних агрессивных факторов. 

 

 

Н 

 

Назальный (от лат.: nasus – нос) – носовой, относящийся к носу. 

 

Наноразмер (от греч.: nanos – карлик) – весьма малый по размерам; в более 

точном значении – один нанометр равен одной миллиардной части метра или 

поперечнику одного атома водорода. 

 

Наркоз (от греч.: narkos – бог дурманного сна; оцепенение) – состояние 

полной потери всех видов чувствительности и сознания под воздействием 

комплекса медицинских препаратов. 

 

Неадекватность (от лат.: adaequatus – равный, соответственный) – 

несоответствие раздражения и ответа на него. 

 

Невр-, нейро-, неври (от греч.: neuron – жила, волокно, нерв) – приставка, 

означающая «принадлежность к нервной системе». 
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Невралгия (от греч.: neuron – жила, волокно, нерв и algos – боль) – 

интенсивная боль, распространяющаяся по ходу ствола нерва и по его 

ветвям. 

 

Невринома (от греч.: neuron – жила, волокно, нерв и oma – опухоль) -  

доброкачественное новообразование из клеток шванновской оболочки. 

 

Неврит - (от греч.: neuron – жила, волокно, нерв и itis – воспаление) – потеря 

нервом участка миелиновой оболочки и появление в зоне его иннервации 

постоянной боли. 

 

Невротомия (от греч.: neuron – жила, волокно и tomeo – рассекаю) – 

пересечение нервного волокна или ствола выше поражённого участка без его 

удаления. 

 

Нейтральная среда (от лат.: neuter – ни тот, ни другой) – раствор или 

жидкость с «нулевым» рН, равным 7,02. Эталон Н.с. – бидистиллированная 

вода. 

 

Нейтрализация (от лат.: neuter – ни тот, ни другой) – процесс приведения рН 

к «нулевому» уровню. 

 

Нервэкзерез (от греч.: neuron – жила, волокно, нерв и exaeresis – изъятие, 

выдёргивание) – выкручивание и отрыв нерва специальным инструментом из 

костного канала. Син.: нервэкстракция. 

 

Нервэктомия (от греч.: neuron – жила, волокно, нерв и ektomeo – иссекаю) – 

удаление патологически изменённого участка нерва после его пересечения 

выше места поражения. 

 



 120 

Невус (от лат.: naevus – «родимое пятно») – скопления в эпидермисе 

меланинсодержащих клеток в виде островков различной формы и размера. 

 

Негативный результат (от лат.: negativus – отрицательный) – результат, 

полностью противоположный тому, который ожидался. 

 

Негатоскоп (от лат.: negativus – отрицательный и skopeo – рассматриваю) – 

устройство для рассматривания негативов рентгенограмм в проходящем 

рассеянном свете. 

 

Некр-, некро- (от греч.: nekros – местная смерть) – приставка, означающая 

принадлежность к умиранию, смерти. Например: некрополь – город мёртвых. 

 

Некробиоз (от греч.: nekros – местная смерть и bios – живое) – состояние 

медленного умирания клеток и тканей, которое ещё обратимо. 

 

Некроз (от греч.: nekros – местная смерть) - отмирание клеток, тканей, частей 

органов, расположенных в живом организме за счёт болезни. Необратимый 

процесс. 

 

Некротомия (от греч.: nekros – местная смерть и ektomeo – иссекаю) – 

рассечение омертвевших тканей для обеспечения притока воздуха при 

воспалении анаэробного типа. 

 

Некрэктомия (от греч.: nekros – местная смерть и tomeo – рассекаю) – 

удаление омертвевших тканей. 

 

Нео- (от греч.: neos – молодой, новый) – приставка, означающая «вновь 

созданный, новый, созданный взамен чего-либо». 
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Неоартроз (от греч.: neos – молодой, новый и arthron - сустав) – искусственно 

образованный новый сустав. Например: после операции по поводу анкилоза. 

 

Неоимплантация, син.: реимплантация – повторная имплантация (см. 

имплантация). 

 

Неоплазма (от греч.: neos – молодой, новый и plasma – сформированное, 

образованное) – образование новой массы клеток, ткани. Син.: опухоль. 

 

Нерв (от греч.: neuron – жила, волокно, стержень) – анатомическое 

образование из пучков нервных волокон, покрытое миелиновой оболочкой-

изолятором; обеспечивает проведение сигналов от периферии к центру и 

обратно. 

 

Нестиатрия (от греч.: nestis – голод и iatreia – лечение) – лечебное голодание. 

 

Нодулярный (от лат.: nodulus – узелок) – относящийся к узелкам, узелковый. 

 

Нозокомиум (от греч.: nosos – заболевание и komeo – забочусь) – место, где 

заботятся о больных, больница. 

 

Нозология (от греч.: nosos – заболевание и logia – учение) – учение о 

болезнях и их классификациях. 

 

Нозологическая единица (от греч.: nosos – заболевание и logia – учение) – 

определённое заболевание, выделенное из числа прочих. 

 

Нома (от греч.: noma – водяной рак) – быстро распространяющаяся влажная 

гангрена мягких тканей неясного происхождения, поражающая лицо. 

Встречается у ослабленных больных. 



 122 

 

Норма (от лат.: norma - норма) – оптимум функционального и 

анатомического состояния организма и его систем. 

 

Нормергия (от лат.: norma – норма и греч.: ergon – действие) – ответ 

иммунной системы организма, соответствующий уровню внешней агрессии. 

 

О 

 

Облигатный предрак (от лат.: obligatus – обязательный, безусловный) – вид 

предрака с очень высокой вероятностью перехода в полноценную 

злокачественную опухоль. 

 

Облитерация (от лат.: obliterare – зачёркивать, уничтожать) – закрытие, 

заращение выводного протока железы или сосуда. 

 

Облитерированный сосуд, проток (от лат.: obliterare – зачёркивать, 

уничтожать) – сосуд или проток без внутреннего просвета. 

 

Обсервация (от лат.: observare  - наблюдать, следить) – процесс наблюдения 

за болезнью пациента с целью её контроля. Например: О. больного с 

флегмоной, с онкопроцессом. 

 

Обтурация (от лат.: obturare – закупоривать, затыкать) – процесс закупорки 

протока железы (конкрементом) или просвета сосуда (тромбом). 

 

Овальный (от лат.: ovum – яйцо) – яйцеобразный. 

 

Одонто-, одонт- (от греч.: odontos – зуб) – приставка, означающая «зубной, 

относящийся к зубам». 
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Одонталгия (от греч.: odontos – зуб и algos - боль) – зубная боль. 

 

Одонтеризм – см. «Бруксизм». 

 

Одонтиаз (от греч.: odontos – зуб и osis – распространение) – местные и 

общие признаки расстройства всех этапов пищеварения и состояния 

организма, вызванные прорезыванием зубов. 

 

Одонтобласт (от греч.: odontos – зуб и blastos – росток) – отростчатая клетка 

пульпы эмалевого органа и сформированного зуба, участвующая в 

формировании дентина и в его обменных процессах. 

 

Одонтогенный (от греч.: odontos – зуб и gennao – порождаю) – исходящий от 

зуба, зубом вызванный. Например: О. абсцесс. 

 

Одонтоглифика (от греч.: odontos – зуб и glypho – вырезать, гравировать) – 

раздел одонтологии, изучающий варианты узоров эмали на жевательной 

поверхности зубов. 

 

Одонтолитиаз (от греч.: odontos – зуб, lithos – камень и osis – 

распространение) – зубной камень. 

 

Одонтология (от греч.: odontos – зуб и logia – учение) – раздел стоматологии, 

занимающийся диагностикой и лечением зубов. 

 

Одонтома (от греч.: odontos – зуб и oma – опухоль) – опухоль из различных 

элементов дентина. О. бывает твёрдой, мягкой, простой, сложной, 

смешанной. 
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Одонтометрия (от греч.: odontos – зуб и metreo – измеряю) – совокупность 

методов измерения элементов зубной системы. 

 

Одорация (от лат.: odor – запах) – наполнение помещений запахами, 

улучшающими условия труда. 

 

Одоривектор (от лат.: odor – запах и vectoris – несущий) – вещество, 

обладающее сильным запахом. 

 

Одорология (от лат.: odor – запах и от греч.: logia – учение) – наука о запахах. 

 

Озлокачествление – см. «Малигнизация». 

 

Окклюзия (от лат.: occlude, occludere – закрывать, замыкать) – смыкание 

верхних и нижних зубов. О. бывает боковой, вертикальной, сагиттальной, 

травматической и др. 

 

Окклюзия-2 (от лат.: occlude, occludere – закрывать, замыкать) – смыкание 

стенок сосудов или слюнных протоков с резким нарушением движения по 

ним жидкости. 

 

Окклюзионная плоскость (от лат.: occlude, occludere – закрывать, замыкать) – 

поверхность, проходящая через режущие края первых резцов нижней 

челюсти и дистальные щёчные бугры третьих моляров. 

 

Оксигенация (от лат.: oxygenium – кислород) – насыщение гнойной раны или 

полости кислородом с целью подавления роста анаэробной микрофлоры. 

 

Олбрайта синдром ( Albright, американский врач, род.: в 1900 г. Син.: 

Олбрайта-МакКьюна-Штернберга болезнь) – болезнь неясной этиологии, 
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проявляющаяся ранним половым созреванием, множественной фиброзной 

дисплазией и гиперпигментацией кожи. 

 

Олеозный (от лат.: oleum – масло) – масляный, относящийся к маслу. 

 

Олиг-, олиго- (от греч.: olygos – малый) – приставка, означающая «малое 

количество». 

 

Олигодентия (от греч.: olygos – малый и odontos – зуб) – наличие неполного 

комплекта постоянных зубов. Например: нехватка зубов мудрости. 

 

Олигосиалия (от греч.: olygos – малый и sialon – слюна) – малое количество 

выделяемой железами слюны при их заболеваниях. Син.: гипосаливация. 

 

-Ома (от греч.: oma – опухоль) – окончание сложных слов, подчёркивающее 

наличие опухолевого роста. 

 

Омен (от лат.: omen, omenis – предзнаменование) – предвестники 

заболевания, самые первые признаки. 

 

Онкоген (от греч.: onkos – масса, кучка, вздутие и gennao – порождаю) – 

часть ДНК вируса, способная встраиваться в ДНК организма-хозяина и 

вызывать появление злокачественных новообразований. 

 

Онкогенез, син.: бластомогенез (от греч.: onkos – масса, кучка, вздутие и 

gennao – порождаю) – процесс зарождения и развития злокачественных 

новообразований. 

 

Онкогенность (от греч.: onkos – масса, кучка, вздутие и gennao – порождаю) – 

степень агрессивности онкогена, способность вызывать опухолевый рост. 
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Онкогены, син.: бластомогены (от греч.: onkos – масса, кучка, вздутие и 

gennao – порождаю) – вещества любой природы, способные вызывать 

развитие злокачественных опухолей. 

 

Онкология (от греч.: onkos – масса, кучка, вздутие и logia – учение) -  область 

медицины, изучающая все аспекты возникновения, развития, диагностики и 

лечения больных с опухолеподобными заболеваниями, доброкачественными 

опухолями, предраками и злокачественными опухолями. 

 

Онкологический процесс (от греч.: onkos – масса, кучка, вздутие и logia – 

учение) – относящийся к онкологии, имеющий к нему непосредственное 

отношение.  

 

Онтогенез (от греч.: ontos – сущее, существо и gennao – порождаю) – 

совокупность всех изменений живого организма за весь период его жизни. 

 

Операбельный больной (от лат.: operatio – действие) – пациент, подлежащий 

радикальному хирургическому лечению. 

 

Операция (от лат.: operatio – действие) – в медицине: хирургическое 

вмешательство. О. бывает радикальной, паллиативной, экстренной, плановой 

и др. 

 

Оптимальный режим (от лат.: optimum – наилучший, самый благоприятный) 

– режим, при котором достигается самый быстрый и наибольший эффект при 

использовании наименьшего числа действий. 

 

Оральный (от лат.: os, oris – уста) – относящийся к рту, ротовой. Например: 

оральный сепсис. 
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Орбикулярный (от лат.: orbiculus – кружочек, колёсико) – круговой, 

кольцевой, имеющий форму небольшого круга. 

 

Орбитальный (от лат.: orbita – след от колеса, колея) – наружная граница, 

отделяющая полость глазницы от костей лицевого и мозгового скелета. 

Например: скулоорбитальный комплекс. 

 

Ординатор (от лат.: ordinare – определять, приказывать, руководить) – 

лечащий врач в лечебном учреждении, работающий под руководством 

заведующего этим учреждением. 

 

Орексис (от греч.: oreksis – стремление, желание, позыв к еде) – аппетит. 

 

Организация (от греч.: organon – орудие, прибор, орган) – процесс 

преобразования тромба в плотную, хрящеподобную ткань. 

 

Орто- (от греч.: orthos – прямой, правильный) – приставка, означающая 

«выпрямленный, простой, типичный». 

 

Ортогнатия, син.: ортогнатический прикус  (от греч.: orthos – прямой, 

правильный и gnathos – челюсть) – прикус у человека, при котором верхние 

резцы частично перекрывают нижние при наличии фиссурно-бугоркового 

контакта на жевательных зубах.   

 

Ортодентин (от греч.: orthos – прямой, правильный и odontos – зуб) – 

пронизанный канальцами дентин, не содержащий клеток и кровеносных 

сосудов; характерен для зубов человека и большинства млекопитающих. 
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Ортокератоз (от греч.: orthos – прямой, правильный и keratos – рог) – 

естественное ороговение клеток кожи или слизистой оболочки. 

 

Ортодонтия (от греч.: orthos – прямой, правильный и odontos – зуб) – раздел 

стоматологии, занимающийся аномалиями положения зубов и способами их 

исправления. 

 

Ортопантомография (от греч.: orthos – прямой, правильный, pan – всё, tomos 

– ломоть, отрезанный кусок и grapho – писать, рисовать) – особый вид 

рентгеновской съёмки костей лицевого скелета, при котором они 

«развёртываются» в одну плоскость. 

 

Ортопедия (от греч.: orthos – прямой, правильный и paideia – воспитание 

ребёнка) – раздел медицины, изучающий возникновение, распознавание, 

профилактику и лечение врождённых и приобретённых аномалий 

человеческого тела. Термин может трактоваться как «прямая осанка». 

 

Ортостатический эффект(от греч.: orthos – прямой, правильный и statos – 

стояние) – относящийся к стоячему положению, к положению стоя. 

Например: О. шок, возникающий при резком вставании на ноги после отдыха 

или сна. 

 

Оскулюм (от лат.: osculum – ротик) – мелкое отверстие в коже или слизистой 

оболочке, куда открывается выводной проток сальной, потовой или 

слизистой железы. 

 

Осмос ( от греч.: osmos – толчок, проталкивание) – процесс диффузионного 

выравнивания концентраций двух растворов различной крепости. При этом 

движение молекул происходит в сторону раствора с более высокой 
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концентрацией солей. Феномен используется в гнойной хирургии для 

очищения ран от продуктов распада. 

 

Осмотический ( от греч.: osmos – толчок, проталкивание) – имеющий 

отношение к осмосу. 

 

Оссальный (от лат.: os, ossis – кость) – имеющий отношение к кости, 

костный. 

 

Оссификация (от лат.: os, ossis – кость) – процесс окостенения менее плотной 

(хрящ) ткани при образовании полноценной костной мозоли. 

 

Остеоартроз (от греч.: osteon – кость и arthron – сустав) – дистрофические 

изменения в суставе, приводящие к оссификации внутрисуставных элементов 

и ограничению подвижности сустава. 

 

Остеобластокластома (от греч.: osteon – кость, blastos – росток, klastos – 

разрушение и oma – опухоль) – доброкачественная опухоль, состоящая из 

клеток, создающих костную ткань (типа остеобластов) и клеток, 

разрушающих костную ткань (типа остеокластов). 

 

Остеогенез (от греч.: от греч.: osteon – кость и genesis – рождение) – процесс 

образования костной ткани из протовещества. 

 

Остеодистрофия, син.: остеодисплазия  (от греч.: osteon – кость, dys – 

расстройство и trophos – питание) – заболевание, при котором кость 

истончается, теряет свои прочностные свойства. 

 

Остеоидный (от греч.: osteon – кость и eides – подобный) – похожий на кость, 

костеподобный. 
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Остеоклазия, син.: катагма (от греч.: osteon – кость и klasis – ломание) – 

перелом кости. 

 

Остеолиз (от греч.: osteon – кость и lysis – развязывание, разложение) – 

процесс рассасывания кости под воздействием воспаления или 

злокачественной опухоли. 

 

Остеома (от греч.: osteon – кость и oma – опухоль) – доброкачественная 

опухоль из зрелой костной ткани. 

 

Остеомаляция (от греч.: osteon – кость и malakos – мягкий) – заболевание, 

вызванное декальцификацией. При этом кости становятся мягкими, 

искривляются от нагрузок. 

 

Остеомиелит (от греч.: osteon – кость, myelos – костный мозг и itis – 

воспаление) – воспалительный процесс, охватывающий все отделы кости и 

окружающие мягкие ткани. 

 

Остеонекроз (от греч.: osteon – кость и nekros – омертвение) – процесс 

омертвения части кости при хроническом остеомиелите. 

 

Остеопороз (от греч.: osteon – кость и poros – проход, отверстие) – 

разрежение кости, вызванное расширением гаверсовых каналов. Причины: 

пожилой возраст, перенесённый сифилис и пр. 

 

Остеосинтез (от греч.: osteon – кость и synthesis – соединение, связывание) – 

хирургическое скрепление концов костных отломков при переломах. 
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Остеосклероз (от греч.: от греч.: osteon – кость и skleros – твёрдый) – 

уплотнение костной ткани при некоторых воспалительных и опухолевых 

процессах. 

 

Остеотомия (от греч.: osteon – кость и tomeo – рассекаю) – хирургическое 

вмешательство, при котором кость пересекается в определённом участке 

пилой, долотом или бормашиной для перемещения костных фрагментов в 

требуемое положение. 

 

Остеофит (от греч.: osteon – кость и phyton – растение) – патологический 

костный нарост, образовавшийся в месте травмы или воспаления. 

 

Остит (от греч.: osteon – кость и itis – воспаление) – воспаление плотного 

вещества кости. 

 

Остоз деформирующий, болезнь Педжета (от греч.: osteon – кость и osis – 

распространение) – повышенная продукция кости в области плоских костей 

черепа и лица, бедренных и большеберцовых костей. Вызывает утолщение и 

искривление костей. 

 

Осцитация (от лат.: oscitare – зевать) – процесс зевания, вызываемый 

усталостью или повышением содержания углекислого газа в крови. Признак 

утомления, рассеивания внимания у студентов. 

 

 

П 

  

Палатинальный (от лат.: palatinus – нёбо, свод дворца) – относящийся к 

твёрдому и мягкому нёбу, нёбный. 
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Палатосхиз или ураносхиз (от лат.: palatinus – нёбо, свод дворца и от греч.: 

uranon – небесный свод и schisis – расщепление, разделение) – врождённая 

расщелина мягкого и твёрдого нёба; «волчья пасть». 

 

Паллиативное вмешательство (от лат.: pallium – плащ, покров) – 

вмешательство нерадикального характера, призванное облегчить состояние 

больного и не допустить летального исхода в ближайшее время. Например: 

удаление части большой раковой опухоли корня языка, мешающей дыханию 

и глотанию. 

 

Пальпабельность (от лат.: palpatio- ощупывание) – доступность какого-либо 

участка тела для пальпации. Антоним: инпальпабельность, т.е. – 

недоступность для пальпации. 

 

Пан-(от греч.: pan, pantos – всё, всякий) – приставка, означающая «всё, весь, 

целиком». 

 

Панацея или панакея (от греч.: pan, pantos – всё, всякий и akeomai – лечить) – 

гипотетическое лекарство, исцеляющее от всех болезней. Сродни 

«философскому камню» или «вечному двигателю». 

 

Панартрит (от греч.: pan, pantos – всё, всякий и arthron – сустав) – воспаление 

всех компонентов сустава. 

 

Паностит (от греч.: pan, pantos – всё, всякий и osteon – кость) воспаление всех 

слоёв кости и прилежащих мягких тканей. Более корректный термин, чем 

«остеомиелит». 

 

Папиллома (от лат.: papilla – сосок и от греч.: oma – опухоль) – 

доброкачественное новообразование из сосочкового слоя эпидермиса. 
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Папилломатоз (от лат.: papilla – сосок и от греч.: oma – опухоль и osis – 

распространение) – наличие большого количества папиллом. 

 

Пара- (от греч.: para-  около, сбоку) – приставка, означающая «вокруг», 

«ошибочное, ложное», «двустороннее», «похожее, сходное». 

 

Парагевзия (от греч.: para-  около, отклонение от нормы и geusis – вкус) – 

расстройство вкуса, вплоть до его извращения и потери при анестезии или 

заболеваниях нервов. 

 

Парестезия (от греч.: para-  около, отклонение от нормы и aisthesis – 

ощущение) – ощущение «одеревенелости», «мурашек» или разрядов тока в 

зонах иннервации тройничного нерва. Встречается при невритах. 

 

Паракератоз (от греч.: para-   около, отклонение от нормы, keratos – рог и osis 

– распространение) – нарушение нормальной кератинизации кожи или 

слизистой оболочки, сопровождающееся образованием чешуек. При П. не 

наступает полноценного ороговения. 

 

Паралич (от греч.: para-   около и lysis – развязывание, уничтожение) – 

полная потеря произвольных движений мышцами лица, связанная с 

поражением периферических или центральных структур лицевого нерва. 

 

Параплегия (от греч.: para-  двусторонний и plege – удар, поражение) – 

двусторонний паралич двигательных одноимённых нервов. 

 

Парапсия (от греч.: para-, - отклонение от нормы и hapsis – прикосновение) – 

расстройство осязания, поверхностного прикосновения. 

 



 134 

Паратонзиллярный абсцесс (от греч.: para-, - около и tonsilla – миндалина) – 

воспалительный очаг, расположенный рядом с нёбной миндалиной с 

переходом на нёбные дужки. 

 

Паратный, син.: препаратный (от лат.: parare, preparare – готовить, 

подготавливать) – готовый, подготовленный к чему-либо. Отсюда: 

препаратор – тот, кто готовит всё необходимое к процессу учёбы. 

 

Паренхима (от греч.: para-, - около и encheo – доливать, наливать) – сугубо 

специализированные структуры органа, выполняющие определённую 

специфическую функцию. Например: клетки слюнных желез, способные 

выделять только им присущую жидкость. 

 

Паренхиматозное воспаление (от греч.: para-  около и encheo – доливать, 

наливать) – воспаление клеток паренхиматозных органов, выполняющих 

сугубо специальную функцию. Например: гепатит, нефрит, энцефалит, 

сиалоденит. 

 

Парентеральный (от греч.: para-  около и enteron – кишка) – путь введения 

пищи или лекарственных средств, минуя желудочно-кишечный тракт (ЖКТ). 

Например: подкожно, внутривенно. 

 

Парез (от греч.: paresis – ослабление) – неполный паралич, полупаралич; 

резкое ослабление двигательных произвольных функций. 

 

Пародонт (от греч.: para-   около, сбоку и odontos – зуб) – комплекс тканей, 

окружающих цемент корня зуба: все связки, кость с костномозговым 

веществом, надкостница и слизистая оболочка. 
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Пародонтальный, син.: парадентарный (от греч.: para-  около, сбоку и odontos 

– зуб) – находящийся около зуба, околозубной. 

 

Пародонтит (от греч.: para-  около, сбоку, odontos – зуб и itis – воспаление) – 

воспалительно-дистрофическое заболевание пародонта. 

 

Пародонтоз (от греч.: para-  около, сбоку, odontos – зуб и osis – 

распространение) – дистрофическое заболевание пародонта. 

 

Пародонтопатия (от греч.: para-  около, сбоку, odontos – зуб и pathos – 

болезнь, страдание) – любое заболевание пародонта. 

 

Паротит (от лат.: glandula parotis – околоушная слюнная железа и itis – 

воспаление) – различного рода воспалительные заболевания околоушной 

слюнной железы. 

 

Паротит эпидемический или «свинка», «заушница» (от лат.: glandula parotis – 

околоушная слюнная железа и itis – воспаление) – острое, 

высококонтагиозное заболевание, вызываемое фильтрующимся вирусом. Из-

за симметричного припухания околоушных слюнных желез больной 

становится похожим на морскую свинку. 

 

Партикулярный (от лат.: particularis – особенный, специфический) – 

специфический тип воспаления; отдельный, частный вариант болезни. 

 

Парула (от греч.: para- около, сбоку и ulon – десна) – старое название 

периостита, флюс. 
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Паста (от лат.: pasta – тесто) – лекарственная форма в виде тестообразной 

массы для заполнения корневых каналов зубов. Содержание 

порошкообразного вещества в пасте  - от 25 до 50%. 

 

Пастозный (от лат.: pasta – тесто) – тестоподобный при пальпации; 

одутловатый, обрюзглый. 

 

-патия (от греч.: pathos – страдание, болезнь) – окончание, обозначающее 

«заболевание чего-то». 

 

Патогенез (от греч.: pathos – страдание, болезнь и genes – произошедший, 

случившийся) – механизм поэтапного развития болезни от момента её 

зарождения. 

 

Патогенетическое лечение (от греч.: pathos – страдание, болезнь и genes – 

произошедший, случившийся) – то, что способствует разрушению механизма 

развития данной  болезни.  

 

Патогенный фактор (от греч.: pathos – страдание, болезнь и gennao – 

порождаю) – то, что способствует запуску болезни. 

 

Патогномоничный признак (от греч.: pathos – страдание, болезнь и gnoma – 

знак, признак) – симптом, присущий только данному заболеванию. 

 

Патология (от греч.: pathos – страдание, болезнь и logia – учение) – область 

медицины, изучающая все виды «нездоровья». 

 

Патологический процесс (от греч.: pathos – страдание, болезнь и logia – 

учение) – болезненный, нездоровый процесс. 
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Пациент (от лат.: patientio – терпение, страдание) – тот, кто страдает от 

болезни, терпит болезнь. 

 

Пелликула (от лат.: pellis – кожа и  ul – уменьшительный суффикс) – тонкая 

кожица, обёрнутая вокруг волосяной луковицы. 

 

Пемфигус (от греч.: pemphix – капля, пузырь) – пузырчатка; особый вид 

поражения кожи и слизистой оболочки, сопровождающийся отслоением 

покровного эпителия на больших площадях с образованием пузырей. 

 

Перверсия иммунной системы (от лат.: pervertere – перевёртывать) – 

извращённая, неправильная реакция на внедрение в организм антигена. 

 

Перкуссия (от лат.: percutere – растрясать, стучать, ударять) – простукивание 

определённого участка тела или зуба для сравнительного анализа со 

здоровым участком. Метод основан на изменении проводимости звука при 

болезни. 

 

Перкутанный метод (от лат.: per – через и cutis – кожа) – чрескожный метод 

введения чего-то или воздействия на что-то. 

 

Перфорация (от лат.: perforare – пробивать, продырявливать) – прорыв, 

прободение дна верхнечелюстного синуса при удалении верхних моляров. 

 

Перфоративный гайморит (от лат.: perforare – пробивать, продырявливать) – 

патологический процесс, возникший вследствие перфорации дна синуса. 

 

Перцепция (от лат.: percipere – принимать, воспринимать) – процесс 

восприятия любых внешних и внутренних раздражителей. 
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Пери- (от греч.: peri- рядом, вблизи) – приставка, означающая «в 

непосредственной близости, рядом». 

 

Периаденит (от греч.: peri- рядом, вблизи, aden – железа и itis – воспаление) – 

воспаление тканей, которые располагаются вокруг железы. Например: вокруг 

воспалённого лимфоузла. 

 

Периапикальный (от греч.: peri- рядом, вблизи и от лат.: apex – вершина, 

верхушка) – очаг, расположенный рядом с верхушкой зуба, 

околоверхушечный. 

 

Периартрит (от греч.: peri-  рядом, вблизи и arthron – сустав) – воспаление 

тканей, расположенных рядом с суставом. 

 

Периваскулит (от греч.: peri- рядом, вблизи, vasa – сосуд и itis – воспаление) 

– воспаление тканей рядом с внешней стенкой сосуда. 

 

Перикоронарит, син.: перикоронит (от греч.: peri- рядом, вблизи и лат.: 

corona – венец, корона) – воспаление мягких тканей, окружающих 

коронковую часть прорезывающего зуба «мудрости». 

 

Периневрий (от греч.: peri- рядом, вблизи и neuron – стержень, нерв) – 

соединительнотканная оболочка, окружающая отдельные пучки 

периферических нервных волокон. 

 

Периневрит (от греч.: peri- рядом, вблизи и стержень, нерв) – воспаление 

периневрия. 

 

Периодонт (от греч.: peri- рядом, вблизи и odontos – зуб) – связки, нервы и 

сосуды, расположенные между цементом корня и костью лунки зуба. 



 139 

 

Периодонтальная щель (от греч.: peri- рядом, вблизи и odontos – зуб) – узкое 

пространство между цементом корня зуба и альвеолярной костью (около 0,1 

мм), в котором расположены связки, нервы и сосуды. 

 

Периодонтит (от греч.: peri- рядом, вблизи, odontos - зуб и itis – воспаление) – 

воспаление тканей околозубного пространства. 

 

Период (от греч.: periodos – обход, хождение вокруг) – промежуток, отрезок 

времени; стадия болезни. Например: инкубационный П. 

 

Периост (от греч.: peri- рядом, вблизи и osteon – кость) – тонкая, прочная 

плёнка из фиброзно-гистиоцитарных элементов, обёрнутая вокруг любой 

кости, за исключением участков, покрытых хрящом в зоне суставов. 

 

Периостальный (от греч.: peri- рядом, вблизи и osteon – кость) – относящийся 

к периосту. 

 

Периостит (от греч.: peri-  рядом, вблизи, osteon – кость и itis – воспаление) – 

воспаление надкостницы, сопровождающееся скоплением под ней гноя; син.: 

флюс, парула. 

 

Периостотомия (от греч.: peri-  рядом, вблизи, osteon – кость и tomeo – 

разрезаю, рассекаю) – хирургическое вмешательство при остром гнойном 

периостите, заключающееся в рассечении надкостницы для создания условий 

оттока экссудата. 

 

Периферический, периферия (от греч.: perifereia – окружность, округа) – 

часть чего-то, отдалённая от центра. Например: П. ветви тройничного нерва. 
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Перихондрий (от греч.: peri- рядом, вблизи и chondros – хрящ) – 

надхрящница. 

 

Перихондрит (от греч.: peri- рядом, вблизи, chondros - хрящ и itis – 

воспаление) – воспаление надхрящницы. 

 

Пернициозный процесс(от лат.: pernicies – гибель, уничтожение) – процесс, 

ведущий к смерти; злокачественный, гибельный. 

 

Пероральный (от лат.: per – через и oralis – ротовой) – способ введения 

питания или лекарств через рот, естественным путём. 

 

Перпетуальный (от лат.: perpetual – непрерывный, вечный) – ни на миг не 

прерывающийся процесс лечения, введения лекарственных средств. 

 

Персистирующий процесс (от лат.: persistere – упорствовать, настаивать на 

своём) – упорный, не исчезающий, остающийся несмотря ни на что. 

 

Пессимум, пессимистический прогноз (от лат.: pessimus – самый плохой) – 

наихудший из вариантов, самый плохой, отрицательный. 

 

Песь (раннее название) - см.: «Витилиго». 

 

Петехия (от итал.: petecchiae или от лат.: peticula – пятнышко) – мелкие 

внутрикожные кровоизлияния размером с булавочную головку. 

 

Петрификация (от греч.: petros – скала, камень и от лат.: facere – делать) – 

процесс обызвествления мягких тканей за счёт заболевания, превращение в 

«камень». 
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Петрификат (от греч.: petros – скала, камень и от лат.: facere – делать) – 

конгломерат обызвествлённых, превратившихся в «камень» тканей. 

 

Пиемия (от греч.: pyon – гной и haima – кровь) – стадия сепсиса, при которой 

в кровяном русле обнаруживаются гноеродные бактерии. 

 

Пиогенная мембрана (от греч.: pyon – гной и  gennao – порождаю) – 

внутренняя выстилка абсцесса, в силу особенностей строения 

вырабатывающая гной. 

 

Пиодермия, син.: пиоз (от греч.: pyon – гной и derma – кожа) – гнойное 

воспаление кожи. 

 

Пиорея (от греч.: pyon – гной и rhoe – течь, истекать) – гноетечение. 

 

Пиосинус (от греч.: pyon – гной и от лат.: sinus – пазуха, залив) – гной в 

верхнечелюстном синусе, гнойный гайморит. 

 

Пиретическое состояние (от греч.: pyros – огонь, жар) – резкое повышение 

температуры тела. 

 

Пирогенный (от греч.: pyros – огонь, жар и gennao – порождаю) – любой 

препарат или микроорганизм, вызывающий повышение температуры. 

Апирогенный - не вызывающий повышения температуры. 

 

Пиротерапия (от греч.: pyros – огонь, жар и therapia – лечение) – процесс 

лечения некоторых заболеваний путём искусственно вызванной высокой 

температуры. 
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Плазма- (от греч.: plasma – нечто образованное) – часть слов, означающая 

«относящийся к плазме крови, к протоплазме». Например; плазмаферез: 

отбор плазмы крови, её очистка и возврат в кровяное русло. 

 

Плазморрагия (от греч.: plasma – нечто образованное и rhagos – разорванный, 

прорванный) – пропитывание стенок сосудов и окружающих тканей 

элементами плазмы крови при некоторых заболеваниях. Например: при 

сепсисе, гипертонии. 

 

Плазмотерапия (от греч.: plasma – нечто образованное и therapia – лечение) – 

внутривенное вливание больному одногруппной плазмы крови с целью либо 

возмещения кровопотери, либо лечения тяжёлых воспалительных 

заболеваний. 

 

Плазмома, син.: плазмоцитома (от греч.: plasma – нечто образованное и oma – 

опухоль) – злокачественная опухоль кожи, состоящая из атипичных 

плазматических клеток; встречается в области лица и шеи. 

 

Пластика (от греч.: plasteo – леплю, ваяю) – процесс возмещения утраченных 

по разным причинам тканей, восстановление прежних форм. 

 

Плейос-, плео- (от греч.: pleion, pleon – больше, большой) – приставка, 

означающая «множество, больше, увеличение».   

 

Плеоморфизм (от греч.: pleion, pleon – больше, большой и morphe – форма) – 

см.: Полиморфизм. 

 

Плексит (от лат.: plexus – сплетение и it – воспаление) – воспаление нервного 

или сосудистого сплетения. 

 



 143 

Поллиноз (от греч.: pollen – мелкая мука, пылинки и osis – распространение) 

– аллергическая реакция на пыльцу цветущих растений. 

 

Поли- (от греч.: poly-, polys-  много) – приставка, означающая в сложных 

словах «много». 

 

Полиморфизм (от греч.: poly-, polys-  много и morphe – внешний вид, форма) 

– многообразие клеточных форм одной и той же ткани из-за мутаций 

вследствие тяжёлого заболевания. 

 

Полиодонтия (от греч.: poly-, polys- много и odontos – зуб) – количество 

зубов у человека свыше 32; сверхкомплект. 

 

Полип (от греч.: polypus – многоножка) – опухолевидное образование 

гиперпластического типа, возникшее вследствие хронического 

воспалительного процесса в синусе. 

 

Полир (от лат.: polere – делать блестящим) – специальная круглая 

шаровидная головка для наконечника бормашины, которая на больших 

оборотах сглаживает все неровности на пломбах, частях протезов. 

 

Полипоз (от греч.: polypus – многоножка и osis – распространение) – 

конгломерат из множества полипов. 

 

Полипозный (от греч.: polypus – многоножка и osis – распространение) – 

имеющий отношение к полипозу. 

 

Полисиалия (от греч.: от греч.: poly-, polys-, - много и sialon – слюна) – 

большое количество вырабатываемой железами слюны. Син.: 

гиперсаливация. 
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Полиэтиологичность (от греч.: от греч.: poly-, polys-, - много, ethyos – 

причина и logia – учение) – наука, объясняющая возникновение некоторых 

заболеваний не одной, а несколькими причинами. Например: П. 

возникновения предрака или рака кожи. 

 

Пост- (от лат.: post- позади; после, спустя) – приставка, означающая «после, 

позади». 

 

Постоперационный (от лат.: post- позади; после, спустя и operatio – действие) 

– возникший после операции. Например: П. рубец.  

 

Посттравматический (от лат.: post- позади; после, спустя и от греч.: trauma – 

повреждение) – возникший после травмы. Например: П. остеомиелит. 

 

Пре- (от лат.: prae- спереди, впереди) – приставка, означающая «перед, 

впереди». 

 

Предентин (от лат.: prae- спереди, впереди и dentinum – зубная ткань) – 

твёрдая, необызвествлённая ткань зуба, расположенная между слоем 

одонтобластов и дентина обызвествлённого. 

 

Преканцер (от лат.: prae- спереди, впереди и cancer – рак) – сложные 

изменения в покровном эпителии обратимого характера, представленные 

гипер-, пара- и дискератозом и предшествующие истинному раку. 

 

Преканцерозный (от лат.: prae- спереди, впереди и cancer – рак) – 

предраковый, относящийся к предраку. 
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Прекома (от лат.: prae-  спереди, впереди и coma – глубокий сон) – состояние, 

предшествующее потере сознания. 

 

Премедикация (от лат.: prae- спереди, впереди и medicamentum – лекарство) – 

лекарственная подготовка больного к хирургическому вмешательству. 

Проводится с целью подавления страха, волнения и тревоги. 

 

Премоляр (от лат.: prae- спереди, впереди и molarus – жернов) – стоящий 

перед моляром; малый коренной зуб. 

 

Преморбидный признак (от лат.: prae-  спереди, впереди и morbus – болезнь) 

– предболезненный, предшествующий болезни. 

 

Премортальные признаки (от лат.: prae- спереди, впереди и mors, mortis – 

смерть) – первые признаки наступающего смертельного исхода болезни. 

 

Препарат (от лат.: prepare – готовить, приготавливать) – то, что получилось в 

результате приготовления, лекарственное вещество. 

 

Препаратор (от лат.: prepare – готовить, приготавливать) – тот, кто 

приготавливает препарат или готовит аудиторию к занятию. 

 

Презентация (от лат.: prae- спереди, впереди и sum – есть, иметься, быть в 

наличии) – представление каких-либо данных по теме в первый раз, впервые. 

 

Превентивные меры (от лат.: prevenire – приходить раньше, опережать) – 

меры, принимаемые с целью предупреждения болезни. 

 

Прикус, см.: «Окклюзия». 
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Прима, примус (от лат.: prima, primus – первый, впереди всех) – самый 

первый, передний. 

 

Примордиальный (от лат.: prima, primus – первый, впереди всех и ordiri – 

начинать) – первичный, первоначальный. 

 

Принципиальный момент (от лат.: princeps – главный, основной) – 

основополагающий, кардинальный момент болезни или процесса 

диагностики, лечения. 

 

Про- (от лат.: pro- для, перед) – приставка, означающая понятие «перед чем-

то, спереди, для чего-то». 

 

Прогнатия (от лат.: pro- для, перед, вперёд и от греч.: gnathos – челюсть) – 

выступание кпереди фронтального участка верхней или нижней челюсти 

вместе с зубами. 

 

Прогноз (от лат.: pro- для, перед, вперёд и от греч.: gnosis – знание) – 

предсказание порядка развития событий. 

 

Прогностический признак (от лат.: pro- для, перед, вперёд и от греч.: gnosis – 

знание) – признак, позволяющий предсказать путь развития болезни в 

конкретном случае. 

 

Прогресс (от лат.: progressus – движущийся вперёд) – поступательное 

движение вперёд. 

 

Прогрессивный метод (от лат.: progressus – движущийся вперёд) – новый 

метод диагностики или лечения, позволяющий намного облегчить состояние 

больного и добиться выздоровления в короткие сроки. 
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Продигиозность (от лат.: prodigiosus – чудной, необычный) – странность, 

необычность в течении заболевания. 

 

Продрома (от лат.: pro-  для, перед, вперёд и от греч.: dromos – бег) – 

состояние, предшествующее болезни. 

 

Продромальный (от лат.: pro-  для, перед, вперёд и от греч.: dromos – бег) – 

предшествующий заболеванию. Син.: преморбидный. 

 

Прозопалгия (от греч.: prosopon –лицо и algos – боль) – лицевая боль, 

отмечающаяся при невритах и невралгиях ветвей тройничного нерва. 

 

Пролиферация (от лат.: proles – потомство и fero – носить) – новообразование 

клеток и тканей путём их активного размножения. 

 

Пропедевтика (от греч.: propaideuo – предварительно обучаю) – начальный 

курс любой медицинской специальности; введение в курс дела. 

 

Проприорецептор (от лат.: proprius – собственный и capere, captus – хватать, 

ловить) – чувствительное нервное окончание конечного типа; расположены 

во всех отделах тела и во всех тканях и призваны сообщать в ЦНС о любом 

изменении состояния. 

 

Протез зубной (от греч.: protithemi – надставлять, ставить вместо чего-то) – 

искусственное изделие из металла, пластмассы и т.д., предназначенное для 

осуществления функции жевания вместо утраченных зубов. 

 

Профессия (от лат.: pro- для, перед, вперёд и fiteor – заявлять) – объявить 

какое-то занятие своей постоянной работой. 
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Профессор (от лат.: pro- для, перед, вперёд и fiteor – заявлять) – тот, кто 

много десятков лет проработал по одной специальности и достиг в ней 

совершенства; мастер своего дела. 

 

Профилактика (от лат.: pro-  для, перед, вперёд и от греч.: phylaxis – стража, 

защита) – комплекс мер, предпринятых для предупреждения развития 

болезни. 

 

Профузное кровотечение (от лат.: pro- для, перед, вперёд и fusus – проливать) 

– обильное, чрезмерное, очень сильное кровотечение по всей поверхности 

раны. 

 

Процесс (от лат.: pro- для, перед, вперёд и cedere – идти) – поступательное 

движение вперёд. 

 

Псевдо- (от греч.: pseudes – ложный) – приставка, означающая «обман, 

несоответствие истине, ложное представление». 

 

Псевдоартроз (от греч.: pseudes – ложный, arthron – сустав и osis – 

распространение) – наличие патологической подвижности костных 

фрагментов в том месте, где этого быть не должно; «ложный сустав». 

 

Псевдокарцинома (от греч.: pseudes – ложный, karkinos – рак и oma -  

опухоль) – опухолеподобное образование, лишь похожее на рак, «ложный 

рак». 

 

Псевдопаралич (от греч.: pseudes – ложный и paralysis – рядом развязанный) 

– процесс временного полного нарушения произвольных мышечных 
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сокращений. Например: П. мимических или двигательных мышц после 

анестезии. 

 

Птоз (от греч.: ptosis – опущение) – опущение какого-либо участка лица 

вследствие болезни. Например: П. угла рта после перерезки двигательной 

ветви лицевого нерва. 

 

Пульпа зуба (от лат.: pulpa - мякоть) – мягкая, очень богатая нервами и 

сосудами внутризубная ткань. 

 

Пульпит (от  лат.: pulpa - мякоть и it – воспаление) – воспаление пульпы зуба. 

П. бывает острым, хроническим и хроническим в стадии обострения. 

 

Пульпитный зуб (от  лат.: pulpa - мякоть и it – воспаление) – зуб с 

воспалённой пульпой. 

 

Пульсация (от лат.: pulsare – ударять, ритмично стучать) – процесс 

ритмичного наполнения артериального сосуда в такт сокращениям сердечной 

мышцы. Например: П. каротид. 

 

Пункция (от лат.: pungere – колоть, укалывать) – прокол покровного эпителия 

и подлежащих мягких тканей полой иглой с целью либо введения 

лекарственного средства, либо отбора содержимого из какой-либо полости 

для исследования. 

 

Пурулентный очаг (от лат.: pus – гной) – гнойный, грязный очаг воспаления. 

 

Пурусное вещество (от лат.: purus – чистый) – препарат с высокой степенью 

очистки от примесей. 
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Пустер (от нем.: der Puster – осушитель) – резиновый баллончик с 

прикреплённой металлической канюлей,  предназначенный для промывания 

и осушения кариозных полостей в зубах. 

 

Пустулёзный очаг (от лат.: pustula – гнойный прыщ) – мелкий очаг гнойного 

воспаления в виде пузырька.  

 

Путридная инфекция (от лат.: puter – гнилой) – микроорганизмы, 

вызывающие гнилостное воспаление. 

 

 

Р 

 

 

Рабиес (от лат.: rabere – впадать в ярость, бесноваться) – острое 

инфекционное заболевание, возникающее после укуса больного животного и 

характеризующееся водобоязнью (из-за спазма мышц пищевода) или 

гидрофобией. Укушенные раны поэтому никогда при обработке наглухо не 

ушиваются, поскольку вирус бешенства – анаэроб. 

 

Рацемозная гемангиома (от лат.: racemus – гроздь) – доброкачественная 

опухоль из кровеносных сосудов, имеющая форму «грозди винограда». 

 

Радиальный разрез (от лат.: radius – луч) – разрез (или разрезы), 

располагающиеся в виде расходящихся из одной точки лучей. Располагать 

таким образом следует разрезы в околоушной области, чтобы не повредить 

ветви лицевого нерва. 
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Радикальный метод (от лат.: radix – корень) – такой метод, который 

позволяет решить все проблемы по заболеванию в полном объёме, за один 

раз и на всё время. 

 

Радикулярная киста (от лат.: radix, radiculus – корень, корешок) – киста 

челюсти, образовавшаяся из периапикальной гранулёмы. 

 

Ранула (от лат.: ranula – лягушонок) – ретенционная киста подъязычной 

слюнной железы, названная «лягушачьей опухолью» из-за сходства с 

раздувшимся резонаторным пузырём на шее у лягушки во время кваканья. 

 

 Рациональный способ (от лат.: ratio – рассудок, разум) – целесообразный, 

разумный, основанный на логике способ лечения. 

 

Реабилитация (от лат.: re – вновь, опять и habilis – удобный, 

приспособленный) – комплекс медицинских, педагогических, 

психологических и социальных мероприятий, направленных на 

восстановление нарушенных функций организма; «возврат в строй». 

 

Реактивность иммунитета (от лат.: re – противо- и activus – действенный) – 

способность иммунитета противостоять вторжению антигенов извне; 

противодействие. 

 

Реакция (от лат.: re – противо- и action – действие) – действие как ответ на 

какое-либо внешнее воздействие. 

 

Реанимация (от лат.: re – вновь и anima – душа) – возврат «души в тело», 

оживление после остановки сердца и дыхания. 
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Реваскуляризация (от лат.: re – вновь и vascularisatio – кровоснабжение) – 

восстановление сосудистой сети в повреждённом болезнью участке тела. 

 

Регенерация (от лат.: re -  вновь, обратно и generare – производить, создавать) 

– возрождение, воспроизведение, восстановление. 

 

Регрессия (от лат.: regressus -  отступление, возвращение) – возврат к более 

ранней стадии развития (ткани, болезни). 

 

Регулирование (от лат.: regulo – упорядочивать) – поддержание постоянства 

протекания любого процесса (лечения). 

 

Редрессация (от лат.: re – вновь и dressare – править, делать правильным) – 

процесс исправления формы костного органа или насильственное разведение 

челюстей при застарелом вывихе, контрактуре. 

 

Резекция (от лат.: resection – отсечение) – удаление части поражённого 

болезнью длинномерного органа (кишка, желудок, сосуд) с последующим 

соединением оставшихся сохранных частей. 

 

Резидуальная киста (от лат.: residuus – оставшаяся) – радикулярная киста 

челюсти, оставшаяся в ней после удаления причинного зуба из-за неполной 

диагностики. 

 

Резистентность (от лат.: resistentio – сопротивление) – способность организма 

противостоять различным агрессиям извне. 

 

Резорбция костной ткани (от лат.: resorbtio – впитывание) – патологический 

процесс, заключающийся в потере структурности костной тканью; 

исчезновение кости. 
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Реинфузия крови (от лат.: re – вновь и infusio – вливание) – процесс возврата 

в кровяное русло крови, излившейся в рану во время операции. 

 

Рекальцификация (от лат.: re – вновь и calcium – известь) – процесс 

восстановления нормального содержания кальция в эмали зубов, в костях и 

др. 

 

Реконвалесценция (от лат.: re -  вновь, обратно и convalescere – крепнуть, 

обретать здоровье) – выздоровление при правильном, радикальном лечении. 

 

Реконструктивная операция (от лат.: re -  вновь, обратно и constructio – 

постройка) – вмешательство, направленное на восстановление прежней 

формы деформированного участка лица или тела. 

 

Рекуррентный герпес (от лат.: re -  вновь, обратно и currere – бежать) – 

возвратный, возвращающийся вновь и вновь. 

 

Релаксация (от лат.: relaxare – устранять напряжение в чём-либо) – процесс 

нервного или мышечного расслабления после сильного напряжения при 

стрессе или физической нагрузке. 

 

Ремиссия (от лат.: remitto – ослаблять, отпускать) – этап течения болезни, 

характеризующийся временным ослаблением или даже исчезновением её 

проявлений. 

 

Рео- (от греч.: rheo – течь, струиться и rheos – ток, поток) – приставка, 

означающая «течь, течение, текущий». 
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Реография (от греч.: rheo – течь, струиться, rheos – ток, поток и grapho – 

писать, рисовать) – метод исследования пульсовых колебаний в наполненных 

кровью сосудах различных органов и тканей. Например: 

реопародонтография. 

 

Реология (от греч.: rheo – течь, струиться и logia – учение) – наука, 

изучающая закономерности движения крови или других жидкостей по 

сосудам или полостям тела, вязкость и упругость этих субстанций. 

 

Реоперация (от лат.: re -  вновь, обратно и operatio – действие) – повторное 

хирургическое вмешательство, необходимое либо вследствие 

неэффективности первого, либо при наличии осложнений. 

 

Репарация (от лат.: reparation – восстановление, возобновление) – процесс 

возмещения потерянных тканей в зоне болезни или повреждения. Например: 

репаративная регенерация костной ткани в зоне удалённой кисты челюсти. 

 

Реплантация зуба (от лат.: re -  вновь, обратно и plantatio – посадка, 

пересадка) – процесс возврата удалённого зуба в его же лунку после 

выполнения ряда действий лечебного характера. 

 

Репозиция (от лат.: re -  вновь, обратно и position – положение) – 

восстановление прежнего положения фрагментов повреждённого при 

переломе костного органа. Бывает закрытой (бескровной) и открытой 

(кровавой). 

 

Репрезентативность (от франц.: representation – представительство) – метод 

статистической обработки материала диссертации, позволяющий судить о 

достоверности. 
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Репрессия (от лат.: re -  вновь, обратно и pressure – давить, оказывать 

давление) – подавление синтеза белков в злокачественной опухоли путём 

лучевого или химиотерапевтического воздействия. 

 

Реставрация зуба (от лат.: re -  вновь, обратно и staurare – придавать вид) – 

процесс восстановления повреждённой эмали с помощью различных 

материалов и придание «испорченному» зубу прежнего внешнего вида без 

протезирования. 

 

Ретенция зуба (от лат.: retention – задержка, удержание) – «непрорезывание» 

зуба в положенном месте в положенный срок. Обусловлена многими общими 

и местными причинами. 

 

Ретро- (от лат.: retro-) – приставка, означающая  «расположенный позади, 

направленный назад, обратно». 

 

Ретрогнатия (от лат.: retro- назад и от греч.: gnatos – челюсть) – западение 

фронтального участка челюсти с зубами кзади. Сопровождается нарушением 

прикуса. Бывает верхней или нижней. 

 

Рефрактура (от лат.: от лат.: re -  вновь, обратно и fractura – перелом кости) – 

хирургическое вмешательство, направленное на создание искусственного 

перелома в участке, где костные фрагменты не были правильно 

сопоставлены и неправильно срослись; «повторный перелом». 

 

Рецепция (от лат.: reception – приём, принятие) – преобразование различных 

раздражений в нервные импульсы. 
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Рецессия десны (от лат.: recessere – отступать, отходить) – локальное или 

генерализованное укорочение десны с обнажением корня (корней) зуба 

(зубов), вызванное различными причинами. 

 

Рецидив, син.: рекрудесценция (от лат.: recidere – падать в обратную сторону 

и recrudescere – вспыхивать вновь) – возврат заболевания при нерадикальном 

лечении. 

 

Реципиент (от лат.: reception – приём, принятие) – тот, кто что-либо 

принимает, воспринимает от кого-либо. Например: пациент, 

воспринимающий от донора одногруппную кровь, плазму, кость и т.д., 

называется реципиентом. 

 

Ригидность мышц затылка (от лат.: rigiditas – твёрдость, жёсткость или 

оцепенение) – продолжительное сохранение мышцами задней поверхности 

шеи повышенного тонуса (гипертонуса) вследствие токсического 

раздражения мозговых оболочек при менингоэнцефалите. 

 

Ризус сардоникус (от лат.: risus – лицо и от греч.: sardonius – язвительный, 

злобно-насмешливый) – стойкая судорога мимических мышц, поднимающих 

и растягивающих углы рта. Подобная ситуация встречается при столбняке. 

 

Ринопластика (от греч.: rhinos – нос и  plasteo – леплю, ваяю) – 

хирургическое восстановление частично или полностью утраченного 

наружного носа. 

 

Рожа (от греч.: erysipelas – рожа) – острое высококонтагиозное поражение 

кожи лица, вызываемое гемолитическим стафилококком. Характеризуется 

наличием чётко очерченной красноты в виде «крыльев бабочки» в обеих 

подглазничных и щёчных областях. 
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Ротация (от лат.: rotation – вращение) – метод вывихивания зубов с одним 

корнем конической формы при их удалении, заключающийся в повороте 

удаляемого зуба вокруг своей оси. 

 

Рубец (по лат.: cicatrix – рубец) – плотная, с большим количеством грубых 

фиброзных волокон ткань, образующаяся после травмы или воспаления. 

Бывает атрофическим, нормотрофическим, гипертрофическим. 

 

Рудиментарный (от лат.: rudimentum – начало, первый опыт) – находящийся в 

недоразвитом состоянии, остаточный. Например: Р. зуб. 

 

Руминация (от лат.: rumination – пережёвывание) – долгое и однообразное 

жевание жвачки. Завораживает простотой и стереотипностью движений. 

 

 

С 

 

 

Саливация (от лат.: saliva – слюна) – процесс выделения слюнными железами 

слюны. 

 

Салютарный (от лат.: salus – здоровье) – благотворный, здоровый (климат, 

образ жизни). Отсюда: салют – будь здоров! Привет! 

 

Санация полости рта (от лат.: sanatio – оздоровление) – процесс ликвидации 

всех очагов нездоровья в полости рта. Отсюда: санаторий – здравница. 

 

Сангвиник (от лат.: sanguis – кровь) – человек с жизнерадостным, 

«положительным» характером. 
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Санитар (от лат.: sanitas – чистота) – тот, кто поддерживает чистоту. 

 

Санированный пациент (от лат.: sanatio – оздоровление) – пациент, больше не 

имеющий заболеваний. 

 

Саркома (от греч.: sarkos – мясо и oma – опухоль) – злокачественная опухоль 

неэпителиального происхождения. Например: С., растущая из мышечной 

ткани – миосаркома, из хрящевой – хондросаркома и т.д. 

 

Саркоматоз, син.: саркома Капоши (от греч.: sarkos – мясо, oma – опухоль и 

osis – распространение) – большое количество очагов подкожного роста 

мелких сарком. Встречается на определённом этапе развития СПИДа. 

 

Сатурация (от лат.: saturare – насыщать) – процесс насыщения жидкости чем-

либо. Например: крови – кислородом или солями. 

 

Свищ (от лат.: fistula  - трубка) – тонкий, извитой ход, соединяющий 

инородное тело или очаг хронического воспаления с внешней средой или с 

полостью рта. 

 

Себацеит (от лат.: sebum – кожное сало) – воспаление сальной железы. 

 

Себорея (от лат.: sebum – кожное сало и от греч.: rhoe – течь, истекать) – 

чрезмерно большое количество выделяющегося кожного сала; «жирная 

кожа». 

 

Седация,  син.: седативная терапия (от лат.: sedatio – успокоение) – процесс 

устранения волнения и нервно-психического напряжения при стрессовых 

ситуациях. 
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Седативные вещества (от лат.: sedativus – успокоительный, успокаивающий) 

– лекарственные препараты, устраняющие волнение и нервно-психическое 

напряжение. 

 

Секвестрация (от лат.: sequestrare – откладывать в сторону) – процесс 

отторжения омертвевшей костной ткани при остеомиелите. 

 

Секвестр (от лат.: sequestrum – нечто, отложенное в сторону) – отторгнутый 

участок омертвевшей кости, окружённый защитным грануляционным валом. 

 

Секвестральная коробка (от лат.: sequestrum – нечто отложенное в сторону) – 

полость в кости, выстланная грануляционной тканью, в которой находится 

секвестр. 

 

Секвестрэктомия (от лат.: sequestrum – нечто, отложенное в сторону, и от 

греч.: ektomia – иссечение, удаление) – хирургическое вмешательство, 

направленное на удаление сформировавшегося секвестра и одновременного 

иссечения свищевого хода. 

 

Секреция (от лат.: secretum – секрет, тайна) – выделение железами особых 

веществ, участвующих в строго определённых процессах. Например: слюна, 

желудочный сок, желчь и т.д. 

 

Секция, син.: инцизио (от лат.: sectio – отделяю, секу и incisio – рассекаю, 

режу) – процесс рассечения тканей при операции. 

 

Селекция (от лат.: selectio – выбор, отбор) – выбор врачом аппаратуры и 

методов для качественной диагностики или лечения больных с различными 
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видами заболеваний. Также: отбор для лекционного курса специальных тем – 

селективные темы. 

 

Семиотика, син.: симптоматология (от греч.: semeion – знак, symptoma – 

признак болезни, logia - учение) – учение о первых признаках болезни, их 

происхождении и пр. Возможная трактовка: семиотика - список заболеваний 

по каждой отдельной области медицины. 

 

Сенильный (от лат.: senilitas – старость) – старческий, возрастной. Например: 

С. атеросклероз, пародонтит и т.д. 

 

Сенисценция (от лат.: seniscere – стареть) – процесс старения человека, его 

органов и тканей. Например: С. кожи, эмали зубов. 

 

Сенсибилизация (от лат.: sensibilisatio – повышенная чувствительность) – 

резкое повышение титра вырабатываемых антител на определённый антиген 

при его повторном проникновении в организм. 

 

Сенситивность (от лат.: sensus – ощущение, чувство) – способность человека 

анализировать внешние раздражители; чувствительность. Бывает тактильная, 

болевая, температурная чувствительность и пр. 

 

Сенсор (от лат.: sensus – ощущение, чувство) – специальное нервное 

окончание, способное преобразовывать ощущения в  нейроимпульсы для 

передачи в сенсорную зону ЦНС. 

 

 

Сепаратор (от лат.: separare – разделять, отделять) – специальный инструмент 

для проведения процесса сепарации. 
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Сепарация (от лат.: separare – разделять, отделять) – процесс разделения или 

отделения корней или коронок зубов при лечении или протезировании. 

 

Сепсис (от греч.: sepsis – гниение) – генерализованное поражение всех 

органов и систем организма полиэтилогического происхождения, 

характеризующееся волнообразным течением. Является осложнением 

тяжёлого воспалительного заболевания и протекает на фоне резкого падения 

уровня напряжённости всех видов иммунитета. Современное обозначение: 

полиорганная недостаточность. 

 

Септикопиемия (от греч.: sepsis – гниение, pyon – гной и haima – кровь) – 

одна из фаз развития сепсиса, «гноекровие».  

 

Септицемия (от греч.: sepsis – гниение и haima – кровь) – одна из фаз 

развития сепсиса, наличие токсинов и самих микроорганизмов в крови. 

 

Септический (от греч.: sepsis – гниение) – имеющий отношение к сепсису, 

гнилостный. 

 

Серозное воспаление (от греч.: seros – сыворотка) – первая фаза воспаления, 

при которой происходит выход сыворотки крови за пределы сосудистого 

русла в межклеточные пространства. 

 

Серология (от греч.: seros – сыворотка и logia – учение) – наука, изучающая 

свойства сыворотки (плазмы) крови. 

 

Серологическая проба (от греч.: seros – сыворотка и logia – учение) – реакция 

или проба, поставленная с помощью эталонной сыворотки и сыворотки 

больного. 
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Серотерапия (от греч.: seros – сыворотка и therapia – лечение) – лечение 

сыворотками. Например: против столбняка, ботулизма. 

 

Серпигинозный вид рака (от лат.: serpere – ползти, пресмыкаться) – особый 

вид рака, характеризующийся ползучим, трудно останавливаемым 

распространением и ростом. 

 

Сертификат (от франц.: certificate – удостоверение, свидетельство) – 

документ, подтверждающий право обладателя на определённый вид 

трудовой деятельности. 

 

Сиалоаденит (от греч.: sialon – слюна, aden – железа и itis – воспаление) – 

воспаление слюнной железы (подъязычной, поднижнечелюстной). 

 

Сиалогога (от греч.: sialon – слюна и agogos – ведущий, вызывающий) – 

группа лекарственных препаратов, обладающих слюногонным эффектом. 

 

Сиалография (от греч.: sialon – слюна и grapho – писать, рисовать) – метод 

исследования слюнных желез и протоков после введения в них 

рентгенконтрастных веществ. 

 

Сиалодохит (от греч.: sialon – слюна, dochos – проток и itis - воспаление) – 

воспаление протока слюнной железы. 

 

Сиалолитиаз (от греч.: sialon – слюна и lithos – камень) – слюннокаменная 

болезнь. 

 

Сиалолит (от греч.: sialon – слюна и lithos – камень) – камень, 

образовавшийся в слюнной железе или её протоке. 
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Сиалорея (от греч.: sialon – слюна и rhoe – течь, истекать) – слишком 

большое количество выделяемой слюны (более 2,5 литра в сутки).  Син.: 

гиперсаливация (см). 

 

Сиалостаз (от греч.: sialon – слюна и stasis – остановка) – отсутствие 

движения слюны по слюнному протоку. Бывает из-за закупорки протока 

камнем или при резком нарушении выделительной функции слюнной железы 

(желез). 

 

Симплексный (от лат.: simplicitas – простота) – простой, доступный для 

понимания процесс. 

 

Симуляция (от лат.: simulare – делать подобным) – обман, притворство. 

Характерна для неврологических больных, как и аггравация (см.). 

 

Синдесмоз (от греч.: syn – вместе и desmos – связка) – соединение костей 

посредством связок. 

 

Синдесмотомия (от греч.: syn – вместе, desmos – связка и tome - рассекать) – 

первый этап операции по удалению зуба. Заключается в отделении от шейки 

зуба циркулярной связки, десны и периоста. 

 

Синдром (от греч.: syn – вместе и dromos – бег) – комплекс симптомов (три и 

более), присущих именно данному заболеванию. 

 

Синергизм лекарственный (от греч.: syn – вместе и ergon – действие) – 

взаимное усиление двух применяемых препаратов. 
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Синтез (от греч.: syn – вместе и thesis – положение, постановка) – соединение 

двух или более частей в одно целое, более сложное и совершенное. 

Например: остеосинтез. 

 

Синкопа (от греч.: syncope – разбивать, обессиливать) – обморок. 

 

Синостоз (от греч.: syn – вместе и osteon – кость) – соединение костей 

посредством костного шва. Например: соединение верхних челюстей между 

собой и с костями черепа. 

 

Синхондроз (от греч.: syn – вместе и chondros – хрящ) – соединение костей 

посредством сустава. 

 

Синусит (от лат.: sinus  - пазуха) – воспаление слизистой оболочки 

верхнечелюстной пазухи. Бывает серозным и гнойным. 

 

Система (от греч.: systema – соединение, связывание) – совокупность тканей 

или органов, связанных выполнением единой функции. Например: 

пищеварительная система. 

 

Скальпель (от лат.: scalprum – острейший нож для резки) – очень острый 

хирургический инструмент для проведения разрезов. Бывает двусторонним 

(ланцет), брюшистым, прямым, серповидным и пр. 

 

Сканер (от англ.: the scanner – щуп, зонд) – прибор для визуализации 

патологического очага в тканях. Бывает ультразвуковым, радиоизотопным и 

др. 

 

Скарификация (от лат.: scarificatio – царапание) – нанесение одной или 

нескольких царапин на кожу с целью либо постановки 
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иммуноспецифической пробы, либо небольшого локального кровопускания, 

уменьшения отёков. 

 

Скирр (от греч.: skhirros – твёрдый) – разновидность рака с очень 

выраженной стромой, что придаёт опухоли особую жёсткость при 

пальпации. 

 

Склероз (от греч.: sclerosis – затвердение, уплотнение) – процесс замены 

ткани органа или стенок сосудов рубцовой тканью с большим количеством 

гомогенной хрящеподобной массы. 

 

Солидный рак (от лат.: solidus – плотный) – см. скирр. 

 

Солитарный узел (от лат.: solus, solo – один) – одиночный узел, единичный, 

единственный. 

 

Соматический (от греч.: soma – тело) – относящийся к телу, телесный. 

 

Сопор (от лат.: sopire – оглушать, усыплять) – бесчувствие, беспамятство. 

 

Сопорозное состояние (от лат.: sopire – оглушать, усыплять) – относящееся к 

сопору; бесчувственный, обеспамятевший пациент. 

 

Сорбция (от лат.: sorbere – поглощать) – процесс поглощения особым 

веществом (сорбентом) ядовитых веществ из жидкостей с целью их 

очищения. Например: лимфосорбция, гемосорбция. 

 

Спазм (от греч.: spasmos – судорожное сокращение) – тоническая длительная 

судорога мышц. 
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Спазмофилия (от греч.: spasmos – судорожное сокращение и phileo – люблю) 

– склонность пациента к тоническим судорогам при малейшем стрессе. 

Например: в момент выполнения анестезии. 

 

Спастический – имеющий отношение к спазму (см.). 

 

Специфическое заболевание (от лат.: species – образ и  facere – делать) –

заболевание, вызванное особым возбудителем. Например: сифилис, 

туберкулёз, актиномикоз. 

 

Спиральная форма (от греч.: speira – завиток) – винтообразная, закрученная 

вокруг оси спиралью. 

 

Спорадический случай (от греч.: sporas – разбросанный, уединённый) – 

единичный, возникающий отдельно случай. 

 

Стадия (от греч.: stadion – мера длины, около 190 метров) – определённой 

длительности этап развития болезни. 

 

Стаз (от греч.: stasis – стояние, остановка) – застой жидкости, прекращение её 

циркуляции, движения. 

 

Статический (от греч.: stasis – стояние, остановка) – неподвижный, 

находящийся в состоянии покоя, равновесия. 

 

Статус (от лат.: stare – стоять) – положение, состояние. 

 

Стафилококк (от греч.: staphyle – гроздь виноградная и kokkos – зерно) – 

патогенный грамположительный микроорганизм, образующий скопления, 

похожие на гроздит винограда. 
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Стафилорафия (от греч.: staphylos – расщепление нёба и rapheo – шью, 

сшиваю) – хирургическое вмешательство по ликвидации расщелины нёба. 

 

Стационар – стоящий на месте, не двигающийся пункт помощи. 

 

Стеллатоидная форма (от лат.: stella – звезда и eides - подобный) – звёздчатая, 

форма чего-либо в виде звезды. 

 

Стеноз (от греч.: stenos – сужение) – резкое сужение протока. Например: 

стенонова протока. 

 

Стерилизация (от лат.: sterilis – бесплодный) – процесс уничтожения всех 

микроорганизмов и их спороносных форм. 

 

Стерильный (от лат.: sterilis – бесплодный) – абсолютно чистый, 

безмикробный. 

 

Стимуляция (от греч.: stymulos – заострённый кол) – процесс ускорения чего-

либо, подталкивания. 

 

Стома (от греч.: stoma – уста, рот) – полость рта (оростома); искусственная 

полость, соединяющая внешнюю среду и полость какого-либо органа. 

Например: гастростома, колоностома. 

 

Стоматит (от греч.: stoma – уста, рот и itis – воспаление) – воспаление 

слизистой оболочки полости рта. Бывает афтозным, катаральным, язвенным 

и т.д. 
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Стоматология (от греч.: stoma – уста, рот и logia – учение) – наука, 

изучающая заболевания полости рта, зубов и прилежащих органов и тканей. 

 

Стоматоневрология (от греч.: stoma – уста, рот, neuros – нерв, стержень и 

logia – учение) – наука, изучающая заболевания нервов лица, челюстно-

лицевой области и органов полости рта. В основном это ветви тройничного, 

языкоглоточного и лицевого нервов. 

 

Стоматоскопия (от греч.: stoma – уста, рот и skopeo – смотрю) – осмотр 

полости рта с помощью специальной оптической системы, дающей 20-30-

кратное увеличение. 

 

Стресс (от англ.: the stress – напряжение) – состояние резкой нагрузки на все 

органы и системы организма при воздействии внешних факторов различного 

происхождения. Стресс вызывает резкую перегрузку в деятельности 

жизненно важных органов и систем, что может приводить к серьёзным 

нарушениям в их работе. 

 

Стрептококк (от греч.: streptos – ожерелье и kokkos – зерно) – 

грамположительный патогенный микроорганизм в виде полусферы. 

Собирается в виде изогнутых длинных цепочек-ожерелий. 

 

Стриктура (от лат.: stringere – стягивать) – ограниченное сужение протока, 

канала рубцом или воспалительным процессом. 

 

Строма (от греч.: stroma – подстилка) – опорная структура, основа 

паренхиматозного органа или опухоли. 

 

Структура (от лат.: struere – строить, нагромождать) – постройка, сложное 

построение. 
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Струп (от греч.: eschara – горячий очаг, струп от ожога) – корочка из 

омертвевших тканей, покрывающая место неглубокого повреждения кожи 

после травм (ожогов). 

 

Ступор (от лат.: stupere – стоять неподвижно, замирать) – состояние 

оцепенения, остолбенения. 

 

Суб- (лат.: sub-  под-) – приставка, означающая «снизу, в меньшей степени, 

слабее». 

 

Субактивный (от лат.: sub-, - под-, и activus – действенный) – менее 

действенный, более слабый. 

 

Субиктерическая окраска (от лат.: sub-  под- и icterus – жёлтый) – лёгкая 

степень желтушности склер и кожи в начальной стадии гепатита. 

 

Субитуальный исход (от лат.: subitus – внезапный, неожиданный) – 

продолжение или исход заболевания, противоречащие логике предыдущих 

событий. Например: С. смерть больного. 

 

Субкутанеальный способ (от лат.: sub-, - под-, и cutis – кожа) – подкожный 

способ введения чего-либо. 

 

Сублингвальное введение (от лат.: sub- под- и lingua – язык) – всасывание 

лекарственного препарата слизистой оболочкой подъязычной области. 

 

Сублюксация зуба (от лат.: sub- под- и luxatio – расшатывание) – подвывих 

зуба при травме, неполный вывих. 
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Субмандибулярный лимфоузел (от лат.: sub- под- и mandibula – нижняя 

челюсть) – лимфоузел, расположенный под нижней челюстью. 

 

Субмукозальная инъекция (от лат.: sub- под- и mucosa – слизистая оболочка) 

– инъекция, выполненная под слизистую оболочку. 

 

Субпериостальный абсцесс (от лат.: sub-  под-  peri – рядом и  osteon – кость) 

– нарыв, расположенный под надкостницей. 

 

Субскрипция (от лат.: subscribere – подписываться ниже) – подпись врача под 

документом. 

 

Субстанция (от лат.: substare – быть в наличии) – вещество, материя. 

 

Субфебрильная температура (от лат.: sub- под- и febris – лихорадка) – 

«подлихорадочное» состояние со слегка повышенной температурой. 

 

Суггестия (от лат.: sub- под- и gerere – носить) – особый вид 

психовоздействия, внушение. 

 

Суицид (от лат.: suum – сам, свой и caedere – убивать) – самоубийство. 

 

Супер-, (от лат.: super- над-) – приставка, означающая «больше, избыток, 

сверх меры». 

 

Суперрадикальное вмешательство (от лат.: sub- под- и radicalis – 

полнообъёмный) – операция, в ходе которой удалено значительно больше 

тканей, чем того требовали условия. 
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Суперфициальное расположение (от лат.:  sub- под- и ficies – залегание) – 

поверхностное, неглубокое расположение нервов, сосудов. 

 

Суперсекреция (от лат.:  super- над- сверх- и secretio – выделение) – 

повышенное количество выделяемой любой железой специфической 

жидкости. Например: слюны, желудочного сока. 

 

Супра-, - см. супер-. 

 

Супрагингивальный (от лат.: supra- над сверху и gingiva – десна) – нечто,  

расположенное над десной. Например: зубной камень. 

 

Супрадентия, син.: полиодонтия (от лат.: supra- над сверху и dens – зуб) – 

число зубов у человека, превышающее число 32; аномалия развития - 

сверхкомплектные зубы. 

 

Супраорбитальный абсцесс (от лат.: supra- над сверху и orbita - обод колеса) 

– гнойник, расположенный над глазницей. 

 

Супрессия иммунитета (от лат.: suppressus – прижатый, придавленный) – 

подавление иммунитета с целью предотвращения отторжения пересаженного 

алло- или ксенотрансплантата. 

 

Суппурация (от лат.: suppurare – гноиться) – процесс гноетечения из раны. 

 

Суспективный процесс (от лат.: suspicere – смотреть с подозрением) – 

подозрительный на наличие чего-либо. Например: рака. 

 

Сфакелоз (от греч.: sphakelos – гангрена, костоеда) – разновидность влажного 

некроза части тела. 
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Сфера (от греч.: sphaira – шар, клубок) – нечто в виде шара. 

 

Сфероид (от греч.: sphaira – шар, клубок и eides – подобный) – нечто, 

имеющее форму, похожую на шар. 

 

Сферическая форма (от греч.: sphaira – шар, клубок) – шарообразная, близкая 

к шару форма. 

 

 

 

Т 

 

 

Таблетка (от лат.: taba – доска, плита, tabula – досочка, небольшая плитка) – 

твёрдая дозированная лекарственная форма, получаемая путём прессования. 

 

Тактильная чувствительность (от лат.: tactus – прикосновение) – ощущение 

прикосновения. Бывает поверхностной и глубокой. 

 

 Тампон (от франц.: le tampone – мягкий шарик) – свёрнутый в несколько 

слоёв перевязочный материал, служащий для осушения операционного поля. 

 

Тампонада (от франц.: le tampone – мягкий шарик) – заполнение с 

определённой целью какой-либо полости или операционной раны 

тампонами. Бывает тугая и рыхлая тампонада. 

 

Тахипноэ (от греч.: tachys – быстрый и pnoe – дуть, дышать) – учащённое 

дыхание до 40-60 в минуту. Возникает в начальных стадиях тяжёлых 

сосудистых расстройств, анафилаксии. 
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Тахисистолия (от греч.: tachys – быстрый и systole – сокращение сердца) – 

резкое увеличение количества сердечных сокращений под воздействием 

препаратов, содержащихся в анестетиках. 

 

Телеангиэктазия (от греч.: tele – далеко, angeion – кровеносный сосуд и 

ektasis – растяжение, расширение) – стойкое расширение капилляров кожи в 

виде пятен, «звёздочек» или «паучков». 

 

Температура (от лат.: temperature – соразмерность, тепло) – местная или 

общая температура; состояние постоянного взаимодействия процессов 

теплообразования и теплоотдачи. 

 

Темпорариальный (от лат.: tempus – время) – относящийся ко времени, 

временной. 

 

Тензия (от лат.: tendere – обтягивать, растягивать, раздувать) – напряжение, 

давление внутри чего-то, сильное растягивание чего-то. Например: 

артериальная гипертензия, мышечная, сухожильная экстензия. 

 

Тензор (от лат.: tendere – обтягивать, растягивать, раздувать) – натягиватель, 

натяжитель. Например: musculus tensor veli palatinae. 

 

Тензометрия (от лат.: tendere – обтягивать, растягивать, раздувать и от греч.: 

metreo – измеряю) – процесс измерения степени растяжения (натяжения) 

чего-то с помощью специальной аппаратуры. 

 

Тератология (от греч.: teras – урод, чудовище и logia – учение) – наука, 

изучающая закономерности возникновения расстройств внутриутробного 

развития плода, вследствие чего появляются на свет физически уродливые 



 174 

существа. Например: без головы, со сросшимися пальцами рук, с 

расщелинами губ, нёба и пр. 

 

Тератома (от греч.: teras – урод, чудовище и oma – опухоль) – опухоль 

дисэмбриогенетического характера, состоящая из нескольких 

органоподобных тканей, которые не имеют друг к другу никакого 

отношения. Например: опухоль в области шеи, содержащая в себе элементы 

поджелудочной железы, почки и хряща. 

 

Теребралгия (от лат.: terebrare – буравить, сверлить и от греч.: algos - боль) – 

прободающая, сверлящая, пронизывающая боль. 

 

Терминальная фаза (от лат.: terminus – конец, предел, граница) – этап 

заболевания, после которого неизбежен трагический исход. 

 

Термин (от лат.: terminare – определять, ограничивать) – научное название 

или определение, означающее строго определённое понятие, употребляемое 

в данной области познания. 

 

Терминология (от лат.: terminare – определять, ограничивать и logia – учение) 

– наука о специальных терминах, используемых в разных сферах 

познавательной деятельности человека. Например: медицинская 

терминология. 

 

Тест (от лат.: testum – пробный, грубо выделанный глиняный сосуд) – опыт, 

проба, реакция. 

 

Тетанус (от греч.: tetanus – столбняк) – тяжёлое инфекционное заболевание, 

характеризующееся болезненными судорогами, начинающимися с 
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мимических мышц (сардоническая улыбка). Возникает после травм у 

ослабленных людей при попадании в рану соответствующего возбудителя. 

 

Терапия (от греч.: therapeia – медицинская забота) – лечение больных. 

 

Терапевтическая помощь (от греч.: therapeia – медицинская забота) – помощь 

лечебного характера без вмешательства в организм пациента. 

 

Терма (от греч.: thermai – тепло, жар) – место, где лечат тёплыми 

минеральными водами. В Древнем Риме термами называли бани. 

 

Термокоагуляция (от греч.: thermai – тепло, жар и от лат.: coagulatio – 

свёртывание, сгущение) – процедура уничтожения патологического очага 

путём применения высоких температур. Бывает электро- и лазеркоагуляция. 

 

Термометр (от греч.: thermai – тепло, жар и metreo – измеряю) – прибор для 

измерения выделяемого телом тепла. 

 

Термофора (от греч.: thermai – тепло, жар и foros – несущий) – грелка, 

эластичный резервуар с тёплой или горячей водой. 

 

Токсин (от греч.: toxon – стрела, стрельный яд) – ядовитые продукты 

жизнедеятельности микроорганизмов, растений, животных. 

 

Токсикоз (от греч.: toxon – стрела, стрельный яд и osis – распространение) – 

состояние отравления человека различными вредными веществами. 

 

Токсинемия (от греч.: toxon – стрела, стрельный яд и haima – кровь) – фаза 

развития тяжёлого воспалительного заболевания, при которой в крови 

больного обнаруживаются продукты метаболизма бактерий. 
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Токсичность – ядовитость. 

 

Толерантность (от лат.: tolerare – терпеть, переносить) – терпимость к 

лекарственным препаратам, переносимость. 

 

Томия (от греч.: tome – разрез) – рассечение тканей при хирургическом 

вмешательстве. 

 

Томография (от греч.: tomos – ломоть, отрезанный кусок и grapho – писать, 

рисовать) – послойная рентгенография с использованием особой аппаратуры. 

 

Тонус (от греч.: tonos – напряжение) – состояние нормального эластического 

напряжения стенок сосудов, паренхиматозных органов, выводных протоков. 

 

Топический (от греч.: topos – место) – местный, находящийся в 

определённом месте. 

 

Торусальная анестезия (от лат.: torus - подушка, выступ, возвышение) – 

метод обезболивания нижнелуночкового нерва при попадании иглой в 

область нижнечелюстного возвышения. 

 

Тотальный процесс (от лат.: totus – весь целиком, полный) – болезнь, 

охватывающая в полном объёме либо весь орган, либо весь организм. 

 

Травма (от греч.: trauma – телесное повреждение) – любое нарушение тканей 

или органов, возникшее при воздействии внешних факторов. 
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Травматический фактор (от греч.: trauma – телесное повреждение) – 

повреждающий, ведущий к травме. Бывает механическим, термическим, 

химическим и пр. 

 

Травматология (от греч.: trauma – телесное повреждение и logia – учение) – 

наука, занимающаяся изучением повреждений человеческого тела и их 

лечением. 

 

Транзиторный процесс (от лат.: trans-  за, через и situs – место) – преходящий 

процесс, переходящий с места на место. 

 

Транс- (от лат.: trans-   за, через) – приставка. Означающая «через что-то, за 

чем-то, сквозь что-то, на той стороне». 

 

Транскортикально (от лат.: trans-, - за, через и cortex – кора) – доступ, при 

котором необходимо проделать отверстие в кортикальной пластинке кости, 

проникнуть через кортикальный слой кости. 

 

Транскутанеально (от лат.: trans-  за, через и cutis – кожа) – нечто, 

проникающее через кожу, сквозь кожу. Например: игла. 

 

Трансмукозально (от лат.: trans-  за, через и mucosa – слизистая оболочка) – 

нечто, проникающее сквозь слизистую оболочку. 

 

Трансплантация (от лат.: trans-  за, через и plantare – сажать) – процесс 

пересадки тканей из одного места в другое. 

 

Транссудат (от лат.: trans-  за, через и sudare – потеть) – выпот; плазма крови, 

проникшая сквозь какую-либо мембрану. Содержит не более 1,9% белка. 
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Транссудация (от лат.: trans-  за, через и sudare – потеть) – пропотевание 

плазмы крови сквозь стенки сосудов в окружающие ткани. 

 

Трансформация (от лат.: trans-  за, через и formere – изменять образ) – 

процесс превращения одного в другое. Например: хрящевой ткани в костную. 

 

Трансфузия (от лат.: trans-  за, через и fundere – лить) – переливание 

одногруппной крови, лимфы, плазмы. 

 

Трахея (от греч.: trachys – шершавый, неровный) – дыхательная трубка, 

соединяющая лёгкие с атмосферой. 

 

Трахеотомия, син.: горлосечение (от греч.: trachys – шершавый, неровный и 

tome – разрез) – рассечение передней стенки трахеи с целью ликвидации её 

непроходимости выше места разреза. 

 

Трепанация кости (от греч.: trypanon – сверло) – процесс сверления кости для 

достижения патологического очага в глубине. 

 

Тригеминалгия (от лат.: tri – три, geminus – близнец и algos – боль) – боли в 

одной или во всех ветвях тройничного нерва. 

 

Тризм челюстей (от греч.: trismos – скрежет) – судорожное сжатие челюстей, 

скрежетание зубами. Возникает при судороге жевательных мышц. 

 

Тромб (от греч.: thrombos – липкий шарик) – сгусток, образующийся при 

повреждении либо сосуда в ране, либо внутри самого сосуда. 

 

Тромбоз (от греч.: thrombos – липкий шарик и osis – распространение) – 

процесс образования нескольких тромбов в одном или нескольких сосудах. 
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Тромбофлебит (от греч.: thrombos – липкий шарик, phlebos – вена и itis – 

воспаление) – воспаление стенки вены с образованием тромба в прилежащем 

к очагу воспаления участке. 

 

Тромбоэмбол (от греч.: thrombos – липкий шарик и embolus – затычка) – 

оторвавшаяся часть тромба, которая двигалась в потоке крови и задержалась 

в узком месте, полностью перекрыв кровоток. 

 

Трофика (от греч.: trophe – питание) – степень кровоснабжения тканей, за 

счёт чего они получают соответствующее количество необходимых для 

жизнедеятельности веществ. 

 

Трофические расстройства (от греч.: trophe – питание) – нарушение питания 

тканей. Возникают при поражении приводящих сосудов и региональных 

нервов. 

 

Тумор (от лат.: tumor – опухоль) – группа клеток, обладающая 

автономностью роста и большой митотической активностью. Бывает 

доброкачественной ( tumor bonum) и злокачественной (tumor malum). 

 

Турунда (от лат.: turunda – корпия, перевязочное средство) – марля, 

свёрнутая в виде узкого тугого рулона и предназначенная для введения в 

узкое раневое пространство. 

 

 

У 
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Увула (от лат.: uva – гроздь и ul – уменьшительный суффикс) – маленькая 

гроздь; «язычок» мягкого нёба. 

 

Увулотомия (от лат.: uva – гроздь и от греч.: tome – рассекать) – операция по 

уменьшению слишком большого «язычка» мягкого нёба. 

 

Узура режущего края зуба (от лат.: usura – пользование, применение) – 

небольшой дефект эмали верхних резцов полукруглой формы. Возникает при 

наличии вредных привычек или как дисплазия эмали. 

 

Улатрофия (от греч.: ula – десна и atrophe – отсутствие питания) – 

уменьшение объёма десны вследствие резкого сокращения притока крови. 

 

Улэктомия (от греч.: ula – десна и ektomia – иссечение) – удаление 

нежизнеспособной части десны. Син.: гингивэктомия. 

 

Улотомия (от греч.: ula – десна и tome – рассекать) – рассечение десны. Син.: 

гингивотомия. 

 

Ульцерозное поражение (от лат.: ulcus, ulceris – язва) – процесс, 

характеризующийся наличием язвы (язв). 

 

Ульцерация (от лат.: ulcus, ulceris – язва) – процесс образования и развития 

язвы. 

 

Универсальный инструмент (от лат.: universalis – однонаправленный) – 

инструмент, предназначенный для самых различных действий; всеобщий. 

 

Унилатеральный (от лат.: uno – один и lateris – сторона) – находящийся на 

одной стороне, односторонний. 
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Унилокулярный (от лат.: uno – один и loculus – местечко) – находящийся в 

одном небольшом, ограниченном участке. 

 

Унитарный (от лат.: unitas – целый) – единый, единообразный, пригодный 

для использования в одной системе. 

 

Ункция (от лат.: unguere – намазывать, смазывать) – процесс смазывания 

кожи маслом или мазью. 

 

Уранопластика (от греч.: uranos – небесный свод; нёбо и plasteo – леплю, 

ваяю) – хирургическое вмешательство, направленное на ликвидацию 

расщелины мягкого и твёрдого нёба. 

 

Ураносхиз (от греч.: uranos – нёбо и schisis – расщепление, расщелина) –  

расщелина твёрдого и мягкого нёба, «волчья пасть». 

 

Ургентная помощь (от греч.: urgos – деяние или ergon – работа) – вид 

срочной медицинской помощи, которую нельзя откладывать; «деятельная, 

действенная» помощь. 

 

Уртикарная сыпь (от лат.: urtica – крапива) – множественные волдыри и 

красные пятна, появляющиеся на коже вследствие аллергии. 

 

 

Ф 

 

 

Фацильный случай (от лат.: facilis – нетрудный, лёгкий) – случай в практике, 

не вызывающий затруднений ни в диагностике, ни в лечении. 
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Факультативное занятие (от лат.: facultas – возможность) – занятие, тема 

которого не обязательна для изучения, но расширяет уже имеющиеся знания. 

 

Факультативный предрак (от лат.: facultas – возможность) – предрак, далеко 

не всегда переходящий в рак. 

 

Факультет (от лат.: facultas – возможность) – одна из возможных 

медицинских специальностей, избранная студентом. 

 

Фальциформный дефект (от лат.: falx – серп) – дефект кости позади коронки 

нижнего зуба мудрости серповидной формы. 

 

Фасция (от лат.: fascis – связка, сноп; пелёнка) – соединительнотканная 

опорная оболочка мышцы, за счёт которой та получает дополнительную 

силу. 

 

Фебрис, фебрилитет (от лат.: fervere – кипеть, становится горячим) – 

температура, повышение температуры в очаге воспаления; лихорадка. 

 

Фенестрация кости (от лат.: fenestra – окно) – вид резорбции костной ткани, 

при которой в ней образуются дефекты окончатой формы. 

 

Фибрилла (уменьшительное от лат.: fibra – нить, волокно) – нервное или 

мышечное волоконце. 

 

Фибрилляция (от лат.: fibra – нить, волокно) – часто повторяющиеся 

сокращения мышц, трепетание. 
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Фиброз, фибротизация (от лат.: fibra – нить, волокно и от греч.: osis – 

распространение) – переход какой-либо ткани в соединительную ткань под 

влиянием заболевания. 

 

Фиброма (от лат.: fibra – нить, волокно и от греч.: oma – опухоль) – 

доброкачественная опухоль из зрелой соединительной ткани. 

 

Фибросаркома (от лат.: fibra – нить, волокно и от греч.: sarkos – мясо и oma – 

опухоль) – злокачественная неэпителиальная опухоль, содержащая в 

большом количестве незрелые клетки соединительной ткани. 

 

Физиология (от греч.: physkos – природа и logia – учение) – наука о 

нормальном функционировании человеческого организма или отдельных его 

органов, частей. 

 

Фистула (от лат.: fistula – свисток, трубка) – свищевой ход, свищ. 

 

Фистулография (от лат.: fistula – свисток, трубка и от греч.: grapho – писать, 

рисовать) – метод рентгеновского исследования, при котором в свищевой ход 

вводится контрастное вещество. 

 

Фиксация (от лат.: fixus – прикреплённый) – закрепление или скрепление 

костных фрагментов, вывихнутых зубов и пр. 

 

Флебит (от греч.: phlebos – вена и itis – воспаление) – воспаление стенки 

вены, находящейся рядом с основным очагом. 

 

Флеболит (от греч.: phlebos – вена и lithos – камень) – плотное образование в 

виде конкремента, сформировавшееся в полости гемангиомы. 
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Флегматик (от греч.: phlegma – неторопливо) – человек с очень 

уравновешенным характером. 

 

Флегмона (от греч.: phlegmone – воспаление) – острое разлитое гнойно-

некротическое поражение клетчатки, а также стенок полых органов. 

 

Флексибильный (от лат.: flexio – сгибание) – сгибаемый, гнущийся, 

эластичный. Например: зонд для бужирования протоков слюнных желез. 

 

Фликтена (от греч.: phliktaena – волдырь, плоский пузырь) – поверхностно 

расположенный в покровном эпителии пузырёк с гнойным содержимым. 

 

Флюороз (от лат.: fluorum – фтор и от греч.: osis – распространение) – 

хроническое заболевание, вызванное избыточным поступлением фтора в 

организм; проявляется остеосклерозом и гипоплазией эмали. 

 

Флюктуация (от лат.: fluctuare – волноваться, идти волнами) – зыбление, 

колыхание жидкости в замкнутой полости. 

 

Флюс (от нем.: das Fluss – течение, река) – натёчник; син.: периостит 

гнойный. 

 

Фокус (от лат.: focus – центр, гнездо) – место возникновения болезни. 

 

Фокальный (от лат.: focus – центр, гнездо) – очаговый, имеющий отношение 

к первичному очагу. 

 

Форцепс (от лат.: forceps – клещи, щипцы) – специальный инструмент для 

удаления зубов. 
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Фрактура (от лат.: fractus – сломанный) – перелом кости. Возникает при 

воздействии извне силы, превышающей прочностные характеристики 

данного костного органа. 

 

Фрагмент (от лат.: frangere – ломать, дробить) – участок кости, отколовшийся 

от основной массы при её переломе; отломок, осколок. 

 

Фрагментация (от лат.: frangere – ломать, дробить) – раздробление кости на 

множество фрагментов. 

 

Фреза (от франц.: fraise – фреза) – многолезвийный режущий инструмент для 

обработки зубов, кости. 

 

Функция (от лат.: functio – исполнение, совершение) – специфическая 

деятельность органа. 

 

Функциональный орган (от лат.: functio – исполнение, совершение) – 

приспособленный для совершенного выполнения определённой работы. 

 

Фурункул (от лат.: furvunculus – слегка почерневший) – чирей; острое 

гнойно-некротическое поражение волосяного фолликула и окружающей 

соединительной ткани. Название происходит от чёрной точки в вершине 

конусообразного очага воспаления. 

 

Фурункулёз – множество фурункулов по всему телу. 

 

Фэтор (от лат.: foetor – смрад, вонь) - дурной запах. Часто отмечается при 

пародонтите. 
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Х 

 

Халязион (от греч.: chalazas – градина) – твёрдое уплотнение в свободном 

крае века; возникает в результате хронического воспаления мейбомиевой 

железы. 

 

Хартия (от греч.: chartes – лист бумаги) – специальная вощёная бумага, 

используемая в качестве прокладки в компрессах. 

 

Хейлит (от греч.: cheilos – губа и itis - воспаление) – воспаление слизистых 

желез красной каймы губ и окружающих их тканей. Бывает гландулярный, 

актинический, абразивный преканцерозный и пр. 

 

Хейлогнатоураносхиз (от греч.: cheilos – губа, gnatos – челюсть, uranos – нёбо 

и schisis – расщепление, расщелина) – полная расщелина верхней губы, 

альвеолярного отростка, твёрдого и мягкого нёба – «заячья губа» и «волчья 

пасть». 

 

Хейлоз (от греч.: cheilos – губа и osis – распространение) – дистрофия 

эпителия красной каймы губ при В2-гиповитаминозе; проявляется 

покраснением, шелушением и множеством мелких трещин. 
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Хейлопластика (от греч.: cheilos – губа и plasteo – леплю, ваяю) – 

хирургическое вмешательство, направленное на устранение расщелины 

верхней губы. 

 

Хейлосхиз (от греч.: cheilos – губа и schisis – расщепление, расщелина) – 

расщелина верхней губы, «заячья губа». 

 

Хейлофагия (от греч.: cheilos – губа и phagein – пожирать) – вредная 

привычка в виде навязчивого прикусывания губ. 

 

Хемодектома (от греч.: chemia – химия, dektes – берущая, принимающая и 

oma – опухоль) – доброкачественная опухоль, берущая начало из зоны 

хеморецепторов каротидного синуса. 

 

Хемоз (от греч.: cheme – зияние и osis – распространение) – отёк 

конъюнктивы век; встречается при гнойных поражениях клетчатки глазницы 

или окологлазничной области. 

 

Херувизм (от понятия «херувим») – форма монооссального билатерального 

поражения в области углов нижней челюсти фиброзной дисплазией; при этом 

лицо больного приобретает «благостный, ангельский» вид. 

 

Химиокоагуляция, син.: химиокаустика (от греч.: chemia – химия и kausticos 

– жгучий, едкий) – уничтожение патологических очагов с помощью 

концентрированных химических соединений. 

 

Химиотерапия (от греч.: chemia – химия и therapia – лечение) – метод 

воздействия на клетки злокачественной опухоли специальными 

цитостатическими препаратами. 
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Хирургия (от греч.: cheiros – рука и ergon – действие, работа) – область 

медицины, где используются методы лечения, связанные с вмешательством в 

организм больного. 

 

Хирург (от греч.: cheiros – рука и ergon – действие, работа) – врач, 

специалист по патологии, требующей вмешательства в организм больного.  

 

Хирургический случай (от греч.: cheiros – рука и ergon – действие, работа) – 

случай, когда только вмешательство в организм больного поможет 

излечению болезни. 

 

Хоана (от греч.: choane – воронка) – заднее носовое отверстие, обращённое в 

сторону носоглотки. 

 

Холерик (от греч.: chole – желчь) – разновидность темперамента, 

характеризующаяся вспыльчивостью. Больные с таким темпераментом могут 

быть агрессивны и мстительны. 

 

Хондрит (от греч.: chondros – хрящ и itis – воспаление) – воспаление 

хрящевой ткани наружного носа, ушной раковины. 

 

Хондрома (от греч.: chondros – хрящ и oma – опухоль) – доброкачественное 

новообразование из зрелой хрящевой ткани. 

 

Хондромаляция (от греч.: chondros – хрящ и malakia – мягкость) – 

размягчение хрящевого каркаса органа под воздействием общего тяжёлого 

заболевания; результатом является деформация носа, уха. 

 

Хондросаркома (от греч.: chondros – хрящ, sarkos - мясо и oma – опухоль) – 

злокачественная опухоль из незрелой хрящевой ткани. 
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Ц 

 

 

 

Целлюлит (от лат.: cellula – комнатка, ячейка и itis – воспаление) – 

воспаление рыхлой соединительной ткани. 

 

Цемент корня зуба (от лат.: caementum – необработанный камень) – 

видоизменённое костное вещество, покрывающее дентин корня. 

 

Цементома (от лат.: caementum – необработанный камень и oma – опухоль) – 

доброкачественная опухоль из цемента корня зуба. 

 

Цервикс (от лат.: cervix – шея) – шея. 

 

Цервикальный отдел (от лат.: cervix – шея) – шейный, относящийся к шее. 

 

Цибус (от лат.: cibus – еда) – пища. 

 

Цибусный комок (от лат.: cibus – еда) – пищевой комок. 

 

Цикатризация (от лат.: cicatrix – рубец) – процесс рубцевания после операции 

или ранения тканей. 

 

Цилиндрома (от греч.: kylindros – цилиндр и oma – опухоль) – 

злокачественное новообразование из придатков кожи, элементов слюнных 

желез. 



 190 

 

Циркулярный (от лат.: circulum – кружок) – круговой, описывающий круг. 

 

Циркумцизия (от лат.: circulum – кружок и caedere – отсекать) – круговое 

отсечение патологически изменённых тканей. Например: вокруг шейки зуба. 

 

Цистаденома (от греч.: kystis – полость с жидкостью,  adenos – железа и oma 

– опухоль) – доброкачественная опухоль слюнной железы, содержащая 

множество небольших кист. 

 

Цито, цитиссимо (от лат.: cito – быстро, скоро) – распоряжение врача 

парамедицинским службам о выполнении анализа или назначения 

наискорейшим образом. 

 

Цитологическое исследование (от греч.: сytos – клетка и logia – учение) – 

метод диагностики злокачественных опухолей, при котором исследуются 

клетки, взятые из патологического очага. Является менее точным, чем 

гистологическое исследование. 

 

 

Ш, Щ 

 

 

Шина назубная (от нем.: die Schiene – шина) – приспособление из 

алюминиевой или стальной проволоки, предназначенное для фиксации 

репонированных отломков челюстей, вывихнутых зубов. 

 

Шина-ложка (от нем.: die Schiene – шина) – специальное приспособление для 

временной иммобилизации отломков верхней челюсти. 
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Шинирование (от нем.: die Schiene – шина) – процесс наложения шин. 

 

Шлиф (от нем.: der Schliff – гладкая пластинка) – тонкий срез кости или зуба. 

 

Шок (от англ.: shoking – потрясение) – сложный, остро развивающийся 

патологический процесс, угрожающий жизни; обусловлен действием на 

организм сверхсильного раздражителя, характеризуется тяжёлыми 

расстройствами деятельности ЦНС, кровообращения и дыхания. Шок 

бывает: травматическим, геморрагическим, бактериальным и пр. 

 

Шпатель (от нем.: das Spatel – лопатка) – инструмент для отведения тканей, 

органов полости рта. 

 

Шприц (от нем.: das Spritze – разбрызгиватель) – полый цилиндр с поршнем 

и иглой для впрыскивания лекарственных веществ в ткани организма. 

 

Штопфер (от нем.: das Stopfer – утапыватель) – инструмент для уплотнения 

пломбировочного материала в кариозной полости. 

 

Щипцы для удаления зубов – forceps pro extractio dentis. 

 

 

Э 

 

 

Эбритальный пациент (от лат.: ebrietas – пьяный) – пациент в состоянии 

алкогольного или наркотического опьянения. Создаёт дополнительные 

сложности для медперсонала в диагностике и лечении заболевания. 
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Эбурнеальная ткань зуба (от лат.: eburneus – слоновая кость) – слой зубного 

дентина, по окраске напоминающего слоновую кость. 

 

Эдема (от греч.: oidema – опухлость) – отёк тканей вследствие скопления в 

них серозной жидкости. Отёк подкожной жировой клетчатки носит название 

«анасарка» - водянка кожи. 

 

Эдентатусный  пациент  (от лат.: edentare – вырывать зубы) – беззубый 

пациент, нуждающийся в съёмном протезировании. 

 

Эвакуация (от лат.: evacuatio – опорожнение) – процесс обеспечения оттока 

гноя или другой патологической жидкости из полостей в организме. 

 

Эвидентный случай (от лат.: evidere – видеть) – случай в практике, не 

вызывающий затруднений; очевидный, явный. 

 

Экватор зуба (от лат.: aequator – равноденник, уравнитель) – линия, 

проходящая через наиболее выпуклую часть коронки зуба и разделяющая её 

приблизительно на равные части. 

 

Экзартикуляция (от лат.: ex – наружу и articulatio – сустав) – удаление части 

нижней челюсти с суставной головкой; выкручивание суставной головки из 

сустава. 

 

Экзацербация (от лат.: exacerbare – раздражать чрезмерно кислым) – процесс 

обострения хронического заболевания. 

 

Экзерез нерва (от греч.: exaeresis – извлечение) – вырывание, выкручивание 

нерва из костного канала при стойком неврите. 
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Экзитус (от лат.: ex – из, прочь и eo – уходить) – исход заболевания. 

 

Экзогенный путь (от греч.: exo – прочь, наружу и  gennao – порождаю) – 

возникновение заболевания при действии агрессивных факторов извне. 

 

Экзофтальм (от греч.: exo – прочь, наружу и  ophthalmоs – глаз) – 

выпячивание глаза наружу. Встречается при позадиглазничной гематоме, 

гнойнике или опухоли. 

 

Экзостоз  (от греч.: exo – прочь, наружу и  osteon – кость) – костный нарост, 

образовавшийся не как результат травмы. 

 

Экскаватор (от лат.: excavere – вычерпывать из полости) – специальный 

инструмент для удаления размягчённого кариесом дентина из кариозной 

полости. 

 

Экскориация (от лат.: ex – отсутствие и corium – корочка, слой кожи) – 

ссадина, поверхностная царапина. 

 

Экскохлеация (от лат.: ex – из, наружу и cochlear – ложка) – процесс 

выскабливания каких-либо полостей специальной ложкой. 

 

Экскреция (от лат.: ex – из, наружу и secretio – выделение) – процесс 

выделения неспециализированных жидкостей кожными железами (пот, сало). 

 

Эксперт (от лат.: experiore – пробовать, испытывать) – специалист, 

безусловно разбирающийся в патологии данного типа; знающий всё в этой 

области, имеющий большой опыт. 
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Экссудат (от лат.: ex – из, наружу и sudare – потеть) – выпот в ткани из 

сосудов не только плазмы, но и форменных элементов крови.  

 

Экссудация (от лат.: ex – из, наружу и sudare – потеть) – процесс 

пропотевания в ткани из сосудов не только плазмы, но и форменных 

элементов крови. Содержание белка в экссудате более 2%. 

 

Экстирпация (от лат.: ex – из, наружу и stirps – пень с корнями) – удаление 

патологического очага вместе с поражённым органом, полностью, целиком. 

 

Экстракция зуба (от лат.: ex – из, наружу и tractio – тащить) – финальный 

этап операции удаления зуба – извлечение его из лунки. 

 

Экстраординарный случай (от лат.: extra – сверх и ordinare – приказывать) – 

случай в практике врача, выходящий за рамки общепринятого; 

малопонятный, затруднительный, особый. 

 

Эксфолиация (от лат.: ex – из, наружу и folium – лист) – слущивание 

эпителия большими участками, листками. 

 

Эксцементоз (от лат.: ex – из, наружу и caementum – необработанный камень) 

– локальное утолщение цемента корня зуба. 

 

Эксцизия (от лат.: excidere – иссекать, вырезать) – полное удаление 

поражённого участка тканей окаймляющими разрезами. 

 

Эктазия (от греч.: ektasia – растягивание) – расширение чего-либо. 

 

Экхондрома (от греч.: ek – наружу, chondros – хрящ и oma - опухоль ) – 

доброкачественная опухоль кости, растущая за её пределы. 
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Эктомия (от греч.: ektome – иссекать, вырезать) – полное удаление чего-либо. 

 

Эктопия (от греч.: ektopos – смена места) – врождённое смещение органа или 

ткани в нетипичное место. Например: зуб, находящийся в петле толстого 

кишечника. 

 

Экхимоз (от греч.: ekchymos – сок наружу) – кровоподтёк; пропитывание 

кожи или слизистой оболочки кровью после травмы. 

 

Элеватор (от лат.: elevo – поднимать) – специальный инструмент для 

удаления коней зубов; подъёмник. 

 

Электрокаутер (от греч.: elektro – янтарь и kautereo – прижигаю раскалённым 

железом) – прибор, преобразующий электрическую энергию в тепловую для 

разрушения участка патологической ткани. 

 

Электроодонтодиагностика (от греч.: elektro – янтарь, odontos – зуб и 

diagnosis – ясное знание) – исследование состояния пульпы зуба и 

периодонта путём воздействия на них постоянным током небольшой 

величины. 

 

Элективная тема (от лат.: electivus – выбранный) – тема лекции или 

практического занятия сверх тематического плана, избранная либо лектором, 

либо слушателями. 

 

Элиминация вируса (от лат.: eliminare – выносить за порог) – исчезновение 

вируса из организма после того, как произошёл запуск инфекционно-

воспалительного процесса. 
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Эмаль зуба (от лат.: enamelum – эмаль) – крайне твёрдая, но хрупкая ткань 

зуба, покрывающая дентин коронковой части. Состоит из адамантобластов 

(от греч.: adamantos – алмаз). 

 

Эмбол (от греч.: embolon – клин) – фрагмент тромба, оторвавшийся от 

основной массы и плывущий по току крови. 

 

Эмболия (от греч.: embolon – клин) – процесс закупорки просвета сосуда 

эмболом. 

 

Эмпиема (от греч.: em – внутри и pyon – гной) – значительное количество 

гноя, скопившегося в полости тела. Например: скопление гноя в 

верхнечелюстном синусе. 

 

Эмпирический метод (от греч.: emperiria – опыт) – лечение, основанное 

только на предыдущем опыте, без учёта теории. Нетворческий, 

догматический метод. 

 

Эмфизема (от греч.: emphysao – надувать, раздувать) – попадание воздуха в 

подкожную клетчатку и мягкие ткани шеи при ранениях. 

 

Эндемическое заболевание (от греч.: endemos – домашний, народный) – 

заболевание, встречающееся только в определённой местности. Например: 

флюороз, встречается в местах с повышенным содержанием фтора в 

питьевой воде. 

 

Эндо- (от греч.: endo-  внутри) – приставка, означающая «внутренний, внутри 

чего-либо». 
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Эндогенное заболевание (от греч.: endo-  внутри и gennao – порождаю) – 

болезнь, возникшая вследствие активизации внутренних факторов агрессии. 

 

Эндодонтия (от греч.: endo-  внутри и odontos – зуб) – раздел стоматологии, 

изучающий методы очищения и пломбирования внутренних полостей зубов, 

включая корневые каналы. 

 

Эндост (от греч.: endo-  внутри и osteon – кость) – тонкая мембрана, 

выстилающая внутрикостные полости; весь объём костномозгового 

вещества. 

 

Эндооссальный стержень (от греч.: endo-  внутри и osteon – кость) – стержень 

для остеосинтеза, расположенный внутри кости; внутрикостный. 

 

Эндотелий (от греч.: endo-  внутри и thele – тончайшая плёнка) – внутренняя 

выстилка кровеносных сосудов. 

 

Эндотелиома (от греч.: endo-  внутри, thele – тончайшая плёнка и oma – 

опухоль) – злокачественная опухоль из эндотелия сосудов. 

 

Энхондрома (от греч.: endo-  внутри chondros – хрящ и oma - опухоль) – 

доброкачественная опухоль, расположенная и растущая внутри кости. 

 

Эпи- (от греч.: epi-  над-,  при-,  до) – приставка, означающая «над чем-то, 

сопутствие, добавление». 

 

Эпикриз (от греч.: epi-  над-,  при-,  до и krisis – высшая точка болезни) – 

суждение, критический анализ болезни после её окончания; заключительное 

краткое мнение о данном заболевании с изложением всех основных её 

этапов. 
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Эпигнатия (от греч.: epi-  над-,  при-,  до и gnatos – челюсть) – аномалия 

развития: удвоение нижней челюсти. 

 

Эпидемический паротит (от греч.: epi-  над-,  при-,  до и demos – народ) – 

острое инфекционное поражение околоушных слюнных желез; заболевание, 

называемое в народе «свинкой». 

 

Эпидермис (от греч.: epi-  над-,  при-,  до и derma – кожа) – поверхностный 

слой кожи, представленный многослойным плоским ороговевающим 

эпителием. 

 

Эпикантус (от греч.: epi-  над-,  при-,  до и kanthos – угол глаза) – 

вертикальная кожная складка, прикрывающая внутренний угол глаза. У 

представителей монголоидной расы является нормой и в то же время 

поводом для эстетического хирургического вмешательства. 

 

Эпистаксис (от греч.: epistazo – выпускать по каплям) – носовое 

кровотечение. 

 

Эпителий (от греч.: epi- над-, при-, до и thele – тончайшая плёнка) – внешний 

слой кожи или слизистой оболочки. 

 

Эпителизация (от греч.: epi- над-, при-, до и thele – тончайшая плёнка) – 

процесс образования эпителия на месте имевшегося повреждения. 

 

Эпителиома (от греч.: epi- над-, при-, до, thele – тончайшая плёнка и oma – 

опухоль)  - общее название группы злокачественных опухолей кожи; рак 

кожи. 
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Эпоним (от греч.: epi- над-, сверху и onyma – имя) – название болезни или 

метода лечения по фамилии автора. Например: болезнь Брайцева-

Лихтенштейна или фиброзная остеодистрофия. 

 

Эпулис или эпулид (от греч.: epi- над-, сверху и ula – десна) – 

доброкачественная опухоль из ткани десны или периодонта зуба; 

наддесневик. Бывает фиброзным, ангиоматозным и гигантоклеточным. 

 

Эрозия (от лат.: erodere – грызть, прогрызать) – патологический процесс 

разъедания эпителия кожи или слизистой оболочки с образованием 

болезненной ранки. Заживает без видимых рубцов. 

 

Эризипелас (от греч.: erythros – красный и pella – рожа) – острое 

контагиозное инфекционное поражение кожи лица.  

 

Эризипелоид – (от греч.: erythros – красный, pella – рожа и oid – подобный) - 

рожистоподобное заболевание кожи. 

 

Эритема (от греч.: erythros – красный) – покраснение кожи в результате 

заболевания или лёгкого ожога. 

 

Эстезия (от греч.: aisthesis – ощущение) – чувствительность к чему-либо: к 

дотрагиванию, изменению температуры, боли и пр. 

 

Этиология (от греч.: aitia – причина и logia – учение) – раздел медицины, 

изучающий причинно-следственные связи в возникновении болезней. 

 

Этмоидит (от греч.: ethmos – решето) – воспаление слизистой оболочки 

решётчатой кости. 
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Эффект (от лат.: efficio – производить, совершать, делать) – результат 

произведённых действий. 

 

Эффективный метод (от лат.: efficio – производить, совершать, делать) – 

производительный, увенчавшийся хорошим результатом. 

 

Эффервесценция (от лат.: effervescere – шумно кипеть) – бурное выделение 

газа из раствора. Например: выделение свободного кислорода при контакте 

перекиси водорода с загрязнёнными стенками гнойной раны. 

 

Эффузия (от лат.: effundere – выливать) – выпот, излияние плазмы крови 

через стенку расширившегося при воспалении сосуда. 

 

Эшара (от греч.: eschara – очаг в доме) – корочка или струп, образующийся 

на месте небольшого ожога. 

 

 

Ю 

 

 

Ювенильные заболевания (от лат.: juvenilis – юношеский) – группа 

заболеваний, встречающаяся в период полового созревания. Например: 

розовые угри. 

 

Югулюм (от лат.: jungere – впрягать, связывать) – передняя часть шеи, горло. 

 

Юкстапозиция (от лат.: juxta – вблизи и positio – положение) – нечто, рядом 

расположенное, смежное. Например: соприкосновение боками сместившихся 

отломков нижней челюсти. 

 



 201 

Юнктура (от лат.: jungere – впрягать, связывать) – место соединения. 

 

 

 

Я 

 

 

 

Ятрогения (от греч.: jatros – врач и gennao – порождаю) – влияние внешнего 

вида врача, его поведения и речи на пациента. Бывает положительной и 

отрицательной. 

 

Ятрогенные заболевания (от греч.: jatros – врач и gennao – порождаю) – 

заболевания, вызванные неосторожными фразами и поведением 

малоквалифицированных, неопытных врачей на особо впечатлительных 

пациентов. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 202 

Учебное издание  
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